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    PROLOG


    Výkřiky ji pronásledovaly a rozléhaly se všude kolem ní. Běžela po hřebeni, vrhala se do tmy a zakopávala o křoví a uvolněné kameny. Napravo od ní se svažoval strmý sráz desítky metrů dolů. Nevěděla přesně jak hluboko, ale věděla, že pád by ji mohl zabít. Nalevo se tyčila stěna hustého lesa.


    Když se ozval první výstřel, zabočila vlevo mezi stromy.


    Větve ji šlehaly do paží a obličeje, rozdíraly jí světlou kůži a zanechávaly za sebou stružky krve. Prsty na noze se zachytila o kořen stromu a vyletěla do vzduchu. Dopadla na hradbu listí a kamenů a loktem narazila na velký balvan. Mučivá bolest jí vystřelila do paže a zamířila i vzhůru do lebky. Přesto stále slyšela křik přicházející z dálky. Vyškrábala se na nohy. Dýchala přerývaně a loket si držela u těla. Tekly jí slzy, ale panika a vůle přežít ji hnaly hlouběji do lesa.


    Noc prořízl další výstřel.


    Musí se dostat co nejdál od tábořiště, ale stále hustší jarní listí nad její hlavou zaclonilo zářící měsíc a les se ponořil do naprosté tmy. Odkud vyběhla?


    Další výstřel práskl jako bič, ale jak se ozvěna odrážela všude kolem ní, nedokázala určit, ze kterého směru přišel. Pomocí zdravé ruky si po hmatu začala hledat cestu a modlila se, aby se od výstřelů vzdalovala. Prsty šátrala po kmenech a větvích a pod nohama jí křupaly klacíky a stonky. Lýtkové svaly se jí stáhly do křeče. Jak dlouho už běžela? Připadalo jí to jako hodiny, ale to nebylo možné.


    Někde blízko zapraskala větev. Ten zvuk přehlušil i řev paniky, který jí vířil v hlavě.


    Prudce se otočila, ale v neproniknutelné tmě neviděla nic. Pak se ozval hlas, chladný a klidný. Zabodl se do ní jako nůž a paralyzoval ji.


    „Vážně sis myslela, že můžeš utéct?“


    „Prosím,“ zasténala. „Prosím, ne.“


    Na zátylku ucítila tvrdou hlaveň pistole.


    „Už mě nikdy neopustíš.“

  


  
    KAPITOLA 1


    Z Josiiny trouby se valil hustý černý kouř, který unikal ven po obvodu dvířek. Kašlala, praštila do tlačítka, aby troubu vypnula, a mávala kolem sebe hadrem, aby rozehnala dým. Na opačné straně místnosti se rozječel požární alarm.


    „Do prdele,“ ulevila si Josie.


    Od trouby se vrhla k oknům a prudce je otevřela ve snaze vyhnat dým částečně ven.


    Přes kravál, který vydával alarm, uslyšela Noahův hlas. „Josie? Jsi v pořádku… sakra, co se to děje?“


    Odtáhla jednu z kuchyňských židlí přes místnost, stoupla si na ni a sundala ze zdi protipožární detektor. Pak s ním bouchla o stůl, vytáhla baterie a umlčela ho. Odhodila přístroj stranou a podařilo se jí na Noaha ztrápeně usmát.


    „Co to děláš?“ zeptal se a máchal rukou, aby se zbavil kouře, který se mu dostal do očí.


    „Je to v pohodě,“ zamumlala Josie. „Nic nehoří.“


    „Podle všeho ale něco hořelo,“ podotkl Noah.


    Josie se vrátila k troubě, na obě ruce si nasadila chňapky, sáhla do tmy a nahmatala okraje koláčové formy. Nad tím, co vytáhla, se oba museli ušklíbnout.


    „Co… to bylo?“ zeptal se Noah.


    Josie všechno hodila do dřezu. „Měl to být malinový koláč. Tvoje máma má ráda maliny, ne?“


    Noahova tvář se zkřivila do výrazu, v němž Josie rozpoznala částečně soucit a částečně skepsi. A zároveň se tak trochu musel přemáhat, aby se nerozesmál. „No, to jo, ale jestli jsi chtěla udělat nějaký dezert, stačily by brownies. Nebo třeba bábovka nebo tak něco.“


    Josie ukázala na kuchyňskou linku, kde na hromadě ležely naházené tři další zčernalé pečící formy. „To jsou brownies. Támhleto byla bábovka. A to posední byl zatracený čokoládový dort v prášku od Betty Crockerové, který se mi i tak podařilo spálit.“


    Noah se opřel o zárubeň kuchyňských dveří a pusu si zakryl rukou. Josie na něj namířila chňapkou. „Neopovažuj se smát.“


    Mezi prsty pronesl: „Možná něco studeného? Želé? Něco snadného.“


    „Zbláznil ses? Přeci nevezmu k tvé matce na večeři želé!“


    „Tak něco koupíme,“ navrhl. „To je jednoduché.“


    Možnost, že by Josie přinesla do domu Colette Fraleyové něco jednoduchého, prostě neexistovala. Ta žena byla dokonalá hospodyně. Všechno, co uvařila, vypadalo lahodně a chutnalo ještě lépe. Měla svěží, barevnou a dokonale posekanou zahradu. A dokonce si našla čas na to, aby šila krásné přikrývky, které věnovala dětem v pěstounské péči. Colette byla důvodem, proč byl vynalezen Pinterest. Lidé jako Josie se Colette Fraleyové za nic na světě nemohli rovnat.


    Colette Josii už tak stěží tolerovala. Ale vůbec poprvé ji pověřila, aby přinesla dezert na společnou večeři, na kterou se scházeli jednou za měsíc. Josie ten požadavek vnímala jako výzvu, což Colette také zamýšlela, a hodlala se jí zhostit zatraceně dobře. No, možná. Pokud by mohla něco z obchodu vydávat za svůj vlastní výtvor.


    Jedním bokem se opřela o linku. „Nikdy mě nebude mít ráda, viď? I kdybych dokázala vystřihnout čokoládové suflé se zavřenýma očima, nic by to nezměnilo.“


    Noah přešel dvěma lehkými kroky přes místnost a vzal ji za ramena. „Moc o tom přemýšlíš. Buď sama sebou. Změní názor.“


    Ne, nezmění, pomyslela si Josie, ale nechtěla se znovu s Noahem hádat. Chodili spolu už rok a za tu dobu Josie poznala, že nejdůležitější osobou v Noahově životě je jeho matka. Byl nejmladší ze tří sourozenců, ale jeho bratr žil v Arizoně – až na druhé straně země – a sestra s manželem bydleli dvě hodiny cesty. Noahovi rodiče se rozvedli, když byl ještě v pubertě, a jak pochopila, žádné z Fraleyových dětí se s otcem nestýkalo.


    Josie se podívala na hodiny na mikrovlnce. „Hádám, že něco budu muset koupit. Za půl hodiny tam máme být.“


    „Řekneme jí, že jsi měla moc práce,“ navrhl Noah. „A neměla jsi čas nic upéct.“


    Josie ze sebe vyrazila krátké zasmání a stáhla si z rukou chňapky. „Mám takový dojem, že to nepomůže.“ Kdykoli mluvili o práci, Colette si tím jen připomněla, že Josie před několika lety během obzvlášť napjatého a složitého případu mizejících dívek jejího milovaného syna postřelila. Josie i Noah patřili mezi vysoce postavené členy dentonského policejního oddělení a v posledních několika letech vyšetřovali tak šokující a ostře sledované případy, že se dostaly do celostátních zpráv.


    Noah začal zavírat okna. „Jen se převleč. Bude to v pohodě.“


    O dvacet minut později se proplétali ulicemi Dentonu. Josie seděla v Noahově autě na sedadle spolujezdce, na klíně držela krabici brownies z obchodu a v pohodě se nijak zvlášť necítila. Město mělo rozlohu zhruba pětašedesát kilometrů čtverečních, z nichž mnohé zasahovaly na území nezkrocených hor střední Pensylvánie, s jejich jednoproudými klikatými silnicemi, hustými lesy a venkovskými domy roztroušenými široko daleko. Počet obyvatel se blížil třiceti tisícům a číslo stouplo, když na místní vysoké škole probíhala výuka. Což poskytovalo dostatek konfliktů a kriminality, aby mělo dentonské policejní oddělení, kde oba pracovali, dost napilno.


    Vjeli na Colettinu příjezdovou cestu a Josii se mírně sevřel žaludek. Příště, slíbila si, udělá ten zatracený malinový koláč, i kdyby při tom měl její dům lehnout popelem.


    „To je divné,“ poznamenal Noah, když zaparkoval.


    Josie sledovala jeho pohled ke Colettiným vchodovým dveřím otevřeným dokořán. Neměla ochranné dveře, jen masivní dřevěné, které byly natřené veselou modrou barvou a ozdobené ručně vyrobeným jarním věncem se snítkami umělých žlutých květů.


    Josie nechala dezert na sedadle a následovala Noaha po chodníčku před domem. Společně vystoupali po třech schodech na betonovou podestu, kde kolem dveří stály truhlíky s květinami. „Mami?“ zavolal Noah.


    Josie mu položila ruku na paži. „Počkej,“ vyzvala ho a sáhla po ramenním pouzdru se zbraní, jen aby zjistila, že tam není, protože dneska měla volno. „Neměli bychom to nahlásit?“


    Nejistě se na ni usmál. „Co nahlásit?“


    Josie ukázala směrem k otevřeným dveřím. „Něco není v pořádku,“ zašeptala.


    Noah se zasmál. „Proč předpokládáš, že se něco stalo? Máma nechala otevřené dveře. Poslední dobou pořád něco zapomíná, pamatuješ?“


    Josie si to pamatovala. Noah a jeho sestra spolu v poslední době několikrát tiše mluvili o tom, že by ji měli nechat vyšetřit, jestli netrpí Alzheimerovou chorobou nebo demencí, i když jí bylo jen něco málo přes šedesát. Přesto nedokázala potlačit strach, který se jí hromadil v žaludku, když Noaha následovala do Colettina obývacího pokoje, rovněž laděného do modré barvy. Bylo pozdní odpoledne a do místnosti pronikalo slábnoucí sluneční světlo, díky němuž se dřevěné podlahy leskly. Malá zásuvka odkládacího stolku byla otevřená a předměty původně uložené uvnitř se povalovaly po podlaze – Colettiny brýle na čtení, balíček papírových kapesníků, pero a zápisník. Josie udělala krok směrem ke stolku. V zásuvce stále pár věcí zůstalo. Hledala snad Colette něco?


    „Mami?“ znovu zakřičel Noah a přešel hlouběji do domu.


    Jídelna byla tmavá a nedotčená. Josie přemýšlela, jestli Colette zapomněla, že mají přijít. Normálně by stůl prostřela ještě předtím, než by na večeři dorazili. Ve skutečnosti by byl celý dům za jakékoli jiné situace prosycený vůní Colettina vynikajícího jídla.


    „Noahu, opravdu si myslím, že…“


    Ale Noah už zašel do kuchyně a znovu volal na matku.


    Josie ho rychle dohonila. Stropní světlo ozařovalo místnost, úhlednou a čistou, se vším na svém místě. Až na další dvě otevřené zásuvky, jejichž obsah byl rozložený na lince – utěrky na nádobí, otvírák na víno, jídelní lístky z restaurací s donáškou, baterka, svíčky a zapalovač.


    Sevřela Noahovi rameno a natočila ho k zadním dveřím, které byly také otevřené. Pod dlaní cítila, že se začal pohybovat s větší naléhavostí. Když procházeli dveřmi z domu, Noah znovu zavolal: „Mami?“


    Nohy se jim zabořily do svěží trávy. Zastavili se, aby se rozhlédli po velké zahradě. Její obvod vyznačoval vysoký bílý plot lemovaný rozkvetlými květinovými záhony a v jednom rohu stála malá dřevěná kůlna. Josie udělala krok směrem k terase uprostřed, přeplněné těžkým kovovým nábytkem, a pohledem prozkoumávala každý centimetr zahrady. Zalapala po dechu a ukázala na něco, co trčelo z jednoho ze záhonů ve vzdáleném rohu. „Panebože! Noahu, to je…“


    Slova jí uvízla v hrdle. Vyrazila přes pozemek a Noah za ní.


    Colette ležela na břiše, horní částí těla v záhonu. Jediné, co z dálky viděli, byly její vyčnívající nohy. Zblízka si Josie okamžitě všimla zahradnických rukavic na jejích rukou a malé lopatky v hlíně pár centimetrů dál.


    „Mami!“ vykřikl Noah a v jeho hlase zaznívala panika. Klesl na kolena a Josie padla vedle něj. Společně přetočili Colette na záda. Měla zavřené oči a tváře a oblečení umazané od hlíny. Z těla vycházel do Josiiných rukou chlad, jak se prsty snažila nahmatat na Colettině krku puls. Jenže žádný nenašla.


    Noah se už opíral o matčin hrudník, jednu ruku položenou přes druhou, prsty propletené. Odpočítával třicet stlačení. Josie zatím naklonila Colettinu bradu tak, aby se jí otevřela ústa, a sevřela jí nosní dírky.


    „Teď!“ pobídl ji Noah, když přestal pumpovat.


    Josie svými ústy obemkla Colettina. Vydechla ve snaze naplnit jí plíce vzduchem. Na rtech jí ulpělo něco páchnoucího a zrnitého a vzduch neproudil do Colettina hrudníku tak, jak by měl. Josie se rozkašlala, posadila se a otřela si pusu.


    „Co to děláš? Ježíši, Josie. Pokračuj. Musíme ji zachránit,“ vykřikl Noah.


    Odstrčil ji, aby mu nepřekážela, a přitiskl své rty na Colettiny. Ale po jediném výdechu se také odtáhl. Kašlal a plival na zem.


    „To je hlína. Bože můj, Noahu, je to hlína.“


    Odstrčila ho stranou. Prstem zajela do Colettiných úst a nabrala malou hromádku mokré hnědé hlíny. Zopakovala úkon třikrát nebo čtyřikrát, ale dýchací cesty se stále neuvolnily. Srdce se jí sevřelo. Noah vedle ní absolutně znehybněl, ústa hrůzou otevřená dokořán. „Pomoz mi,“ křikla na něj Josie. „Pomoz mi ji dostat na bok!“


    Noah se jako ve zpomaleném záběru předklonil, stiskl matčino rameno a zatlačil. Josie Colette přetočila na bok, prsty jí stále šátrala v ústech a snažila se zbavit ztvrdlé hlíny. Když si myslela, že se jí podařilo většinu dostat ven, opět obrátila Colette na záda a pokoušela se jí vdechnout vzduch do hrudníku. Colette měla dýchací cesty naprosto neprůchodné.


    Josie někde v hloubi duše věděla, že je Colette mrtvá, ale nedokázala snést výraz čiré hrůzy v Noahově tváři. A tak pokračovala. „Zavolej 911,“ vyrazila ze sebe, když se vrátila ke Colettině hrudníku a znovu ho začala stlačovat. Nepohnul se, jen upíral oči na matčinu tvář.


    Josii se při pumpování lil pot z čela, stékal jí na špičku nosu a odkapával na Colettino bezvládné tělo. „Teď hned, Noahu. Dělej! Zavolej 911!“


    Josie nepřestávala, i když ji bolela ramena a paže, obličej měla umazaný od hlíny z Colettiných úst a zpocená byla po celém těle. Dorazili záchranáři a jemně ji odtáhli. Jako by k ní z velké dálky doléhal křik, když si navzájem sdělovali informace a přebírali kontrolu. Po několika minutách jeden z nich určil čas smrti.


    Pak uslyšela zasténání, tiché, hluboké a srdcervoucí, které se vydralo Noahovi z hrdla.

  


  
    KAPITOLA 2


    Josie seděla vedle Noaha na matčině pohovce a jednu ruku měla položenou na jeho zádech. Schoulil se do sebe, lokty na kolenou, obličej v dlaních, přerušovaně vzlykal a kolébal se sem a tam. Členové důkazního zásahového týmu přicházeli a odcházeli a Josie si zatím pokoušela uvědomit, k čemu vlastně došlo. Měla pocit, jako by sama sebe pozorovala z dálky. Nepřipadalo jí to skutečné. Muselo se to stát někomu jinému. Ne jim.


    „Šéfko?“ oslovil ji důstojník Finn Mettner. Zvedla oči a zjistila, že je z výšky soustředěně pozoruje. Jak dlouho už tam stál?


    „Ano,“ řekla a hlas se jí třásl. Prsty si otřela ústa, aby z nich dostala hlínu, která jako by nikdy neměla opustit její kůži.


    Mettner ukázal ke dveřím. „Tohle je místo činu. Kdyby vám to nevadilo…“


    Prudce se postavila. „Samozřejmě, samozřejmě. Noahu?“


    Neodpověděl. Josie mu zahákla ruku do podpaží a jemně mu pomohla, aby se zvedl. Pak ho vyvedla ven a usadila na sedadle spolujezdce v jeho autě. „Hned se vrátím.“


    Hummel, další člen důkazního zásahového týmu, ohraničil schodiště u vchodu žlutou páskou označující místo činu. Stál u dveří s papírem připevněným na podložce, připravený zapsat každou osobu, která kolem něj projde. Na příjezdové cestě parkovalo jeho služební vozidlo s otevřeným kufrem. Josie k němu zamířila, vytáhla ochrannou kombinézu a pomalu si ji oblékla. Nazula si holínky a nakonec si nasadila ještě těsně přiléhající čapku.


    Slyšela za sebou kroky a vedle kufru se objevil Mettner. „Šéfko, je nám to vážně líto. Tohle je… je skoro nemožné tomu uvěřit.“ Podíval se směrem k autu. „Jak je Noahovi?“


    Josie sledovala Mettnerův pohled k místu, kde seděl Noah. Zíral přímo před sebe, pohled měl prázdný a kolem očí červené kruhy. „Myslím, že je v šoku. Přijede Gretchen… chci říct detektiv Palmerová?“


    Gretchen Palmerová byla dalším detektivem na policejním oddělení v Dentonu. Její vyrovnaná přítomnost dokázala Josii v těžkých chvílích uklidnit a utišit její bušící srdce. Ryzí, charakterní žena a jedna z nejlepších vyšetřovatelek, jaké kdy Josie poznala. Nedávno odešla na placenou dovolenou v souvislosti s příšernou vraždou, ke které došlo na jejím vlastním prahu a která vytáhla na světlo tajemství z její minulosti. Josie věděla, že po tom, co se stalo, by Gretchen nepotřebovala nic menšího než zázrak, aby si udržela svoji práci. Ale zároveň si uvědomovala, že Gretchen udělala to, co musela, aby ochránila lidi, které měla nejraději. A tak sama využila veškerého vlivu a dobrého jména, které v Dentonu měla, aby zajistila, že se Gretchen k policii v nějakém postavení vrátí. Protože opakovaně čelila odporu jak ze strany náčelníka, tak dentonské starostky, zapojila své kontakty z médií. Získala tak podporu veřejnosti a vyvolala dostatečně silný tlak na náčelníka, aby souhlasil s tím, že se Gretchen vrátí na zkušební dobu, která začala před týdnem.


    Mettner se zamračil. „Pořád má na starost administrativu.“


    „I teď? Ví náčelník, co se děje?“


    Mettner přikývl. „Jo, ví.“


    Josie rozhodila ruce. „Potřebuju ji tady. Je nejzkušenější vyšetřovatel, jakého máme. Evidentně se jedná o vraždu.“


    Mettner se zamračil a Josie se okamžitě cítila provinile. Šéf ho v posledních šesti měsících podporoval, aby udělal krok k povýšení na detektiva, zvláště teď, když se Gretchen ocitla mimo hru. U policie sloužil už sedm let, byl velmi pečlivý, výkonný a dychtivý se učit. Ačkoli se Josie a náčelník Chitwood jen zřídkakdy shodli, věděla, že Mettner si šanci na povýšení zaslouží. Povzdechla si. „Mette, omlouvám se. Nemyslela jsem tím… Jde jen o to, že je to Noahova máma, chápete? Gretchen pracovala patnáct let na oddělení vražd ve Philadelphii.“


    Mettner mávl rukou do vzduchu. „Já vím, šéfko, to je v pořádku. Vím, že je nejkvalifikovanější, chápu to. Ale náčelník neustoupí, takže se budete muset spokojit se mnou. Zvládnu to.“


    „Já vím, že ano,“ odpověděla Josie. „Pojďme udělat prohlídku. Myslím, že Noah ani já jsme se ničeho nedotkli a s ničím jsme nehýbali. Sedli jsme si na pohovku v obývacím pokoji, ale všechno ostatní zůstalo tak, jak bylo, když jsme sem přišli. Kromě zahrady, samozřejmě. Snažili jsme se ji oživit, ale…“ Josie se odmlčela a prsty si ještě jednou přejela po rtech. „V ústech měla napěchovanou hlínu.“


    „Hummel sem dorazil jako první. Říkal, že jste ji našli na zahradě obličejem dolů.“ Mettner mluvil a současně se oblékal.


    „Ano, ale i kdyby dostala infarkt nebo mrtvici nebo něco podobného a spadla by, nevysvětlovalo by to, proč měla tolik hlíny v ústech. Byla nacpaná tak hluboko, že jí zablokovala dýchací cesty. Mette, tohle nebyla nehoda. Někdo ji zabil.“


    Colette byla milá, laskavá a slušná. Josie se prudce rozbušilo srdce při představě, že ji někdo udusil. Musela být vyděšená.


    Mettner se jemně dotkl Josiina ramene a vrátil ji tak zpět do přítomnosti. „My to zvládneme, ano? Uděláme rychlou prohlídku a pak odvezete Fraleyho domů. My ostatní tomu věnujeme veškeré naše síly a schopnosti.“


    Josie přikývla a polkla knedlík, který se jí vytvořil v krku. Vrátila se k Noahovu autu, aby mu řekla, že se zdrží jen pár minut. Ale byl stále ztracený někde hluboko, kam za ním nikdo nemohl.


    Hummel zapsal Josii a Mettnera u vchodových dveří, odkud zamířili přímo do obývacího pokoje. „Potřebujeme vědět, čeho jste se dotkli nebo s čím jste pohnuli, než jste paní Fraleyovou našli,“ řekl Mettner.


    Pomalu a opatrně procházeli domem, zatímco Josie opakovala svoje a Noahovy pohyby od chvíle, kdy přijeli, až do okamžiku, kdy na zahradě za domem našli mrtvou Colette. Naštěstí důkazní tým už Colettino tělo vyfotografoval a někdo ho přikryl plachtou. Počkají, až Noah odejde, a teprve pak ji převezou do márnice. Josie popisovala všechno, co se stalo, zatímco Mettner zuřivě ťukal palci do aplikace na zapisování poznámek na svém mobilu. Když skončila, rozpačitě se na ni usmál. „Na mobilu píšu rychleji než rukou. Navíc si ty poznámky můžu přeposlat na mail a už jsou ve správném formátu.“


    Josie se usmála. „Cokoli, co vám vyhovuje, Mette. Skvělý nápad.“


    Vrátil se k práci a zeptal se: „Kdy naposledy některý z vás s paní Fraleyovou mluvil?“


    „Já jsem s ní nemluvila od minulého měsíce. Myslím, že Noah jí volal dnes ráno. Můžu se ho zeptat.“


    „Paní Fraleyová žila sama?“


    Josie přikývla. „Můžu se spojit s Noahovým starším bratrem a sestrou a zjistit, kdy s ní naposledy mluvili. Jestli můžete… možná by měl někdo vyslechnout Colettiny přátele, sousedy…“


    Mettner vzhlédl od telefonu. „Ano, už jsem poslal kolegy, aby s tím začali.“


    „Skvělé.“


    Vedle Colettina těla klečel další člen týmu. Byla to nová zaměstnankyně, která přišla do Dentonu s několikaletou praxí získanou v důkazním zásahovém týmu ve městě jen o něco málo větším než Denton. „Kolegyně Chanová,“ pozdravila ji Josie. „Co máte?“


    Chanová vzhlédla a na oba kývla. Rukama v rukavicích prohrabávala hlínu, kterou Colette překopávala chvíli před svojí smrtí. Palcem a ukazováčkem nadzvedla dlouhý korálkový předmět. Josie se snížila do podřepu, aby se na něj podívala zblízka. Ukázala na křížek obalený hlínou, který visel na konci šňůrky.


    „To je růženec?“


    Chanová se dotkla roztřepeného konce, kde se dlouhý řetízek s korálky roztrhl. „Jeho část, ano, myslím, že je to růženec.“


    Mettner se naklonil blíž a přimhouřil oči. Chanová předmět zvedla, aby si ho mohl dobře prohlédnout. „Vypadá staře.“


    „Je obalený hlínou. Může tady ležet už hodně dlouho,“ souhlasila Chanová.


    Mettner se obrátil k Josii. „Možná se ho snažila vykopat? Vím, že načasování není nejlepší, ale mohla byste se na to zeptat Noaha?“


    „Samozřejmě.“ Josie sledovala, jak Chanová růženec ukládá do sáčku na důkazy.


    Mettner si odkašlal. Josie odtrhla oči od zahrady, která byla vzhůru nohama, a setkala se s jeho pohledem.


    „Tady můžeme začít. Ozvu se, až budeme vědět víc. Odvezete Noaha domů? A uvědomíte jeho sourozence?“


    „Jistě,“ přitakala Josie, která se stále cítila otřesená. „Samozřejmě.“

  


  
    KAPITOLA 3


    Cestou zpět domů Noah neřekl ani slovo. Nepromluvil ani později, když ho Josie usadila na pohovku. Požádala ho o telefonní číslo jeho bratra a sestry, ale zmohl se jen na to, že jí podal svůj mobil. Starší bratr Theo hovor přijal po třetím zazvonění. Rozhovor byl bolestný, ale Josie věděla, že Noah není ve stavu, kdy by jim to mohl říct sám. A cítila, že ostatní Fraleyovy děti by se to měly dozvědět hned. Noah bude jejich podporu potřebovat raději dříve než později. Theo slíbil, že nasedne na nejbližší volný let. Josie zavěsila a pak okamžitě zavolala Noahově sestře Lauře. Po dalším šoku, dalších slzách a dalších otázkách Laura souhlasila, že dorazí během několika hodin.


    „Mám zavolat tvému otci?“


    „Proč?“ zeptal se, aniž se na ni podíval.


    „No, já vím, že jsou tvoji rodiče rozvedení, ale možná by si přál být tu s tebou a tvými sourozenci? Nemyslíš si, že by to chtěl vědět?“


    „Nezaslouží si to vědět. A nebyl tu pro nás ode dne, kdy odešel z matčina domu.“


    V jeho tónu zaznívala hořkost, kterou u něj Josie nikdy předtím neslyšela. Věděla, že jeho otec není součástí rodiny, ale žádné další informace neměla. Noah o tom nikdy nemluvil. Když o tom tak přemýšlela, o otci se vlastně nebavil vůbec nikdy. Kromě toho měl nejspíš pravdu. Pokud se Lance Fraley neangažoval v životě svých dětí, pak by jim jeho přítomnost sotva poskytla útěchu.


    Josie odložila Noahův telefon na stolek. Posadila se vedle něj a vzala ho za ruku. Věděla, že neexistuje nic, co by mu mohla říct. Před čtyřmi lety přišla náhle a násilně o manžela a milovaného šéfa. Bolest byla mimořádná a nevyhnutelná, jako obrovská vlna, která vás převálcuje a kdykoli strhne pod hladinu. Nešlo o bolest, kterou by bylo možné utišit nebo zmírnit, jen jste si ze všech sil museli udržet zbytky zdravého rozumu, které vám zbývaly, dokud vás proud znovu nevyplivne do klidnějších vod. Se zachvěním si ale uvědomila, že to moře smutku vás nikdy doopravdy neopustí, vždycky je pod vámi, připravené stáhnout vás, když to nejméně čekáte. Nemohla udělat nic, aby ho před tím ochránila. A ze zkušenosti věděla, že může nabídnout jen slabou útěchu. Mohla pro něj ale udělat to, že se pokusí zjistit, kdo zabil jeho matku. A navždy toho člověka dostat za mříže.


    Mlčeli a pak se Josie zeptala: „Noahu, je nějaký důvod, proč by byly na zahradě tvé matky zakopané korálky z růžence?“


    Pomalu otočil hlavu jejím směrem. Srdce se jí sevřelo, když viděla červené kruhy kolem jeho očí. „Cože?“


    „Omlouvám se. Vím, že teď je hrozná chvíle na to, abych se tě vyptávala. Ale důkazní tým našel na zahradě tvojí mámy zahrabaný růženec. Vypadalo to, že se ho možná snažila vykopat. Mettner chtěl, abych se tě zeptala…“


    „Moje máma je katolička,“ odpověděl Noah, jako by se tím vše vysvětlilo.


    „A to je katolický zvyk zakopávat korálky z růžence?“


    „Když jsou zničené,“ odpověděl. „Byly požehnané. Máma vždycky říkala, že by se neměly vyhazovat, a tak je zakopávala ke svým květinám.“


    „Napadá tě nějaký důvod, proč by je znovu vykopávala?“ zeptala se Josie.


    Noah si rukama zakryl obličej. „To si myslíš? Že tam venku vykopávala roztržené staré růžence?“


    „Já nevím. Nevím, co si mám myslet. Možná jenom pracovala na zahradě a náhodou na ně narazila.“


    „Hádám, že je to možné.“


    „Noahu, vím, že jsi říkal, že tvoje máma měla poslední dobou nějaké problémy s pamětí. Ale jak špatné to skutečně bylo?“


    „Nevím… nebylo to…“ zajíkal se.


    Josie se dotkla jeho paže. „Omlouvám se. To je v pořádku. Můžeme to probrat později. Kdy jsi s ní naposledy mluvil?“


    „Dneska ráno. To přece víš. Říkal jsem ti, že jsem jí volal, abych potvrdil večeři.“


    „Myslíš si, že pracovala na zahradě, protože zapomněla?“


    Noah přimhouřil oči. „Proč mě vyslýcháš? Proč to bereš jako případ?“


    „Protože to případ je,“ odpověděla Josie vyrovnaným a mírným tónem. „Noahu, tvoji matku někdo zabil.“


    „Nevíme, že ji někdo zabil. Mohla mít infarkt nebo mrtvici a spadla do hlíny. Když jsme ji našli, byla… byla…“ Hlas se mu zlomil. Odvrátil pohled a po tváři mu znovu stékaly slzy.


    „Noahu, vím, že jsi teď v šoku. Vím, jak se cítíš. Ale tvojí mámě se do dýchacích cest nedostalo takové množství hlíny tím, že spadla obličejem do záhonu. Někdo…“ zarazila se. Nedokázala se přimět k tomu, aby ta slova vyslovila. Bylo to příliš kruté, zvlášť v jeho stavu.


    „Mojí matce by nikdo neublížil. Neznáš ani výsledky pitvy. Nevíš, že to byla vražda.“


    „Někdo v jejím domě něco hledal, Noahu. Viděl jsi zásuvky v obýváku a v kuchyni.“


    „Pravděpodobně něco hledala ona.“


    „A nechala v domě nepořádek, jen tak se rozhodla jít ven a začít pracovat na zahradě? Noahu, dům tvojí matky byl vždycky bez poskvrnky.“


    Povzdechl si. „V poslední době ne. Chceš vědět, jak špatně na tom byla?“ zeptal se a otřel si slzu z tváře. „Minulý měsíc jsem se u ní zastavil a ona zapomněla, kdo jsem. Začala na mě mluvit, jako bych byl můj táta. Často se hádali kvůli tomu, kolik peněz utratil za věci, které jsme nepotřebovali. Začala mě peskovat, že jsem koupil videopřehrávač za dvě stě dolarů. Videopřehrávač!“


    „O tom jsem neměla nejmenší tušení, Noahu. To je mi líto. Pokaždé, když jsem ji viděla, vypadala v pořádku.“


    „Většinu času byla. Tyhle… epizody se prostě stávaly… častěji. Proto jsme s Laurou mluvili o tom, že ji vezmeme k neurologovi. Jenže nikdy jsme se k tomu nedostali a teď…“


    Stáhl se do sebe. Předklonil se, lokty položené na kolenou a obličej schovaný v dlaních. Ale Josie ta nevyřčená slova slyšela. Teď už je pozdě.


    Pohladila ho po zádech. „Je mi to moc líto, Noahu. Opravdu moc.“

  


  
    KAPITOLA 4


    Laura Fraleyová-Hallová dorazila jako tornádo o několik hodin později. Vpadla Noahovými dveřmi bez zaklepání, odhodila kabelku a sako na podlahu a zamířila z předsíně k Noahovi, který stále ještě seděl na gauči. Laura byla o tři roky starší než její bratr, měla stejně husté hnědé vlasy – jí splývaly ve vlnách po zádech – a stejné oříškové oči. Byla však o hlavu menší než Noah a její obličej byl kulatější a jemnější. Oblékla si přiléhavé tmavě modré pouzdrové šaty s barevným šálem přehozeným kolem krku končícím těsně nad viditelným okrajem těhotenského bříška, které si zakrývala jednou rukou, když padala na pohovku vedla Noaha. Objala ho kolem ramen a odtáhla ho od Josie do své náruče.


    „Nemůžu tomu uvěřit,“ zašeptala.


    Noah se probral ze své apatie aspoň na tak dlouho, aby jí objetí oplatil. Znovu mu po tváři začaly téct slzy a smísily se s Lauřinými. Josie se zvedla a odešla do kuchyně, aby jim dopřála chvilku o samotě. Zaměstnala se tím, že uvařila konvici kávy. Zkontrolovala ledničku, jestli by Lauře nemohla nabídnout něco k jídlu, ale pak usoudila, že Laura bude mít asi takovou chuť jíst jako ona a Noah. Počkala, až vzlykání ustane a uslyší jejich hlasy, a teprve pak znovu zamířila do obývacího pokoje. Ve dveřích se zastavila a chvíli oba sourozence pozorovala.


    „Kde je Grady?“ zeptal se Noah Laury.


    „Přijede za hodinu nebo dvě. Balí nám nějaké tašky. Když mi Josie zavolala, nasedla jsem do auta a hned jsem vyrazila. Byla jsem na pracovní akci.“


    Josie věděla, že Laura v posledních letech povýšila na viceprezidentku Sutton Stone Enterprises, kde Colette více než čtyřicet let pracovala jako sekretářka a asistentka majitele a generálního ředitele. Společnost začínala jako malá rodinná firma v nedalekém lomu, kde se těžila modrá skalice, kalcit a kamení, a od té doby se rozrostla v prosperující mnohamilionový podnik. Nyní měl vlastní stavební pobočku, divizi nákladní dopravy a lomy po celém státě, které poskytují kamenivo do asfaltového betonu, písek a štěrk. Colette se na začátku roku chlubila, že Laura má za úkol pozvednout a rozjet pobočku v Bethlehemu. Lauru a Gradyho označovala za „silnou dvojku“ rodiny, neboť Laura stoupala v hierarchii Sutton Stone Enterprises a Grady vedl prosperující účetní firmu, což mu umožňovalo pracovat většinu času z domova.


    Laura si položila ruku na čelo. „Ach bože. Jsem si jistá, že by se to pan Sutton chtěl dozvědět ode mě, ne od někoho jiného.“


    „Pan Sutton – tvůj šéf?“ zeptala se Josie, ale Laura ji ignorovala.


    „To jistě,“ přitakal Noah. „Mámu zbožňoval. Můžeš… můžeš… mu zavolat?“


    Laura poplácala Noaha po koleni. „Samozřejmě.“


    Josie ucítila kvůli Noahovi a jeho sourozencům další ostré bodnutí smutku. Colettin bývalý šéf byl podle nich hoden dozvědět se o její předčasné smrti více než otec jejích dětí. V duchu se pokárala za to, že nezná celý příběh Noahova otce. Noah věděl o všech jejích tajemstvích, ale co o něm vlastně ví ona? Co mu může v takové krizi skutečně nabídnout? Vždycky byl její skálou, podporoval ji a vedl v děsivé temnotě, do níž ji život znovu a znovu vrhal. Co mu mohla na oplátku poskytnout ona?


    „Proč nejdeš nahoru a neopláchneš se,“ řekla Laura tiše Noahovi. „Svlékni si to oblečení. Osprchuj se. Možná by sis měl lehnout.“


    Než Laura přijela, Josie mu opakovaně navrhovala to samé. Tentokrát však Noah souhlasil. Zvedl se a vystoupal po schodech, pomalu a se svěšenými rameny. Josie a Laura chvíli poslouchaly, jak se plouží po horním poschodí. Když začala téct voda ve sprše, Josie se setkala s Lauřiným pohledem. „Noah říkal, že není nutné informovat vašeho otce.“


    Laura se hořce zasmála. „Ne, to asi není, ale i tak mu to dám vědět. Na pohřeb se nebude obtěžovat přijít, ale pošlu mu textovku. Máma by chtěla, abychom mu to řekli.“


    „Nejspíš s ním někdy budeme muset mluvit,“ povzdechla si Josie. „Přinejmenším proto, abychom vyloučili, že je do toho nějak zapletený.“


    „Zapletený? Nechtěj mě rozesmát. Ale fajn, pošlu ti jeho číslo. Udělej, co musíš. Josie, má policie nějakou představu, kdo to mé matce udělal? A chci pravdu.“


    Josie zavrtěla hlavou. „Ne, bohužel. Ještě ne. Ale náš tým na tom pracuje. Lauro, potřebuju vědět, jestli měla vaše matka s někým problém nebo konflikt? Možná někdo z přátel? Nebo soused? Případně intimní přítel?“


    Laura se zasmála, i když jí z očí vytryskly slzy. „Žádného přítele neměla. Když táta odešel, párkrát s někým chodila, ale pořád opakovala, že se už nechce vdávat. Takže ne, žádný přítel nebyl. Bráška ti určitě řekl, že ji spousta lidí měla ráda. Hodně se angažovala v církvi a držela se sousedy.“


    „Ano. Vím, že se velmi aktivně zapojovala do pomoci místním dětem v pěstounské péči. A Noah mi říkal, že často pořádala sbírky potravin, pokud se někdo ze sousedů dostal do problémů. Lauro, já vím, jak skvělá vaše matka byla. Proto mě ještě víc zaráží, že by jí chtěl někdo ublížit.“


    „Nikdo by jí nechtěl ublížit,“ oponovala Laura. Hlas měla zastřený pláčem a její slova byla ozvěnou těch, která před chvílí použil Noah.


    „Mohlo se jednat o náhodný útok,“ připustila Josie. „Podle stavu jejího domu se zdá, že někdo něco hledal. Nevíš, jaké cennosti si schovávala? Když mi řekneš, co mohl někdo vzít, pověřím náš tým, aby potvrdili, jestli v domě ty věci pořád jsou, nebo ne.“


    Laura vytáhla kapesník z krabice na jednom z Noahových odkládacích stolků a vysmrkala se. „Neměla doma moc peněz v hotovosti, takže o ty nešlo. Měla nějaké prsteny a náhrdelníky, které zdědila po své matce. Když jsme se s Gradym zasnoubili, dala mu prsten, který dostala od mého otce. Grady z něj nechal odstranit kameny a vyrobit nový prsten.“ Laura zvedla ruku a blýskla silným proužkem třpytivých diamantů směrem k Josii. „Grady si myslel, že nám přinese smůlu, když mě požádá o ruku s matčiným prstenem, protože se naši rozvedli. Ale správně pochopil, že se nám matka snažila předat něco cenného, co pro ni zároveň mělo i citovou hodnotu.“


    „Je nádherný.“ Josie chvíli počkala a pak naléhala dál. „Napadá tě ještě něco, co by někdo mohl vzít nebo dokonce hledat?“


    Laura zavrtěla hlavou. „Ne, myslím, že ne. Určitě nic, kvůli čemu by stálo za to zabíjet.“


    Josie však věděla, že pro některé zločince vůbec není důležité, jestli stojí za to zabíjet, někteří lidé prostě zabíjeli stejně snadno, jako dýchali. Na druhou stranu, jestli byla Colette na zahradě, tak by potenciálně někdo mohl projít celý její dům, aniž by o jeho přítomnosti věděla. Tak proč chodit ven a konfrontovat ji? Proč ji zabíjet tak krutým a brutálním způsobem? Josie si vybavila případy ve své kariéře, kdy se vloupání změnila ve vraždy. Pachatelé měli téměř vždy u sebe zbraň. Pokud při trestném činu nebyly zbraně použity, většinou se našly známky dlouhotrvajícího zápasu. Mnohokrát byli majitelé domů nějakým způsobem spoutaní. Colette Fraleyová vypadala, jako by se prostě rýpala na zahradě a padla mrtvá přirozenou smrtí. Až na hlínu v dýchacích cestách. Josie už viděla spoustu míst činu a tohle bylo nápadně neobvyklé. Muselo jít o něco víc. Josie řekla Lauře o korálcích z růžence. Laura jí nabídla stejné vysvětlení jako Noah. Jejich matka zakopávala zničené růžence na zahradě, už když byli děti. Jak v domě, kde vyrůstali, tak v domku, který si koupila po rozvodu a kde žila, když byla zavražděna.


    „Zakopala na zahradě ještě něco?“ zeptala se Josie.


    Laura přimhouřila oči. „Na co narážíš?“


    „Na nic nenarážím. Jen se snažím dát dohromady, co se stalo vaší matce. Pokud získáme představu, jestli byl zločin osobní, nebo náhodný, můžeme zúžit okruh podezřelých.“


    „Copak nemá dentonská policie jiné detektivy, kteří by na tom mohli pracovat?“ zeptala se Laura ostře.


    „Samozřejmě má. Jenže zrovna teď se nám nedostávají. Jeden z našich nejlepších detektivů prozatím nemůže do terénu, ale máme ještě jednoho, Finna Mettnera, který bude pomáhat s vyšetřováním. Pravděpodobně bude pracovat celou noc.“


    „No,“ poznamenala Laura a upřela na Josii pronikavý pohled, „dám ti dobrou radu. To nejlepší, co teď můžeš udělat, je, že tady budeš pro Noaha.“


    Josie zrudla. Cítila se trapně z toho, co Laura naznačila. Není tady pro Noaha právě teď? Nebyla kromě Colette jedinou osobou v Noahově životě už několik let? Od té doby, co se sblížili, vídal své sourozence jen o Vánocích. To ona se snažila vdechnout Colette život do plic, i když si uvědomila, že ten úkol je naprosto nemožný. Přesto Josie mlčela. To poslední, co ona nebo Noah potřebovali, byla hádka mezi ní a Laurou. Ne když Fraleyovy děti trpěly, protože ztratily milovanou matku.


    „Půjdu ho zkontrolovat,“ kývla Josie a vyšla po schodech do patra.

  


  
    KAPITOLA 5


    Josie a Laura strávily velkou část večera telefonováním, aby oznámily Colettinu smrt přátelům a rodinným příslušníkům. Než dorazil Grady, Josie odešla nahoru, aby dohlédla na Noaha. Byla vděčná, že spal. Převlékla se a vlezla si do postele vedle něj. Spal neklidně a několikrát ji probudil, když vylezl z postele a začal přecházet po pokoji. Pokaždé ho s ospalýma očima zavolala zpátky a držela ho, dokud znovu neusnul. Josie až příliš dobře znala tu hrůzu, když se v noci člověk probudí a znovu si uvědomí, že se mu zhroutil celý svět.


    Během noci Josie několikrát zaslechla, jak se Laura a její manžel baví v pokoji pro hosty na konci chodby. Jejich hlasy byly tlumené a slova nezřetelná. Pak, když brzy ráno do pokoje proniklo světlo skulinkou okolo žaluzií, zaslechla vrzání schodů. Laura a Grady se plížili dolů do kuchyně, odkud po chvíli slabě zacinkalo nádobí. Když nahoru a pod dveřmi zavanula vůně snídaně, Josii zakručelo v žaludku.


    „Máš hlad,“ ozval se Noahův zastřený hlas zpod polštáře.


    „Jo, i když na jídlo nemám zrovna moc chuť. Ale oba se potřebujeme najíst.“


    Oblékli se a sešli dolů do kuchyně, kde Grady podle všeho připravoval vajíčka a toasty pro mnohem větší počet lidí než jen pro ně čtyři. Laura seděla u stolu a upřeně se dívala před sebe s nedotčenou sklenicí pomerančového džusu u ruky.


    Když vešli, Grady se na ně bolestně usmál. Josie se s ním setkala jen jednou a připadal jí docela milý. A se svojí ženou jednal opravdu láskyplně. Bylo mu něco málo přes čtyřicet, byl vysoký, měl delší černé vlasy a tmavé oči. Teď byl ale hubenější, než jak si ho pamatovala. Když vstoupili, vypnul hořáky a zamířil k Noahovi, aby se s ním pozdravil. Pevně ho objal a poplácal ho po zádech. „Je mi to moc líto. Je to tak… prostě tomu nemůžu uvěřit. Nikdo z nás to nedokáže pochopit. Chystali jsme se jí dát její první vnouče…“


    „Prosím, přestaň,“ vyhrkla Laura. „Nemluv o tom, prosím. Nezvládnu to.“


    Grady se podíval na svoji ženu. „Omlouvám se, Lauro. Nechtěl jsem tě ještě víc rozrušit. Všichni jsme zničení.“ Obrátil se k Josii. „Už víte, kdo to udělal?“


    „Náš tým na tom pracuje,“ odpověděla Josie. „Později se spojím s kolegou Mettnerem, abych zjistila, jestli mají nějaké další informace.“


    Noah se posadil ke stolu naproti své sestře, která řekla: „Budeme muset začít plánovat pohřeb. Psala jsem Theovi. Dorazí asi za hodinu.“


    Ale Noah nespouštěl pohled z Josie. „Mett? Neměla by na mámině případu dělat Gretchen?“


    „Šéf ji nechce pustit od stolu. Ani kvůli tomuhle.“


    Noah vydal hluboký hrdelní zvuk vyjadřující znechucení.


    „Mettner je dobrý,“ zkusila to Josie.


    „Ne tak dobrý jako Gretchen. Ne tak dobrý jako ty. Nemá zkušenosti…“


    Laura ho přerušila. „Noahu, slyšel jsi, co jsem říkala? Musíme naplánovat mámin pohřeb.“


    Podíval se na ni, ale neodpověděl.


    Grady se vrátil ke sporáku a rozklepl na pánev další dvě vejce. Když se Laura ujistila, že má Noahovu plnou pozornost, usmála se a obrátila se na Gradyho. „Miláčku, myslím, že toho jídla je dost.“


    Grady jí úsměv oplatil a Josie viděla, že se mu v očích lesknou slzy. „Omlouvám se. Rád se něčím zaměstnám. Připadám si pak užitečný.“


    „Cítím to úplně stejně,“ přitakala Josie a přešla k lince, aby připravila talíře pro sebe a Noaha. „To je skvělé,“ poděkovala Gradymu. „Díky, že jsi uvařil.“


    Jedli mlčky. Sourozenci Fraleyovi se pohybovali zpomaleně a v očích měli prázdný výraz. Když Josii zabzučel v kapse mobil, skoro se jí ulevilo. „Kdo to je?“ zeptal se Noah.


    „Zpráva od Mettnera. Píše, že doktorka Feistová urychlila pitvu.“


    „Co ukázala?“ zeptala se Laura.


    „To nepíše. Budu mu muset zavolat.“


    „Běž tam,“ vyzval ji Noah. „Vím, že chceš.“


    Josie zůstala s otevřenou pusou. Neřekl to se zlým úmyslem, ale řekl to. „Nechci tam jít. Chci zůstat s tebou. Říkala jsem ti, že Mettner je dobrý. Myslím, že to zvládne.“


    Noah otevřel ústa, aby promluvil, ale Laura ho předběhla. „Josie, vlastně bychom ocenili, kdybys zjistila, co nejvíc můžeš. Až dorazí Theo, všichni budeme muset zajet do pohřebního ústavu, abychom zařídili, co je nutné. Možná by sis mohla promluvit s tím druhým policistou a se soudní lékařkou a zeptat se, kdy nám matku vydají. To by nám velmi pomohlo.“


    Josie zachytila Noahův pohled. „Jen jestli ti to nevadí.“


    Rukou si promnul oči a povzdechl si. „To je v pořádku. Vážně. Jdi zjistit, co Mettner objevil. Nejspíš bude chtít, aby se Theo, Laura a Grady dostavili na stanici a nechali si sejmout otisky prstů, aby je mohli vyřadit ze všech otisků nalezených v domě.“


    „Ano, to určitě bude,“ přitakala Josie. A pokud by to neudělal, zajistila by, aby se tak stalo. Šlo o jeho první vyšetřování vraždy.


    „A jeden z nás bude muset prohlédnout dům, abychom zjistili, jestli něco chybí. Můžu tam zajet později, nebo třeba Laura.“


    „Víš jistě, že je to dobrý nápad?“ oslovil Grady svoji manželku. „Už teď mi dělá starosti všechen ten stres, který působí na tebe a dítě. Nevím, jestli návštěva místa, kde vaše matka byla…“


    Laura položila ruku na jeho. „To je v pořádku. Nemusím to dělat. Noah už řekl, že to zvládne.“


    Noah nabídl Josii chabý úsměv. „Zavolej mi později, ano?“

  


  
    KAPITOLA 6


    Městská márnice se nacházela v suterénu budovy dentonské nemocnice Memorial, což byla stará cihlová budova na kopci s výhledem na většinu města. Malé místnosti, ve kterých vládla soudní lékařka Anya Feistová, byly bez oken a přetrvával v nich zápach napůl chemický a napůl způsobený biologickým rozkladem. Josie si na něj za ta léta zvykla, ale ve chvíli, kdy vstoupila do velké pitevny, poznala, že Mettnera čeká ještě dlouhá cesta. V obličeji celý zezelenal. Stál vedle doktorky Feistové u jednoho ze stolů a prohlíželi si otevřenou složku.


    Na druhé straně místnosti leželo Colettino přikryté tělo a její prošedivělé hnědé vlasy vykukovaly zpod horního okraje prostěradla. Josie se zachvěla. Stále bylo těžké uvěřit, že se to děje. Srdce se jí svíralo kvůli Noahovi. Vždycky mu záviděla, že vyrůstal v normálním prostředí, a cítila vděčnost a zároveň i trochu žárlila, že má tak laskavou a milující matku.


    „Nečekala jsem, že vás dnes uvidím,“ řekla doktorka Feistová směrem k Josii. Soucitně se usmála a pokračovala: „Vyřiďte, prosím, Noahovi mou upřímnou soustrast.“


    „Nemusela jste chodit,“ dodal Mettner. „Jen jsem vás chtěl informovat, co se děje.“


    Josie si strčila ruce do kapes džínů. „Noah si to přál. Rodina chce vědět, co se stalo.“


    Doktorka Feistová se zamračila a pak váhavě zvedla jeden list ze složky před sebou. „Opravdu nevím, jak vám to mám říct, ale paní Fraleyová byla bez jakýchkoli pochybností zavražděna. Udusila se, když vdechla hlínu.“


    Josie polkla knedlík, který se jí vytvořil v krku. „Chcete říct, že se zadávila hlínou?“


    Doktorka Feistová odložila stránku na stůl, přistoupila k Josie a soucitným tónem se zeptala: „Josie, víte jistě, že to chcete slyšet?“


    „Musím,“ hlesla Josie.


    Lékařka pokynula směrem k Mettnerovi. „Jsem si jistá, že Mett to zvládne. Říkal mi, že je to jeho první vražda, ale všichni musí odněkud začít. Možná by vás mohl zasvětit do podrobností později? Potřebujete trochu času. Tělo můžeme vydat zítra. Takže jestli budete chtít vědět podrobnosti, kolega Mettner by vás mohl informovat až po pohřbu, co říkáte?“


    Josie pohledem sklouzla ke Colettině drobnému, zahalenému tělu a cítila, jak ji v očích štípou slzy. Nepřála si znát intimní a hrůzné detaily její vraždy, ale dlužila to Noahovi. Mettner je výborný policista a Josie nepochybovala o tom, že jednoho dne bude jedním z nejlepších detektivů, jaké kdy dentonská policie měla. Ale vyšetřování bylo natolik osobní, že nemohla spoléhat jen na něj. Až uplyne dostatek času, aby Noah zpracoval část svého šoku a zármutku, bude potřebovat spravedlnost a určité uzavření. Josie to věděla z vlastní zkušenosti, když ztratila své blízké v důsledku násilných trestných činů. A také věděla, jak zásadní je v případu vraždy raná fáze vyšetřování. Musí zajistit, aby vše proběhlo v souladu s postupy, aby žádný detail nezůstal neprověřený a aby Mettner prozkoumal naprosto všechny možnosti.


    Josie mrkala, aby potlačila slzy. „Jsem v pořádku. Prosím, jen mi řekněte, co jste zjistila.“


    Doktorka Feistová s povzdechem pokračovala: „Říkám vdechla, protože jsem v plicích našla specifické částečky – malé množství zeminy. Vdechla ji. Ale abych odpověděla na vaši otázku, ano, zadusila se hlínou, její dýchací cesty byly zcela zablokované. V oblasti očních spojivek jsou drobné petechie.“


    Mettner vytáhl telefon a přejížděl prstem po displeji, dokud nenašel svoji aplikaci pro psaní poznámek. „Petechie?“ zopakoval.


    „Petechiální hemoragie. Vypadají jako drobné, špičaté červené skvrny v očích a někdy i na kůži. V některých případech viditelné jen pod mikroskopem, jindy o velikosti několika milimetrů. Vznikají, když tělo vyčerpá kyslík. Následkem tlaku na žíly v hlavě prosáknou nebo popraskají drobné kapiláry v očích,“ vysvětlila Josie.


    Doktorka Feistová souhlasně přikyvovala. „Přesně tak. Indikují smrt udušením. Někdy oběšením nebo uškrcením, ale v tomto případě je zcela zjevné, jakým způsobem se udusila.“


    Mettner jedním prstem poklepal na stránku, kterou doktorka Feistová odložila. „Na jejích pažích byly určité stopy – podlitiny a tržné rány. Domníváme se, že vznikly, když se oběť bránila. Žádné známky sexuálního napadení.“


    Doktorka Feistová dodala: „Její mozek vykazoval…“ Odmlčela se, podívala se směrem ke Colettině tělu a přešlápla z jedné nohy na druhou. Josie ještě nikdy nezažila, aby lékařka vypadala tak nesvá. Hádala, že není zvyklá diskutovat o klinických aspektech svých vyšetření s lidmi, kteří měli s obětí tak úzký vztah.


    „To je v pořádku. Noah a jeho sestra měli podezření, že trpěla nějakou formou demence. To jste zjistila?“ zeptala se Josie a pobídla ji, aby pokračovala.


    Doktorka Feistová přikývla. Gestem Josii naznačila, aby přešla do rohu místnosti, kde ze zdi vyčníval dlouhý pult z nerezové oceli. Uprostřed stál mikroskop a vedle něj leželo několik sklíček. Lékařka se k nim naklonila a pozorně je studovala. Všechna byla označená Colettiným jménem. Pak jedno zasunula pod objektiv. Rychle se podívala a pak pokynula Josie, aby udělala totéž.


    Josii připadal čtvereček, který viděla, jako dětská čmáranice fuchsiovou pastelkou. Nepravidelné fialové tečky rozeseté po sklíčku a uprostřed velká tmavá kaňka, téměř hnědá, s další fialovou tečkou uvnitř. Ta byla mnohem větší než ostatní. „Na co se to dívám?“ zeptala se.


    „Z mozku paní Fraleyové jsem odebrala několik vzorků. Tento pochází z hipokampu. Je to pyramidová buňka z oblasti CA1 hipokampu.“


    Josie vzhlédla. Za nimi se ozval Mettner: „Hipokampus je zodpovědný za paměť.“


    „V podstatě ano,“ souhlasila doktorka Feistová.


    Josie ukázala na mikroskop. „Takže tenhle vzorek je z Colettina hipokampu.“


    „Správně. Ta velká kulovitá hmota, kterou vidíte uprostřed…“


    „S tou fialovou tečkou uvnitř?“ ujistila se Josie.


    Lékařka se usmála.


    „Čím jednodušší, tím lepší,“ požádala Josie.


    „Dobře. Tedy ano, s tou fialovou tečkou. To je důkaz Lewyho tělísek.“


    Mettnerovy palce ztuhly. Vzhlédl od telefonu. „Důkaz čeho?“


    Doktorka Feistová na něj mávla. Položil telefon na pult a podíval se do mikroskopu, zatímco lékařka vysvětlovala: „Zjednodušeně řečeno, Lewyho tělíska jsou abnormální seskupení bílkovin, která se vyvíjí uvnitř nervových buněk. Tato ložiska bílkovin ovlivňují chemické látky v mozku, což vede k problémům s poznáváním, pohybem, vnímáním, chováním…“


    Odmlčela se a Josie si vybavila, jak jí Noah vyprávěl, že si ho Colette spletla s jeho otcem. A nejen že si ho spletla, ale myšlením se vrátila do doby, kdy byla za jeho otce provdaná.


    Zaplavil ji smutek. Tak milá žena, jakou Colette byla, si zasloužila něco lepšího. Nezasloužila si, aby přišla o své rozumové schopnosti právě ve chvíli, kdy se mělo narodit její první vnouče. Přesto, kdyby žila, mohla by pro ni existovat léčba nebo medikace, které by zlepšily kvalitu jejího života, nebo možná prodloužily období jasné mysli. Teď už se to ale nikdy nedozvědí.


    „Josie?“ oslovila ji lékařka.


    Mettner opustil mikroskop a znovu si vzal do ruky svůj telefon. Těkal pohledem z jedné ženy na druhou a čekal na další informace, které by mohl přidat do svých poznámek.


    Josie ze sebe setřásla smutek. „Jsem v pořádku. Takže trpěla demencí? Alzheimerem?“


    „Demence s Lewyho tělísky je běžná forma demence. U Alzheimerovy nemoci bych očekávala, že v mozku uvidím i amyloidní plaky a neurofibrilární spleti. Takže se mohlo jednat o demenci.“


    „Mohlo?“


    „Další diagnóza spojená s nálezem Lewyho tělísek je Parkinsonova choroba. Měla paní Fraleyová nějaké výrazné fyzické příznaky? Problémy s rovnováhou nebo koordinací? Chvění končetin? Ztuhlost končetin nebo trupu?“


    Josie zavrtěla hlavou. „Ne, to si nemyslím. Noah nic takového nezmínil a já jsem nikdy neviděla, že by se s takovými příznaky potýkala.“


    „Ale říkala jste, že se její děti obávaly demence,“ připomněla lékařka.


    Josie se opět musela oprostit od emocí, protože hrozilo, že ji přemůžou. Aniž by chtěla, její pohled znovu zalétl ke Colettině zakrytému tělu. Pokusila se promluvit, ale vydala jen zachraptění. Odkašlala si a zkusila to znovu: „Ano, měla kognitivní poruchy. Problémy s pamětí.“


    Doktorka Feistová přikývla. Postavila se přímo před Josii a zakryla jí tak výhled na Colette. Natáhla štíhlé prsty a zlehka se dotkla Josiiny paže. „Musela bych důkladně vyzpovídat její rodinu, abych měla absolutní jistotu, ale moje prvotní diagnóza by zněla demence s Lewyho tělísky. I když si nejsem jistá, že je to v tuto chvíli skutečně relevantní.“


    Mettnerovy palce se přestaly pohybovat. „Není to relevantní?“


    „Není,“ přitakala doktorka Feistová. „Zjištění demence je opravdu náhodné. Nemá nic společného s její smrtí a v žádném případě k ní nepřispěla. Samozřejmě pokud ve chvíli, kdy přišla do kontaktu s vrahem, neměla výpadek jasného uvažování.“


    „To znamená, že si možná myslela, že vrah je někdo, koho zná, komu věří? Je možné, že kdyby byla zcela při smyslech, nepustila by ho do svého domu?“ zeptala se Josie.


    Lékařka pokrčila rameny. „Možná. Ve skutečnosti na tom ale nezáleží. Jak už jsem řekla, příčinou smrti je udušení a způsobem smrti je vražda. Rozhodně máte na krku vraždu. Je mi to vážně moc líto, Josie.“
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    Mettner a Josie jeli ke Colette domů každý svým autem. Páska označující místo činu už zmizela. Musel ji odstranit někdo z týmu kvůli Noahovi, protože věděl, že se bude muset do domu vrátit. Zaparkovali a společně šli po příjezdové cestě. „Dostal jste něco ze sousedů?“ zeptala se Josie.


    „Nic.“ Když došli ke vchodovým dveřím, Mettner z kapsy vytáhl klíč. Odemkl a pustil je dovnitř. V domě panovalo podivné ticho, z nějž Josii naskočila husí kůže. „Vůbec nic neobvyklého. Colettino auto stálo včera celý den na příjezdové cestě. Nikdo si nevšiml žádné návštěvy ani cizích lidí v okolí. Telefonovala pouze jednou, a to ráno s Noahem. Hovor trval asi pět minut. Použila mobil, pevnou linku nemá.“


    „Prověřili jste její výpis hovorů za několik týdnů zpět?“


    „Samozřejmě. Gretchen se o to postarala. Šli jsme měsíc zpátky. Byly tam hovory s jejími dětmi a od nich, hovor do ordinace rodinného lékaře, telefonáty třem přátelům z církve a jeden telefonát do thajské restaurace.“


    „Žádné varovné signály?“


    „Vůbec nic,“ přitakal Mettner.


    Dům zůstal ve stejném stavu, v jakém ho Josie původně našla. Věděla, že její tým místo vyfotografoval a odebral otisky, ale neuklidili. To nebyla jejich práce. Úklid zůstane na Fraleyových dětech, až budou mít dostatek sil, aby se s tím vypořádaly. Josie následovala Mettnera na zahradu, kde ji upozornil na otisk v hlíně. Vypadal, jako by na místo někdo silou tiskl něco oblého. Colettinu lebku, uvědomila si Josie. „Někdo ji držel,“ ukázala Mettnerovi.


    Přikývl. „Myslím, že ano. A tady nám to tráva ztěžuje, ale v zemi jsou dvě prohlubně.“ Oba se snížili do podřepu a Josie uviděla, kde dvě menší, zaoblené rýhy udusaly trávu. Kdyby si lehla na záda, do většího důlku by mohla napasovat hlavu a další dva by jí sahaly z každé strany zhruba k bokům.


    „Někdo si na ni obkročmo sedl,“ uvědomila si Josie.


    „Přesně tak. Ať už byl vrah kdokoli, sedl si na ni, hlavu jí zatlačil do hlíny a do úst jí nacpal hlínu. Myslím, že to byl muž, protože něco takového vyžadovalo značnou sílu. Paní Fraleyové bylo přes šedesát, ale jak jsem pochopil, byla fyzicky zdravá. Kdyby se střetla s menším protivníkem, očekával bych více důkazů boje. Více modřin a tržných ran na jejím těle, i více stop v hlíně a v trávě tady na místě. Myslím, že ten chlap byl dost velký na to, aby ji naprosto zneškodnil a držel ji tady, dokud s ní úplně neskončil.“


    „Pak ji obrátil na břicho,“ dodala Josie.


    „Šéfko…“


    „Teď jen Josie, vzpomínáte?“


    Mettner se nesměle opravil. „Josie, domnívám se, že to bylo osobní.“


    Josie přikývla. „Intimnější to už být nemůže, co? Dívat se někomu do očí, zatímco ho dusíš? Pak ho otočíš, aby ses nemusel dívat, co jsi udělal? Měl byste prověřit alibi všech z rodiny.“


    „Myslel jsem, že rodina žije daleko odsud.“


    „Noahův nejstarší bratr má poměrně neprůstřelné alibi, protože bydlí v Arizoně, ale i tak byste měl zavolat a zjistit, kde byl v době Colettiny smrti a kdo by mu to mohl potvrdit. Je to osvědčený postup. Laura a její manžel Grady žijí jen pár hodin cesty odtud a myslím, že Colettin bývalý manžel žije tady ve státě. Ti všichni bydlí poblíž. Ještě větší důvod zjistit jejich alibi. Abychom hned na začátku vyloučili ty, kteří měli s Colette nejtěsnější vztahy.“


    „Myslíte si, že někdo z nich by toho byl schopný?“


    Josie pokrčila rameny. Žal, který viděla u Noaha doma, byl opravdový. „Pravděpodobně ne, ale kdyby šlo o případ, který by se netýkal někoho z nás, jako první bychom se ujistili, že všichni blízcí oběti mají alibi.“


    „To je pravda,“ připustil Mettner. „Domníval jsem se, že se paní Fraleyová s Noahovým otcem rozvedla už před lety.“


    „Ano. Ale vůbec netušíme, jaký vztah tehdy měli, nebo jestli nějaké styky udržovali i po rozvodu. Stojí to za prověření.“


    „Spolehněte se. Mimochodem, pojďte se mnou nahoru. I tam jsou rozházené šuplíky.“


    V místnostech v patře vládl podobný nepořádek jako v přízemí. Zdálo se, že stejně jako v obývacím pokoji a kuchyni Colette prostě jen něco hledala. Zásuvky nočních stolků a horní zásuvka komody zůstaly napůl otevřené a část jejich obsahu byla rozházená po podlaze. Dveře šatní skříně byly odsunuté a víka od různých krabic od bot ležela nakřivo, jako by je někdo narychlo vrátil. Velká šperkovnice v rohu místnosti byla také zotvíraná. Zběžný pohled Josii napověděl, že ať už do pokoje vtrhl kdokoli, zanechal na místě několik, ne-li všechny, cenné šperky. Až Noah provede prohlídku, budou schopní lépe určit, co se ztratilo.


    „Jak jsem říkala, někdo něco hledal.“


    „Ano,“ souhlasil Mettner, „vypadá to tak. Pojďte se podívat na zbytek.“


    V koupelně zůstala otevřená lékárnička. Lahvička s prášky proti bolesti Advil a tuba zubní pasty spadly do umyvadla pod ní. Ze skříňky pod umyvadlem se vysypaly čisticí prostředky. Těžké víko nádržky toalety bylo převrácené.


    „Sakra, co to má být?“ zeptala se Josie. „Co si ten chlap myslel, že má?“


    „To musíme zjistit. Řekli vám Noah nebo jeho sestra vůbec něco?“


    „Nemají co říct. Shodují se, že s nikým neměla problémy, nevlastnila nic cenného a že by jí nikdo neublížil.“


    „Tak jaká tajemství skrývala?“ zeptal se Mettner. „Dokonce i před svými dětmi?“


    „Právě na to budeme muset přijít.“


    Colettin pokoj pro hosty, v němž, jak Josie věděla, přespávaly ostatní děti, když ji navštívily, zůstal nedotčený. Až na skříň, ze které někdo vyházel na podlahu několik Colettiných starých kabelek. Druhá ložnice byla už dávno přestavěná na šicí dílnu. Desítky plastových zásuvek u vzdálené stěny byly všechny vytažené. Velký šicí stroj uprostřed dlouhého, úzkého stolu ve středu místnosti byl převrácený na bok. Kromě toho místnost vypadala v pořádku. Police s látkami a cívkami nití lemující protější zeď zůstaly nedotčené, stejně jako košíky s přízí. V rohu místnosti stál k pasu vysoký dřevěný stojan na přehozy, přes který visel Colettin poslední mistrovský kousek.


    „Jestli dokázala takhle šít, tak určitě neměla Parkinsona,“ poznamenala Josie, když vešla do pokoje.


    „Už jsme všechno vyfotografovali a sejmuli jsme otisky, kde se dalo. Takže se můžete porozhlédnout,“ vybídl ji Mettner.


    Josie s respektem přecházela po místnosti a přemýšlela o hodinách, které Colette musela strávit u svého milovaného šicího stolu. Vyrobila nejnovější deku pro své nastávající vnouče? přemýšlela Josie? Při té představě ji píchlo u srdce. Snažila se stočit své myšlenky zpět k faktům a stopám týkajícím se případu. Samozřejmě že dům prohledal vrah, a ne Colette ve stavu demence. Zajímalo by ji, jestli našel, po čem pátral, a utekl s tím. Proto neprohledával dům s větší důkladností? Nebo se jen snažil, aby to vypadalo, že něco hledala Colette? Přejela prsty po přikrývce na věšáku, krásné, dokonalé práci, a bolest v jejím hrudníku zintenzivnila. Colette už nikdy šít nebude.


    Mettner ji sledoval ode dveří, paže překřížené přes hrudník. „Chcete zkusit uklidit, než Noah provede prohlídku? Můžeme začít tady, není tu velký nepořádek.“


    Josie věděla, že když uvedou Colettin dům do obvyklého náležitého stavu, Noah se možná bude cítit lépe. Takže se otočila ke zdi a začala vracet všechny malé zásuvky na své místo. Pak přešla ke stolu a narovnala šicí stroj. I když byl ve správné pozici, stále se nerovnoměrně kýval. „Je hrozně těžký,“ zamumlala.


    Mettner k ní přistoupil, popadl stroj z obou stran a posunul ho tak, aby stál rovně.


    „Opatrně,“ napomenula ho Josie, i když si nebyla jistá proč. Colette stroj už nikdy nepoužije a byla přesvědčená, že žádné z jejích dětí se nechystá začít šít.


    Mettner naklopil šicí stroj ke straně a sklonil hlavu, aby se podíval na jeho spodní část. „Základna je uvolněná,“ řekl.


    Josie přešla na jeho stranu stolu a také se sehnula, aby se podívala. „Ale ne. Na jedné straně vidím prasklinu. Proto je základna uvolněná. Přesto by měl stát rovně. Zkuste to ještě jednou.“


    Mettner se několik vteřin pokoušel stroj narovnat a pak uslyšeli prasknutí.


    „Sakra, to ne! Omlouvám se.“


    „Do prdele,“ ulevila si Josie. „Položte ho zpátky na bok. Nechci, aby se ještě víc zničil. Necháme ho tak. Můžu to zkusit opravit později, než děti přijdou na prohlídku. Je to jen plast, kapka lepidla by měla stačit.“


    Mettnerovy velké ruce svíraly stroj z obou stran, ale váhal, zda s ním má znovu pohnout a způsobit další škody. „Mette, vážně. Seženeme nějaké šílené lepidlo a ty praskliny s ním zaplácneme.“


    Nevypadal přesvědčeně, ale pomalu spustil stroj na bok. „Neprasklo to jen tak,“ poznamenal. „Sakra! Podívejte se na tohle.“


    Plastový panel ve spodní části stroje se téměř úplně uvolnil.


    „Bože můj! Fajn, prostě to tak nechte.“


    Opatrně se snažila nasadit podstavec zpět, ale nešel zacvaknout na své místo. Mettner stál mlčky vedle ní, ruce pevně zkřížené na prsou, jako kdyby sledoval operaci. Josie zakroutila hlavou. Chystala se otočit a vyvést je oba z místnosti, když něco upoutalo její pohled. Pozorně studovala stroj. Z vnitřku mezi součástkami vykukoval okraj průhledného sáčku s posuvnou sponou.


    „Co to je?“


    Mettner udělal pár kroků a nahlédl Josii přes rameno, zatímco sáček za růžek jemně vytáhla. Se slabým žuchnutím dopadl na dřevěný stůl. Josie a Mettner na něj zírali. „Máte rukavice?“ zeptala se Josie.


    „Myslíte, že je to důležité?“


    „No, to nevím, ale pokud ano, tak bych ráda měla rukavice.“


    Mettner si sáhl do bundy a vytáhl pár ochranných rukavic, které podal Josii. Nasadila si je, zvedla sáček a podržela ho proti světlu, aby si mohli lépe prohlédnout, co je uvnitř.


    Prohmatávala sáček a zkoumala obsah, který podle všeho sestával ze tří položek.


    „Mám zavolat zásahový tým?“ zeptal se Mettner. „Abychom zajistili důkaz?“


    Josie přikývla. „Nevím, co je to za věci, ale určitě je zvláštní, že je Colette schovává ve svém šicím stroji.“


    Mettner vytáhl telefon. „Pamatuju si, že když moje babička zestárla a začala být zmatená, vždycky si dávala věci na divná místa. Jednou jsem našel její klíčky od auta v mrazáku.“


    Josie zavrtěla hlavou. „Ne, myslím, že to Colette schovávala schválně. Tohle není snadno dostupná skrýš. A podívejte se, jak je ten sáček pomačkaný a zmuchlaný – ten tam už nějakou dobu ležel. Zavolejte tým.“
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    Mettner zavolal Hummelovi, který vedl důkazní zásahový tým. Hummel dorazil o deset minut později, vyfotografoval sáček a šicí stroj. Navlékl si rukavice a vytřepal tři předměty na šicí stůl. Mettner si také nasadil rukavice a sledoval, jak Josie jeden předmět po druhém zvedá. První byl flash disk a bylo na něm něco napsáno.


    „Co tam stojí?“ zeptal se Mettner, když Josie přimhouřenýma očima studovala drobná, rukou psaná písmena namačkaná na obalu disku.


    „Pratt,“ odpověděla Josie a podívala se na oba muže. „Říká vám to něco?“


    Oba zavrtěli hlavou. Josie odložila flash disk stranou a zvedla druhý předmět. Plochý kámen, který se jí lehce vešel do dlaně a který se na jednom konci zužoval do špičky. Druhý konec byl široký a rovný, ale na obou stranách vroubkovaný.


    „Co je to?“ ptal se Mettner.


    Josie kámen otáčela v rukách. „Domnívám se, že je to hrot šípu.“ Kámen měl světle hnědou barvu a jeho nerovný povrch byl matný a ohlazený. „Jaspis,“ dodala.


    „Prosím?“ nechápal Mettner.


    „Je to jaspisový hrot. Původní obyvatelé Ameriky, kteří žili v Pensylvánii předtím, než vznikla tato země, používali kámen ke zhotovení nástrojů, šperků a nejrůznějších dalších věcí. Šípy vyráběli z několika druhů kamenů, které se zde nacházejí – z pazourku, křemene a jaspisu. S Rayem jsme je jako děti hledali v lesích.“


    „Myslím, že jeden takový měl děda,“ přikývl Mettner a vzal si hrot šípu od Josie a potěžkal ho v dlani. „Ale měl jinou barvu.“


    „Takže byl nejspíš z pazourku nebo křemene,“ poznamenal Hummel. „Co dalšího tam máme?“


    Josie zvedla třetí předmět – přezku k opasku, která byla těžká, velká téměř jako její dlaň a pozlacená, se dvěma puškami na přední straně, jejichž hlavně byly zkřížené přes špičky několika vyleptaných borovic. Pod nimi bylo vyražené datum 1973. Podala přezku Mettnerovi.


    „Kolik let bylo Colette Fraleyové v roce 1973?“ zeptal se.


    „Myslím, že něco přes dvacet. Ale neřekla bych, že to patřilo Colette.“


    „A co panu Fraleymu?“ navrhl Mettner. „Mohlo by to být jeho?“


    „Asi ano. Jenže vím jen to, že se Colette a Noahův táta rozvedli, když bylo Noahovi osmnáct. Odstěhoval se. Žádné z dětí se s ním nestýká, ale mohli bychom ho najít a zeptat se ho. Noahova sestra Laura by mi měla poslat jeho telefonní číslo.“


    „To uděláme. Ale pokud to nepatří jejímu bývalému manželovi, čí to je? Co dělá žena jako Colette Fraleyová s pětačtyřicet let starou sponou z pásku, hrotem šípu původních obyvatel Ameriky a flash diskem s nápisem Pratt schovanými v podstavci svého šicího stroje?“ zeptal se Mettner.


    Hummel zvedl flash disk. „Nejrozumnější zřejmě bude, když začneme tady. Měl bys ten disk vzít na stanici a prověřit ho, než se z něj pokusíme sejmout otisky. Páry vzniklé zahříváním kyanoakrylátů by mohly poničit jeho obsah.“


    Mettner vytáhl papírový sáček na důkazy a Hummel nechal disk vklouznout dovnitř.


    „Zařídím to.“


    „Sežeňte si soudní příkaz,“ poradila mu Josie. „Na obsah. Jestli ho nebudeme mít a ukáže se, že má zásadní význam, jako důkaz by mohl být nepřípustný.“


    „Dobře,“ přitakal Mettner. „Vypíšu povolení. Pak se podíváme, jestli náš vrah hledal právě tohle.“
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    Josie věděla, že bude trvat několik hodin, než získají povolení k přístupu k flash disku. Vrátila se tedy do Noahova domu, ale nikoho tam nenašla. Rychlá výměna textovek ji nasměrovala do nejbližšího pohřebního ústavu, stejného, kde měl její zesnulý manžel Ray Quinn smuteční obřad před čtyřmi lety. Když procházela těžkými dřevěnými dveřmi, srdce se jí rozbušilo. Ústav byl přesně takový, jaký si ho pamatovala, s tlustými koberci a stěnami tlumícími jakýkoli zvuk, vymalovanými ponurými tóny, které měly pravděpodobně konejšit, ale Josii se z nich pouze zvedal žaludek. Od případu mizejících dívek, při kterém zabili Raye, byla na více pohřbech, než bylo zdrávo. A určitě neměla touhu účastnit se dalšího. A už vůbec ne smutečního obřadu za Colette Fraleyovou.


    Ale v ředitelově kanceláři seděly kolem velkého stolu Colettiny děti, zaražené a s uslzenými tvářemi, když jim ředitel ukazoval ve velkém pořadači výběr rakví. Tiše pokynula Lauře a Gradymu, rychle se objala s Theem, posadila se vedle Noaha a vzala ho za ruku. Josie se snažila soustředit na diskusi, ale její mysl se stále vracela k předmětům v Colettině šicím stroji. Kdo nebo co byl Pratt?


    „Josie?“ oslovil ji Noah.


    Duchem se vrátila do místnosti a usmála se.


    „Omlouvám se, co jste říkali?“


    „Mluvila jsi se soudním lékařem? Kdy uvolní tělo naší matky?“ ozvala se Laura.


    „Promiňte, ano, mluvila. Zítra.“


    Všechny hlavy se otočily zpět k řediteli a rozproudila se diskuse o termínech. Pak přišla na řadu otázka peněz. I kdyby se rozhodli pro levnější cestu kremace, stále se jednalo o tisíce dolarů. Mezi sourozenci proběhla krátká debata, kterou uzavřeli dohodou, že každý z nich zaplatí jednu třetinu nákladů a za sumu následně získají náhradu, až jim bude vyplacena částka z Colettiny malé životní pojistky.


    Jakmile schůzka skončila, rozhodli se jít na oběd, ačkoli nikdo z nich nevypadal, že by měl na jídlo chuť. Theo dojel k restauraci ve svém vypůjčeném autě, a poté, co je Noah ujistil, že se sveze s Josií, Laura a Grady ho následovali v Lauřině SUV. Josie a Noah se zdrželi u vchodu pohřebního ústavu. Aspoň že je pěkný den, pomyslela si Josie, když je hřálo slunce a svěží vánek je hladil po tváři.


    „Auto mám támhle,“ ukázala Josie, když Noah neudělal žádný pohyb směrem k parkovišti.


    Stál a zíral do dálky, tvář bez výrazu.


    Josie se dotkla jeho paže. „Noahu?“


    „Jsem v pořádku,“ zamumlal.


    „Přeci víš, že na ten oběd nemusíš. Jsem si jistá, že tvůj bratr a sestra to pochopí.“


    Mlčel.


    Nechtěla se do toho pouštět, ale také netušila, kdy budou zase sami, a tak si odkašlala a zeptala se: „Noahu, říká ti něco jméno Pratt?“


    Otočil hlavu, aby se na ni podíval, obočí stažené. „Cože?“


    „Pratt,“ zopakovala Josie. „Je ti povědomé? Znáš někoho, kdo se tak jmenuje?“


    „Proč se ptáš?“


    „Předtím jsem byla s Mettnerem v domě tvé matky. Něco v patře bylo zpřeházené. Snažili jsme se uklidit v šicí dílně a našli jsme nějaké… věci schované v podstavci jejího šicího stroje. Jednou z nich byl flash disk, na kterém bylo napsané jméno Pratt.“


    Noah zavrtěl hlavou. „Neznám nikoho, kdo by se jmenoval Pratt. A moje máma taky ne.“


    „Víš to jistě?“


    „Určitě není její.“


    „Ale byl schovaný na dně jejího šicího stroje. Ona ten stroj používala skoro denně, že? Kde ho vzala? Koupila ho nový?“


    „Ne, před pár lety jsem jí ho dal k Vánocům,“ odpověděl.


    Josie vytáhla telefon, našla fotky přezky a hrotu šípu a ukázala mu je. „Poznáváš je?“


    Noah zavrtěl hlavou. „Ne, nikdy předtím jsem ty věci neviděl. Vlastně ten hrot vypadá stejně jako ty, které jsi kdysi hledala v lese.“


    Josie s povzdechem strčila telefon zpátky do kapsy. „A co ta spona od opasku? Mohla patřit tvému tátovi? Nebo někomu jinému, koho tvoje máma znala?“


    Opět zavrtěl hlavou. „Ne. Můj táta takové věci nikdy nenosil. A když odešel, v mámině životě nebyl žádný muž. Absolutně netuším, kde se to vzalo nebo čí to je. Proč se mě na to všechno teď vyptáváš?“


    „Snažím se přijít na kloub tomu, co se stalo,“ odpověděla Josie tiše.


    „Moje matka je mrtvá, to se stalo,“ řekl bez emocí a zamířil k jejímu autu.


    „Noahu?“ zavolala Josie.


    Rozběhla se za ním a obešla ho, aby mu zastoupila cestu. „Já vím, že tě to teď bolí, ale někdo ti zabil matku a moje práce je zjistit kdo. Pokud víme, je pořád někde venku. Nechci, aby zranil nebo zabil někoho dalšího. Přeci víš, že takové otázky musím klást.“


    Chvíli se upřeně díval na asfalt a pak se ozval drsný smích, který vyšel z hloubi jeho hrdla. „Ty prostě nemůžeš být jen… Josie, že ne?“


    O krok couvla. „Prosím?“


    Upřel oříškové oči na její tvář. „Tvoje práce není najít osobu, která mi zabila mámu. Tvoje práce není klást tyhle otázky. Nemusíš se vydávat na křížovou výpravu. Máme i jiné lidi. Gretchen, Hummela, Mettnera.“


    „Dobře víš, že Gretchen dělá administrativu. Hummel je vedoucí důkazního týmu, ne detektiv. A Mettner je dobrý, ale nezkušený. Vážně chceš, aby se případem tvé matky zabýval nejméně zkušený člen týmu bez jakéhokoli dohledu?“


    „Myslíš tím tvého dohledu.“


    „Pokud se mi nepodaří dostat Gretchen do terénu, tak ano.“


    Neřekl nic, jen se podíval někam za ni. Výraz jeho obličeje odrážel smutek a frustraci.


    „Noahu, teď to nevidíš, protože tě to hrozně bolí, ale přísahám ti, že jednoho dne ti bude velmi záležet na tom, aby vrah tvé matky seděl za mřížemi.“


    Prohrábl si rukou vlasy. „Zpátky ji to nevrátí. Nic z toho, co uděláš, ji nevrátí.“


    „Myslíš, že to nevím?“


    Setkal se s jejíma očima. „Tak teď buď jen moje přítelkyně.“


    Cítila, jak ji v očích bodají horké slzy. Přitiskla si ruku na hrudník. „Noahu, já jsem tvoje přítelkyně a jsem tady s tebou právě teď. Poslyš, vím, že jsi rozrušený, ale… ale proč nejsi víc…“


    „Co víc?“


    Josie zavrtěla hlavou. „Já nevím. Jen vím, že kdyby zavraždili někoho, koho jsem milovala, nemohla bych spát, jíst nebo se soustředit na nic jiného, dokud bych vraha nenašla a nedostala ho za mříže. Chitwood by mě musel zamknout, aby mě udržel dál od vyšetřování.“


    „Myslíš si, že je mi jedno, že moji mámu někdo zavraždil?“


    „To jsem neřekla. Já jen…“


    Přerušil ji. „Přesně tak jsi to myslela.“


    „Ne, tak jsem to nemyslela. Víš zatraceně dobře, že jsem to tak nemyslela. Noahu, já jen chci vědět, že to bude v pořádku.“


    „Jenže ono to nemůže být v pořádku. Copak to nechápeš? Najdi vraha. Zavři ho do vězení. Mámu mi to nevrátí. Nevymaže mi to z hlavy její tvář… když jsme ji oživovali.“ Svěsil hlavu, ale Josie stačila zahlédnout, že se mu v očích znovu lesknou slzy.


    Jemně se dotkla jeho paže. „Já vím. Je mi to moc líto.“


    Chvíli mu trvalo, než se sebral, a pak odmítavě máchl rukou. „Pojeďme na ten oběd, ano?“


    Váhavě ho vzala za ruku. Odvedla ho k autu a zamířila do bistra. Noah upíral pohled z okna a mlčel. Od chvíle, kdy našli Colette, neuplynul ani den. Stále byl v šoku. Cítila, jak z něj ve vlnách vyzařuje bolest – sžíravá a palčivá. Nic si nepřála víc, než aby ho té bolesti dokázala zbavit, aby mu mohla nějak vrátit to, co ztratil. Ale věděla, že to není možné. To nejlepší, co mohla udělat, bylo stát při něm a snažit se najít vraha jeho matky.
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    Oběd byl útrpně nepříjemný, nikdo nemluvil ani příliš nejedl. Grady se zoufale snažil zapojit každého z nich do rozhovoru, takže se ptal Laury, jestli se dítě hodně hýbe, Thea se vyptával na počasí v Arizoně a od Josie a Noaha chtěl vědět, co nového se děje v práci. Laura ho pokaždé podrážděným tónem utnula. „Grady, počasí nikoho nezajímá a sám zatraceně dobře víš, co je nového u Noaha a Josie v práci – někdo právě zabil naši matku.“


    Grady zrudl a sklopil pohled ke svému nedojedenému krůtímu sendviči. Josie řekla: „No, nemyslím si, že je pravda, že nikoho nezajímá počasí.“ Otočila se k Theovi. „Je pravda, že v Arizoně míváte mohutné prachové bouře? Jak se jim říká?“


    „Vážně?“ vyštěkla Laura. „Vážně se zrovna teď budeme bavit o počasí?“


    „Lauro, prosím,“ napomenul ji Grady.


    Josie otevřela ústa, aby zareagovala, ale Noah ji předběhl. „Byl to tvůj nápad, abychom šli společně na oběd. Jsme na veřejnosti. Můžeme se snažit k sobě chovat slušně. Máma by si to tak přála.“


    Theo si odkašlal a bolestně se na Josii usmál, ale viděla, že se mu vrásky kolem oříškových očí úlevou uvolnily. „Říká se jim habuby.“


    Josie si nevšímala Lauřina ledového pohledu a dál se Thea snažila podpořit: „Viděla jsem jen videa ve zprávách. Vypadají děsivě. Tam kde žijete, jich míváte hodně?“


    Periferně vnímala cinkání příborů o talíře a Noaha, jak zvedá hrnek s kávou, aby se napil.


    „Když jsem ji viděl poprvé, napadlo mě, že jsem v pořádném průšvihu.“ Theo se zasmál. „Není to něco, na co by byl kluk z Pensylvánie připravený.“


    Po zbytek oběda si povídali a přidal se k nim pouze Grady. Přesto, když dorazil účet, většina jídla zůstala na talířích. Když se číšnice zeptala, jestli ho chtějí zabalit s sebou, všichni odmítli. Grady zaplatil a mlčky odešli.


    Když se po obědě vrátili do Noahova domu, Josie dostala za úkol zajet ke Colette a přivézt jakékoli album s fotkami, které tam najde. Dát dohromady rodinné fotografie na smuteční obřad byla jediná věc, která podle všeho dokázala Fraleyovy děti vytrhnout ze smutku – i když jen dočasně – zvláště poté, co Theo našel v Noahově spíži láhev vína.


    Josie potěšilo, když viděla, že se Noah usmívá při vzpomínkách, které patřily do jejich společného dětství. Objednala k večeři pizzu a Noah ji dokonce políbil, když odjížděla k sobě domů, aby si sbalila věci na převlečení. Už měla tašku připravenou, když zavolala Gretchen.


    „Paní Fraleyové je mi opravdu líto,“ začala Gretchen. „Prosím, vyřiď Noahovi moji upřímnou soustrast.“


    „Děkuju, vyřídím. Je nějaká šance, že mi voláš proto, že tě Chitwood uvolnil do terénu?“


    Gretchen se krátce suše zasmála. „Ani náhodou. Ale pomáhám Mettnerovi, jak jen můžu. Pokud neodlepím zadek tady z té židle, Chitwoodovi to nevadí. Vím, že tě Noah právě teď potřebuje, a normálně bych tě o to nežádala, ale v tuhle chvíli jsi naše neoficiální rodinná spojka.“


    „Co máš?“ Josie se ulevilo, že Mettner na Gretchen delegoval, co mohl.


    „Potřebovala bych, aby ses na pár věcí podívala, jestli ti dávají smysl. A pak se na ně možná zeptala rodiny. Máš čas přijet na stanici?“


    „Dostala ses na ten flash disk?“


    „Ano, máme povolení. Ale nedokážu říct, o co se jedná – vypadá to jako spousta starých soudních dokumentů, dokonce i výpis z účtu, a v žádném z těch záznamů nevidím jméno Pratt. Pracovala Colette u soudu nebo v bance?“


    „Ne, pracovala v kamenolomu. V kanceláři. Myslím, že byla sekretářka. Před několika lety odešla do důchodu. Jak daleko zpátky sahají ty dokumenty?“


    „Nejméně patnáct let. Ale bude jednodušší, když ti to ukážu.“


    Josie se podívala na hodiny na nočním stolku. Byla si jistá, že Fraleyovi budou vzpomínat a prohlížet si rodinné fotografie až dlouho do noci. Nějaký čas na to, aby se sešla s Gretchen, jí určitě zbývá.


    „Budu tam za deset minut.“


    Dentonské policejní ředitelství sídlilo v třípodlažní historické budově, která vypadala téměř jako hrad. Byla obrovská a šedá, s ozdobnými lištami nad mnoha okny s dvojitými klenbami a starou zvonicí v jednom rohu. Bývala to radnice, ale před pětašedesáti lety ji přestavěli na policejní stanici. Josie zaparkovala na městském parkovišti a prošla zadním vchodem s celami pro zadržené v přízemí. Pokračovala do prvního patra, kde se nacházela společná kancelář. Jednalo se o velký otevřený prostor přeplněný stoly. Josiin, Noahův a Gretchenin tvořily uprostřed místnosti tvar písmene T. Gretchen už měla na svém stolním počítači stažené PDF soubory. Josie si přitáhla židli vedle Gretchen a začala procházet stránky.


    „Tohle jsou zapečetěné soudní dokumenty,“ poznamenala Josie. „Trestní oznámení na mladistvé.“


    „Přesně tak,“ přitakala Gretchen. „Z toho, co vidím, se týkají tří různých dětí, dvou chlapců a dívky, ve věku od čtrnácti do šestnácti let.“


    Josie přelétla obvinění. „Vniknutí na cizí pozemek, krádež v obchodě, vandalismus. Nejedná se o závažné přestupky. Dostaly by varování nebo mírný trest, pokud vůbec. Překvapilo by mě, kdyby se něco z toho dostalo k soudu. Dokonce i veřejný obhájce by pro ně dokázal vyjednat pokutu nebo osvobození, pokud šlo o první přestupek. Ta obvinění jsou z roku 2005, tedy před třinácti lety. Našla jsi ty děti?“


    „Ano, jenže kromě aktuálních adres jsem se toho moc nedozvěděla. Ale když se podíváš dál, uvidíš, že každý z nich byl odsouzený na dobu od šesti do čtyřiadvaceti měsíců v nápravném zařízení pro mladistvé na druhé straně Alcott County.“


    „To je zatraceně dlouhá doba za tak malé přestupky,“ poznamenala Josie.


    Projížděla dokumenty tak dlouho, dokud nenašla název nápravného zařízení pro mladistvé. Wood Creek. Něco v její mysli zajiskřilo. Ale zmizelo to stejně rychle, jak se to objevilo. Pokračovala dál, až k posledním stránkám PDF dokumentu. „Tohle jsou bankovní výpisy.“


    Gretchen přikývla. „Jsou dva. Jeden vypadá jako obchodní a druhý osobní účet.“


    Josie přečetla jména. „Na osobním účtu je jméno Eugene Sanders. Adresa je začerněná. Obchodní účet patří společnosti Wood Creek Associates.“ To, co Josii v mysli původně jen zajiskřilo, se rozhořelo plným plamenem. „Panebože! Víš, co to je?“


    Otočila se a uviděla, jak se Gretchen mračí. „Nejdřív jsem to nevěděla. Ale když jsem si vyhledala Eugena Sanderse a pak nápravné zařízení Wood Creek, došlo mi to. Jednalo se o skandál s úplatky týkající se dětí. Sanders byl soudce.“


    „Přesně tak,“ přitakala Josie.


    „Tehdy jsem pracovala ve Philadelphii. Vzpomínám si, že jsem o tom slyšela ve zprávách, ale moc jsem se tím nezabývala. Měla jsem plné ruce práce na oddělení vražd.“


    Josie si povzdechla. Odhrnula si tmavě hnědé vlasy z obličeje a opřela se na židli. „Ten skandál vypukl hned po mém nástupu k policii. Stalo se to tady v Alcott County. Trvalo to několik let, než to na světlo vynesl v roce 2010 jeden novinář.“


    „Sanders bral peníze za to, že odsoudil děti k příliš dlouhým trestům ve Wood Creek, je to tak?“


    Josie přikývla a očima sledovala sloupce bankovního výpisu. „Správně. Wood Creek bylo výdělečně činné detenční centrum pro mladistvé, které vlastnila a provozovala soukromá firma Wood Creek Associates, což byla v podstatě parta Sandersových kumpánů, kteří se dali dohromady a zařízení financovali. Postavili ho a pak Sandersovi dávali pevně stanovenou částku za každého mladistvého, kterého poslal do vězení – čím delší čas si tam odseděl, tím lépe. Ty děti tam trávily za drobné přestupky naprosto zbytečně dlouhou dobu. Wood Creek byla díra, kde většinu z nich zneužívali.“


    „Pokud si dobře vzpomínám, tak muži, kteří stáli za Wood Creek Associates, skončili ve vězení,“ ujišťovala se Gretchen.


    „Ano, ale ne na tak dlouho jako Sanders. On byl ten, kdo rozdával všechny ty falešné rozsudky. Zničil spousty životů. Tady…“ ukázala na bankovní výpis Eugena Sanderse. „To je vklad pět tisíc dolarů z 20. dubna 2005. A podívej se na výpis z účtu Wood Creek – stejné datum a převod stejné částky.“


    Gretchen se naklonila Josii přes rameno, aby viděla na obrazovku. Na Sandersově účtu našly další dva vklady ve výši 5 000 dolarů, které se uskutečnily ve stejný den, kdy společnost Wood Creek Associates převedla 5 000 dolarů ze svého účtu. „Tohle byl důkaz,“ řekla Gretchen. „Už v roce 2005 měl někdo důkazy o tom, co se děje, ale případ se provalil až za dalších pět let.“


    „Proč to, proboha, měla u sebe Colette Fraleyová?“ podivila se Josie nahlas.


    „A kdo je Pratt?“


    „To musíme zjistit,“ odpověděla Josie, otevřela internetový prohlížeč a přešla na domovskou stránku Googlu.
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    „Quinnová!“ zařval důrazný mužský hlas za nimi, až sebou obě trhly.


    Josie a Gretchen se otočily a uviděly Boba Chitwooda, nového šéfa policie, který se jim tyčil za zády. Jeho normálně zarudlý obličej s jizvičkami po akné měl popelavou barvu, když se jim přes ramena díval na monitor. Ukázal na obrazovku. „Dostala jste něco z toho flash disku, který jste našli na místě činu u Fraleyové?“


    Gretchen přikývla. „Ano, a na jeho vnější straně bylo napsané jméno Pratt.“


    „Přišla jste na to, co to znamená?“


    „Ne, ještě ne, pane,“ špitla Gretchen.


    „Tak hledejte dál. Quinnová, moje kancelář. Hned.“


    „Uvidíme, co zjistíš,“ řekla Josie Gretchen.


    Gretchen přikývla a otočila se zpátky k počítači. Josie následovala Chitwooda. Posadila se na jednu ze dvou židlí pro hosty před jeho velkým pracovním stolem a všimla si, že si konečně vybalil krabici plnou osobních věcí, kterou si přinesl s sebou, když přebíral funkci náčelníka. Rozhlédla se po stěnách, ale ještě si na ně nic nepověsil. Na podlaze stálo několik rámů opřených o stěnu vedle jeho stolu. Nebylo to poprvé, kdy přemýšlela o tom, jaký člověk Bob Chitwood je, když se neskrývá za svoji špatnou náladu.


    „Jak se má Fraley?“ zeptal se Chitwood, když zavřel dveře své kanceláře a zamířil ke stolu.


    „Tak dobře, jak se dá očekávat,“ odpověděla Josie, ohromená tím, že se Chitwood vůbec namáhal zeptat. „Myslím, že je pořád v šoku.“


    Chitwood si povzdechl. „No, budeme ho potřebovat. Ne kvůli práci, ale aby zodpověděl spoustu otázek. Víte, že postupujeme od rodiny směrem ven.“


    Josie se zavrtěla na židli a přemýšlela o tom, jak dobře si vedla ona sama, když se Noaha ptala už dříve ten den. „Ano, já vím. Poslyšte, šéfe, myslím, že potřebujeme Gretchen. Ona by měla být hlavním vyšetřovatelem.“


    Zkřížil si ruce na prsou. „Ne.“


    „Pane, je to nejzkušenější vyšetřovatel vražd, jakého máme. Zkušenější než já. Držíte ji u stolu, protože…“


    Přerušil ji a pohrozil jí prstem. „Buďte opatrná, Quinnová. Držím ji u stolu kvůli tomu zmatku, který předvedla s poslední vraždou, co jsme v tomhle městě vyšetřovali. Nikdy jí neměli dovolit, aby se mohla vrátit k policii. Myslíte, že nevím, že v tom máte prsty?“


    „Nemám zájem se s vámi bavit o politice, pane,“ zavrtěla hlavou Josie. „Důležité je, abychom co nejrychleji našli vraha Colette Fraleyové. Oba víme, že Gretchen je nejjistější způsob, jak toho dosáhnout.“


    „Zpochybňujete můj úsudek, Quinnová?“


    „Říkám, že tohle vyšetřování potřebuje Gretchen.“


    Chitwood ukázal k zavřeným dveřím. „Máte ji. Existuje spousta věcí, se kterými vám může od stolu pomoct.“


    „Potřebujeme ji v terénu.“


    „Ne.“


    „Pane…“


    „Vy chcete taky dovolenou? Vezmu vám odznak za neposlušnost, Quinnová. Tohle je teď moje oddělení, ne vaše. Pokud mě detektiv Palmerová přesvědčí, že dokáže zařezávat, jak má, když sedí v kanceláři, tak ji vrátím zpátky do terénu. To je moje rozhodnutí. Rozumíte?“


    Josie chtěla něco namítnout, ale věděla, že se pouští na tenký led. Kvůli Noahovi si musí udržet Chitwoodovu přízeň. Mettner je dobrý, ale na vyšetřování by měl někdo dohlížet. A to Josie dokáže jen tehdy, pokud bude stále ve hře.


    „Ano.“


    „Dobře. Zjistěte, co se vám podaří dostat z Fraleyho. Vím, že truchlí, ale my musíme vyřešit vraždu.“
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    Když Josie vyšla z Chitwoodovy kanceláře, Gretchen k ní vzhlédla s nadějí v očích. Josie zavrtěla hlavou a Gretchen se na své židli zhroutila. Josie se posadila vedle ní a stiskla jí rameno. „Dej tomu čas. Budu dál lobbovat za to, aby ses vrátila do terénu.“


    „Díky.“


    „Máš něco o Prattovi?“


    „Bohužel ne, Pratt je zatraceně běžné jméno. Jen v Pensylvánii je sto padesát podniků, které mají jméno Pratt ve svém názvu.“


    „Hmm, nemyslím si, že Pratt je v tomto případě název firmy.“


    „V žádném záznamu na flash disku není Pratt zmíněný,“ pokračovala Gretchen.


    „Prověřila jsi jména všech společníků z Wood Creek Associates?“


    „Ano, nikdo se Pratt nejmenuje.“


    „A víme, že bankovní výpisy nepatřily nikomu jménem Pratt.“


    „Ale ten disk buď patřil někomu jménem Pratt, nebo byl pro někoho jménem Pratt určený,“ navrhla Gretchen.


    „Ano, myslím, že to můžeme bezpečně předpokládat.“


    „Tak co s ním dělala Colette Fraleyová?“ zeptala se Gretchen.


    „To na chvíli odložme. Soustřeďme se na Pratta. Řekněme, že máš tyhle důkazy o skandálu s úplatky…“


    „Domníváš se, že je získala přímo Colette? Myslela jsem, že jsi říkala, že pracovala pro nějaký kamenolom.“


    „To ano. Nevím, jak k tomu přišla nebo proč to měla. Ale jak jsem říkala, zůstaňme u Pratta. Předpokládejme, že ten, kdo dal disk dohromady – ať už to byla Colette, nebo někdo úplně jiný –, ho měl v úmyslu předat člověku jménem Pratt. Jaké osobě bys ho dala ty?“


    „Někomu od policie,“ odpověděla Gretchen bez přemýšlení.


    „Tak na okresním úřadě prověříme, jestli mají záznam o policistovi jménem Pratt. Začneme v okrese Alcott a budeme postupovat dál. Ačkoli skandál s úplatky se odehrál tady, takže podle mého odhadu bude Pratt, kterého hledáme, právě v našem okrese.“


    Gretchen zvedla telefon a začala vytáčet číslo jejich dispečinku. „Vzpomínáš si na někoho jménem Pratt na zdejším oddělení?“


    „Nevzpomínám. Ne od doby, co jsem nastoupila. Zavolám dolů seržantovi LaMayovi, ten tady pracuje déle než kdokoli z nás.“


    LaMay, který sloužil ve vstupní hale, přijal hovor při druhém zazvonění. Vyslechl si její otázku. „Nechte mě chvíli přemýšlet,“ požádal Josii. Čekala a linkou se neslo LaMayovo oddechování. Dan LaMay sloužil na oddělení téměř pětačtyřicet let. Zažil příchod a odchod pěti policejních šéfů – včetně Josie – a přežil jeden obrovský skandál. Teď už byl v důchodovém věku, měl pochroumané koleno a břicho se mu stále zvětšovalo. Když Josie působila ve funkci náčelníka, nechala ho na příjmu, protože jeho žena se zotavovala po rakovině a dcera studovala na vysoké škole. Byl velmi loajální a pomohl jí, když to nejvíc potřebovala. Teď se obávala, že ho náčelník Chitwood pošle do důchodu, ale zatím zůstával mimo Chitwoodův radar a plnil své povinnosti tiše a efektivně.


    „Ne,“ řekl nakonec, „na nikoho jménem Pratt si nevzpomínám. Moje paměť ale není nejlepší, šéfko.“


    „To je v pořádku,“ ujistila ho Josie. „Gretchen telefonuje s okresním úřadem, aby zjistila, jestli to jméno můžou prověřit. Jen jsem si myslela, že si možná vzpomenete.“


    „Omlouvám se, ale víc nepomůžu. I když… to jméno mi vážně zní povědomě.“


    „Díky,“ rozloučila se Josie a zavěsila. I jí jméno znělo povědomě, ale nedokázala stále přijít na to proč.


    Po několika minutách telefonování Gretchen zavěsila a zhluboka si povzdechla. „V Alcott County není v policejních složkách nikdo jménem Pratt. Přinejmenším ne ve stejném časovém období jako jsou informace na disku.“


    „Něco nám uniká,“ poznamenala Josie. Vytáhla mobilní telefon, ale Noah jí nevolal ani jí neposlal žádnou zprávu. Ještě měla čas. „Jdeme na to špatně.“


    „Co FBI?“ navrhla Gretchen.


    „Ti sice vyšetřují korupci,“ přitakala Josie, „ale ne, myslím, že musíme hledat blíž. Přemýšlej o tom – co se stane s případem, jakmile se dostane z rukou policie?“


    Gretchen se na židli napřímila a v jejích očích zajiskřilo stejně jako v Josiiných. „Prokurátor.“


    Josie otevřela internetový prohlížeč na svém vlastním počítači a vyťukala slova: Pratt, prokurátor, Alcott County, Pensylvánie. Ve chvíli, kdy se objevily výsledky, se jí rozsvítilo.


    „Drew Pratt. Byl asistentem okresního prokurátora v Alcott County. V roce 2006 se ztratil. Byla jsem na vysoké.“


    „V roce 2006 jsem pracovala ve Philadelphii,“ řekla Gretchen.


    Josie klikla na záložku obrázky a obrazovku zaplnily fotografie Drewa Pratta. Gretchen se naklonila blíž. Drew Pratt se na ně usmíval a v jeho tmavých očích se blýskal humor. Stál před budovou soudu v Alcott County, bylo mu téměř šedesát a prošedivělé vlasy mu na spáncích řídly.


    „Vzpomínám si,“ kývla Gretchen, když Josie klikala na několik dalších fotografií. „Jednoho dne v roce 2006 odjel svým autem a pak už ho nikdy nikdo neviděl, nemám pravdu?“


    „Ano,“ vydechla Josie. „Šlo o jeden z nejznámějších případů pohřešované osoby ve státě.“


    „Teď už si to vybavuju,“ přidala se Gretchen. „Našli jeho auto, že?“


    „Ano. Ale jeho ne. Žádné tělo, nic. Lidi si mysleli…“


    Klikla na novou fotografii a zmlkla. Prsty jí ztuhly na myši.


    „Je to ten, kdo si myslím, že to je?“ zarazila se Gretchen, nasadila si brýle na čtení a naklonila se k obrazovce. „Přibliž to.“


    Josie klikala, dokud se fotografie nezvětšila. Stál na ní Drew Pratt před federální budovou se skupinou mužů v oblecích a s několika muži v policejních uniformách. Všichni se usmívali, očividně oslavovali nějaké vítězství spravedlnosti. Za Drewem Prattem stál sice o dvě desetiletí mladší, ale stále stejně hubený a se stejně ostře řezanými rysy – Bob Chitwood.


    „Vytiskni to,“ požádala Gretchen.


    „Jdu na to,“ přitakala Josie.
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    Když Josie s Gretchen bez zaklepání vpadly do náčelníkovy kanceláře, stále ještě seděl za stolem. Jedno obočí mu vystřelilo nahoru. „Sakra, co se děje?“


    Josie před ním zamávala fotografií a pak ji položila doprostřed jeho stolu. „Domníváme se, že ten flash disk byl buď určený pro Drewa Pratta, nebo mu patřil. Odkud jste se s ním znal? Myslela jsem si, že jste předtím pracoval v Pittsburghu… to je na druhé straně státu.“


    „Zpochybňujete snad moji důvěryhodnost, Quinnová?“ vyštěkl Chitwood a zběžně si fotografii prohlédl.


    „Na něco se vás ptám, pane,“ odpověděla Josie klidným tónem. Na náčelníkovy výbuchy si zvykla a skoro je už ani nevnímala.


    „Pracovali jsme spolu v jednotce, která se zabývala obchodem s drogami. Před hezkou řádkou let. Nejspíš jste tenkrát ještě nosila plínky.“


    „Co má s Drewem Prattem společného skandál s úplatky za odsouzené mladistvé?“ zeptala se Gretchen.


    Chitwood se ve svém křesle zaklonil a bradu si podepřel dvěma prsty. „Sedněte si, obě,“ vyzval je.


    Josie se podívala na Gretchen, která sotva znatelně pokrčila rameny. Pokud byl Chitwood ochotný mluvit, hodlaly ho poslouchat. Posadily se.


    „Jestli si vzpomínáte na případ Drewa Pratta, tak si nejspíš pamatujete, že existuje asi půl tuctu teorií o tom, co se mu skutečně stalo.“


    Josie v průběhu let viděla několik speciálních pořadů o zmizení Drewa Pratta. „Ano, to si pamatuju. V některých se říkalo, že spáchal sebevraždu. Jiní věřili, že opustil svůj dosavadní život a začal nový s falešnou identitou. A hodně teorií vycházelo z předpokladu, že ho zabil a tělo ukryl někdo, koho v minulosti stíhal.“


    Chitwood přikývl. „Před pár lety dokonce jeden odsouzený tvrdil, že ví, kde je Prattovo tělo. Říkal, že ho zabil nějaký gang a těla se zbavil v odlehlé oblasti jako pomstu za to, že dostal do vězení jednoho z členů.“


    „Nakonec z toho nic nebylo,“ přitakala Gretchen. „Vzpomínám si, že se to objevilo ve zprávách.“


    „Přesně tak. Dotyčný odsouzený se snažil o snížení trestu. Nenašlo se tělo ani důkazy. Jediný důkaz, který by jeho tvrzení podporoval.“


    V tu chvíli to Josie došlo – spojení s úplatky za odsouzené mladistvé delikventy. „Drew Pratt měl už v roce 2005 důkazy o tom, co soudce Sanders a Wood Creek Associates dělali. Rok před tím, než zmizel. Rozhodl se, že je nebude stíhat. V roce 2010, když skandál vypukl, se o něm znovu začalo mluvit. Jeho jméno se opět objevilo v tisku, nemám pravdu?“


    „Máte. Lidi si mysleli, že zmizel, protože věděl, že se blíží skandál a že ho budou obviňovat, že soudce Sanderse trestně nestíhal dřív. To byla teorie. Nikdo nikdy neprokázal, že měl k té kauze důkazy předtím, než zmizel. Státní zastupitelství nemělo žádný spis. Nikdy se nic nenašlo v jeho kanceláři ani v jeho osobních věcech. Tohle je poprvé, co slyším o nějakém flash disku s dokumenty. Drewa Pratta jsem znal. Byl to solidní chlap, kterému bylo naprosto jedno, koho naštve. Kdyby měl Drew důkazy o tom, že Sanders bere peníze, aby poslal nevinné mladistvé do pekla, bezpochyby by po něm šel.“


    Josie na sobě cítila Gretchenin pohled. „Šéfe, takové důkazy existovaly. Máme je tady, přímo v počítači. Informace na flash disku byly důkazem toho, co Sanders a Wood Creek dělají.“


    Gretchen dodala: „A bylo na něm jeho jméno.“


    Josie znovu uvažovala, jaká je souvislost mezi Prattem, Sandersem, Wood Creek a Colette Fraleyovou.


    „Bylo na něm jeho jméno,“ zopakoval Chitwood. „Ale nemůžete dokázat, že ho někdy dostal nebo třeba jen viděl.“


    „Pokud na něm objeví jeho otisky, pak víme, že ho měl ve svém držení,“ poznamenala Gretchen.


    Chitwood zvedl prst. „To ale nedokazuje, že se někdy podíval na obsah.“


    Josie se stále snažila vydolovat z paměti něco víc o skandálu s úplatky a jeho spojení se zmizelým prokurátorem. „Existovala ještě jedna teorie, nebo ne?“


    Chitwood a Gretchen na ni zírali. Pokračovala. „Musela bych to vyhledat, ale jsem si jistá, že existovala i jiná teorie o tom, co se Prattovi stalo. Jednalo se o matku, jejíž syn skončil ve Wood Creek kvůli nějakému menšímu provinění. Brutálně ho tam týrali, a když se dostal ven, nikdy nebyl stejný jako dřív. Nakonec spáchal sebevraždu.“


    Gretchen přikývla. „Už si na to vzpomínám. Matka zabila někoho z Wood Creek, jednoho člena představenstva. Měla v plánu zabít všechny lidi, kteří se na tom podíleli, ale okamžitě ji chytili.“


    „Ano,“ přitakala Josie. „Pak se objevily spekulace, že před lety zabila Pratta, protože věděl, co se děje, a nezahájil trestní stíhání. Taky šlo o jednoho dozorce, který pracoval v zařízení. Spáchal sebevraždu a vyšetřování jeho smrti znovu otevřeli poté, co matku zatkli, protože se policie obávala, že po léta nekontrolovaně zabíjela.“


    „Jak se jmenovala?“ zeptala se Gretchen.


    „Patti nějak… Patti Snyderová,“ odpověděl Chitwood.


    „Znal jste ji?“ zeptala se Josie.


    „Ne, neznal jsem ji, ale z několika zdrojů jsem se dozvěděl, že ji ohledně Drewova zmizení velmi pečlivě prověřovali. Především proto, že bezpečnostní kamera zachytila Drewa Pratta několik hodin před jeho zmizením v obchodě, když mluvil s nějakou ženou, která se vzdáleně podobala Snyderové.“


    Josie si v duchu poznamenala, že musí při první příležitosti, která se jí naskytne, vyhledat všechno dostupné o případu Drewa Pratta.


    „Myslíte si, že to byla ona?“ zeptala se Gretchen.


    Chitwood pokrčil rameny. „Nevím. Jak jsem říkal, neměli jsme jediný důkaz, že Drew vůbec věděl, co Sanders a lidi z Wood Creek dělají. Všechno jsou jen spekulace. Už celé roky. A kromě toho, Patti Snyderová byla prostě blázen.“


    „Nebo byla jen zdrcená žalem,“ oponovala Josie.


    „Bez ohledu na to, co tahle Patti Snyderová udělala nebo neudělala, a bez ohledu na to, co se stalo Drewovi Prattovi – skutečnou otázkou zůstává, proč ten disk u sebe měla Noahova matka? Proč ho schovávala a hledal ho vrah?“ poznamenala Gretchen.


    „Ten případ se provalil už před lety,“ podotkla Josie. „A Pratt je nezvěstný více než deset let. Nic na flash disku není natolik šokující, že by bylo nutné to skrývat.“


    „To je pravda,“ připustila Gretchen. „Prověřím detailně každou osobu zmíněnou v těch dokumentech a uvidíme, co se mi podaří zjistit. Potřebujeme vědět, jakou s tím vším měla Colette spojitost, pokud vůbec nějaká existovala.“
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    Fraleyovy děti si Drewa Pratta a skandál s úplatky za mladistvé delikventy vybavovaly jen mlhavě, slyšely o nich ve zprávách nebo se o nich dozvěděly na internetu. Nikdo z nich si nedokázal vysvětlit, proč by Colette měla flash disk u sebe. „Musela ho najít nebo k němu přišla nějakou náhodou,“ uvažovala nahlas Laura.


    „Ano,“ souhlasil Noah. „Nevím, kde k němu přišla, ale pochybuji, že by tušila, co na něm najde.“


    „Věděla dost na to, aby to schovala,“ podotkla Josie.


    Laura se zasmála. „Spolu s dalšími dvěma úplně náhodnými předměty, podle toho, co říkal Noah. Musíš pochopit, Josie, že čím víc její myšlení zasahovala demence, tím podivnější a nevysvětlitelnější věci dělala. Bůhví, jak se k těm věcem dostala, ale nejspíš měla jeden ze svých záchvatů a schovala je. Pravděpodobně je po celém domě schovaná spousta dalších věcí.“


    Jenže když Noah dům procházel s Mettnerem, nenašli žádné další ukryté předměty nebo cokoli neobvyklého.


    Blížil se pohřeb a Josie pomohla Noahovi uklidit matčin dům, než ho uvidí jeho sestra. Laura právě začínala poslední měsíc těhotenství a Noahovi už tak dělala starost míra stresu, kterou jí způsobila Colettina smrt. Nechtěl, aby viděla nepořádek v domě. Jakmile uklidili, Laura vybrala z Colettiny skříně šaty a šperky na pohřeb.


    Josie se během týdne snažila rodině Fraleyových pomáhat, jak jen mohla. Dny a noci rychle ubíhaly a slévaly se. Měla jen málo času, aby kontaktovala Mettnera nebo Gretchen, a než se nadála, vcházela s Noahem po boku a ruku v ruce do pohřebního ústavu.


    Přijeli mnohem dříve, než byl obřad naplánovaný. Čím hlouběji do budovy vcházeli, tím více na ně doléhal zvláštní, plíživý klid. Když se Josiiny nohy, obuté do jednoduchých černých lodiček, zabořily do tlustého koberce v místnosti, kde byla připravená rakev, nemohla si pomoct, ale vybavila si pohřeb svého manžela Raye. Po všech těch letech smutek stále přetrvával a rána se sotva zacelila. Josie zaplavila vlna smutku kvůli Noahovi. I on teď navždy ponese na svých bedrech břímě ztráty.


    Josie mu stiskla ruku, když do místnosti vplul ředitel pohřebního ústavu a pokynul sourozencům Fraleyovým, aby ho následovali do předpokoje, kde byly hrdě vystavené fotografie. Držela se stranou, zatímco Noah, Theo, Laura a Grady probírali poslední detaily, než začnou přicházet smuteční hosté. Colettino tělo leželo v přední části místnosti v krásné, lesklé rakvi v barvě růžového zlata, kolem které byly umístěny desítky květinových věnců. Josie četla jednotlivé kondolence. S nejhlubším zármutkem, stálo na nich, a pod každým vzkazem byla podepsaná nějaká rodina. Josii se sevřelo hrdlo, když si uvědomila, kolika lidských životů se Colette dotkla.


    Otočila se, když se Fraleyovi a Grady vraceli zpět do obřadní síně. Lauře po tvářích stékaly slzy. Jednu ruku měla položenou na břiše, zatímco druhou svírala zmačkaný kapesník. Noah přistoupil k Josii a vzal ji za ruku. Theo se podíval na svůj telefon. „Brzy nejspíš dorazí první hosté. Měli bychom zaujmout místa.“


    Postavili se podél jedné stěny místnosti, Theo nejblíže k rakvi, pak Laura a Grady a nakonec Josie a Noah. Laura se vysmrkala a pak se naklonila dopředu a podívala se nejdříve Theovým směrem a pak Noahovým. „Noahu,“ řekla roztřeseným a pronikavým hlasem, „Josie si může sednout támhle.“ Ukázala na řady židlí před Colettinou rakví. Josie cítila, jak jí do tváří stoupá horko, ale nechtěla způsobit zbytečné drama, takže se začala přesouvat k židlím. Noah jí ale nepustil ruku.


    „Josie zůstane vedle mě,“ namítl sestře.


    Laura se protlačila kolem Gradyho, aby mohla Noaha konfrontovat. Píchla prstem do vzduchu směrem k Josii. „Nejste manželé. Nemůže stát v jedné řadě s rodinou.“


    „Lauro, vážně. Nebuď směšná,“ ohradil se Theo.


    Laura po něm střelila sžíravým pohledem. „Theo, ty se do toho nepleť. Sám máš sotva nárok, abys stál v téhle řadě. Kdy jsi naposledy mluvil s mámou?“


    „Proboha, Lauro!“ Grady natáhl ruku, aby ji chytil za paži. „Přestaň.“


    „Nepřestanu,“ odsekla. „Tohle je pohřeb mé matky.“


    „Je to pohřeb i mojí matky a já bych byl rád, kdyby Josie zůstala vedle mě, aby mě podpořila,“ opáčil Noah.


    Laura si položila ruce na vrchní část břicha. „Nechci, aby s námi stála v jedné řadě.“


    Josie pocítila vztek i rozpaky. Na špičce jazyka jí vibrovala jízlivá odpověď, ale spolkla ji.


    Noah dál trval na svém. „Já ji tady chci.“


    Josie viděla, že Lauře začínají pulzovat svaly kolem čelistního kloubu a pokusila se vyprostit svoji ruku z Noahovy. „To je v pořádku, Noahu,“ zašeptala. „Posadím se.“


    Nepustil ji. Josie zvedla volnou ruku a dotkla se Noahovy tváře. „Opravdu. Bude to v pořádku. Budu sedět tady, přímo naproti tobě. Kdybys mě potřeboval, budu jen pár kroků od tebe.“ Pod Lauřiným zlostným pohledem pomalu ustoupil a uvolnil ze svého sevření Josiinu ruku. Když se Josie posadila na židli na konci nejbližší uličky, přímo naproti místu, kde stál Noah, Theo neslyšně zašeptal promiň. Dokázala se na něj nepatrně usmát.


    Ti čtyři tam stáli v řadě ve vzpřímeném postoji a s napjatým výrazem a pnutí mezi nimi bylo hmatatelné. Jako by se všem téměř ulevilo, když začali přicházet smuteční hosté v plynulém proudu tváří, které Josie nepoznávala. Byli to přátelé, sousedé a lidé z kostela, jak Josie usoudila z jejich konverzace s Colettinými dětmi poté, co si potřásli rukama, objali je a vyjádřili soustrast. Dlouhá řada příchozích jasně svědčila o tom, že Colette byla velmi milovaná a vážená.


    Něčí ruka jí jemně stiskla rameno. Mírně se otočila. Na židli za sebou uviděla Gretchen a zalila ji vlna úlevy. „Díky, že jsi přišla,“ zašeptala.


    „Ty nestojíš v jedné řadě s pozůstalými?“


    Josie zavrtěla hlavou. „Neptej se.“


    Gretchen se naklonila, aby mohla mluvit Josii do ucha. „Mimochodem, prověřila jsem jejich alibi. Mettner mě donutil, abych to udělala po telefonu. Theo měl obchodní schůzku ve Phoenixu. Jeho přímý nadřízený to potvrdil. Laura vedla veletrh pracovních příležitostí v Bethlehemu. To mohlo dosvědčit několik lidí. A hospodyně Hallových potvrdila, že v době, kdy byla Colette zavražděna, se Grady celý den zdržoval doma a pracoval.“


    „To je dobře. Nemyslela jsem si, že by někdo z nich měl s její smrtí něco společného, ale řekla jsem Mettnerovi, aby je i tak vyloučil.“


    „Ukázal se jejich otec?“ zeptala se Gretchen. „Lance Fraley?“


    „Ne. Laura říkala, že nepřijde. Vypadá to, že měla pravdu. Mluvila jsi s ním?“


    „Ještě ne. Mám pro něj předvolání. Hej, kdo je ten stříbrný lišák?“


    Josie vzhlédla ve chvíli, kdy k pozůstalým kráčel sebejistým krokem vysoký, statný muž kolem sedmdesátky, s hustými, nápadně bílými vlasy. Začal u Noaha a postupně utěšoval každé z Fraleyových dětí, přičemž s každým z nich prohodil pár slov, zatímco řada smutečních hostů ustoupila.


    „Myslím, že to je Zachary Sutton. Colettin bývalý šéf. A Lauřin současný.“


    „Takže na pohřeb přijde šéf, ale ne její bývalý manžel – otec jejích dětí?“ zeptala se Gretchen.


    Josie mlčela. Právě ji napadlo úplně to samé. Věděla však také, jak kontroverzní mohou být rozvody. Nebyla si jistá, jestli je nepřítomnost Lance Fraleyho skutečně tak významným varovným signálem.


    Jakmile řada smutečních hostů prořídla, Gretchen se postavila a zamířila k Fraleyovým, aby jim vyjádřila soustrast. Josie si všimla, že přišlo několik členů dentonské policie včetně náčelníka Chitwooda. Ve chvíli, kdy skončila první část obřadu, bylo v sále tak plno, že příchozí už museli stát. Teplo tolika těl v kombinaci s kolektivním smutkem způsobilo, že i to málo vzduchu, které v místnosti zbývalo, bylo těžké a dusné. Josie si sundala bolerko, které měla na sobě přes černé pouzdrové šaty, a rukou si vjela do tmavých vlasů na ramenou, aby se ochladila. Několik lidí mluvilo o tom, jak dobrý a velkorysý člověk Colette byla a jak oddaná byla svým dětem a církvi. Pak pronesl Theo strhující smuteční řeč, a když se Josie ke konci jeho proslovu podívala kolem sebe, viděla, že většina účastníků tiše pláče.


    Než byly odříkány všechny modlitby a zazněly všechny chvalozpěvy, Josie byla vyčerpaná, a to celé dopoledne nic nedělala, jen poslušně seděla na svém místě. Když šla s Noahem ven ke koloně vozidel, která měla vyprovodit Colettino tělo na místo posledního odpočinku, položila mu ruku mezi lopatky. Laura, Grady a Theo jeli v Lauřině SUV a Josie vezla Noaha ve svém autě. Alespoň nedošlo k žádnému dohadování o tom, jakou pozici zaujme v řadě Josiin vůz. Nálada na hřbitově byla pochmurná a nezlepšila se ani při obědě po obřadu, který rodina uspořádala v nedaleké restauraci.


    Zpět v Noahově domě Josie následovala Noaha do jeho ložnice, kde se kompletně oblečený zhroutil na postel. Několikrát se pokusila o konverzaci, ale řekl jí, že je unavený a jediné, co chce, je zavřít oči. Seděla vedle něj na posteli a hladila ho po vlasech, dokud neusnul. Josie byla vyčerpaná až do morku kostí. I ona se snažila usnout, ale nemohla zabrat. Nakonec to vzdala, vytáhla ze své tašky notebook a zapnula ho.


    Věděla, že Gretchen a Mettner udělají všechno pro to, aby předali Colettina vraha spravedlnosti. Přesto si nedokázala pomoct a musela uspokojit svoji zvědavost ohledně Drewa Pratta. Podrobnosti, které si o jeho zmizení pamatovala, byly mlhavé.


    Během týdne několikrát začala hledat v prohlížeči na svém mobilu, ale pokaždé se zarazila, protože nechtěla vypadat nezdvořile a necitlivě vůči Noahovi a jeho sourozencům. Po Noahových poznámkách, že by chtěl, aby byla jen jeho přítelkyní, nechtěla, aby se cítil z její strany zanedbávaný, když ji nejvíce potřeboval. I když byla pravda, že toužila pátrat po Colettině vrahovi, rvalo jí srdce, že vidí Noaha trpět. Nemohla vydržet, že je odstavená mimo hru, a dychtila po tom, aby se dostala ven a zaručila spravedlnost osobě, která Noahovu bolest způsobila.


    Teď, když proběhl pohřeb a Noah spal a nevnímal, by neškodilo se podívat.
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    Rychlé vyhledávání na Googlu přineslo tisíce výsledků, takže Josie klikla na reportáž místní televizní stanice WYEP, která se vysílala několik let po Prattově zmizení. V té době byla Josiina sestra Trinity Payneová, její dvojče, zvláštní zpravodajkou stanice. V reportáži stála Trinity vedle velké televizní obrazovky v těsných červených šatech a s lesklou červenou rtěnkou, která k šatům ladila. Dlouhé černé vlasy jí padaly do půlky zad ve vlnách, které vypadaly, jako by byly lakem spoutané do neměnného tvaru. Josie byla ohromena tím, jak mladě Trinity působí. Jenže to bylo ještě před případem mizejících dívek a před případem Lily Jensenové, které je obě poznamenaly.


    „V roce 2006,“ začala Trinity jasně a rozhodně, „si asistent okresního prokurátora Drew Pratt vzal volno a vyrazil na projížďku.“


    Na velké obrazovce se objevila tvář Drewa Pratta a slovo POHŘEŠOVANÝ pod ní. Z fotografie se dívaly pronikavé hnědé oči a ústa byla sevřená do pochmurné linky. Josie si představovala, že u soudu musel být hrozivým protivníkem.


    Trinity pokračovala: „Jel ze svého domova v Bellewoodu na řemeslný a farmářský trh Susquehanna v Dentonu.“


    Vedle Trinity se na obrazovce objevily obrázky z řemeslného tržiště. Josie to poznala. V Dentonu byly dva mosty, které vedly přes řeku Susquehanna – jeden málo používaný na jihu a populárnější východní most. Poblíž mostu, nedaleko od břehu řeky, stála stará stodola, zrenovovaná a uvnitř zmodernizovaná. Majitel v ní pronajímal prostory místním obyvatelům, kteří chtěli prodávat řemeslné výrobky nebo produkty. Otevřeno bylo jen několik dní v týdnu, ale trh patřil k městu tak dlouho, kam sahala Josiina paměť.


    Na obrazovce zatím Trinity pokračovala: „Pro Drewa Pratta nebyla návštěva trhu ničím neobvyklým. Jak nám řekla jeho dcera, rád podporoval místní umělce a většinu uměleckých děl, která visela v jeho domě v Bellewoodu, zakoupil v průběhu let právě tam.“


    Kamera přeskočila na záběr vnitřní části přestavěné stodoly, kde byly vidět různé stánky místních umělců, kteří prodávali všechno možné, od velkých nástěnných obrazů až po sváteční dekorace.


    „Pratt dorazil na řemeslný trh kolem desáté hodiny dopoledne. To policie zjistila z kamerových záznamů pořízených uvnitř budovy. Pratt si na nich prohlíží zboží u různých stánků a pak se baví s nějakou ženou. Policie uvádí, že záběry jsou zrnité, takže nejsou schopni získat snímek oné ženy. Nicméně tvrdí, že podle všeho měří asi sto šedesát centimetrů, pokud její výšku porovnají s Prattovými sto osmdesáti centimetry, a má krátké, tmavé vlasy.“


    Na obrazovce se objevil starší muž hispánského původu s prořídlými šedivými vlasy, oblečený v obleku v barvě námořnické modři, který doplnil červenou kravatou. V dolní části záběru byl identifikován jako Dom Hernández, agent FBI. „Totožnost této ženy neznáme. Nevíme, jestli ji Pratt znal, nebo jestli se pouze náhodně setkali. Nevíme, o čem spolu mluvili nebo jestli společně odešli. Bohužel, v počáteční fázi vyšetřování jí místní policie nepřikládala velký význam, takže informace o její existenci nikdy nebyla zveřejněna v tisku. Věřím, že kdyby se veřejnost tento detail dozvěděla ihned po zmizení pana Pratta, možná by se objevily nějaké tipy. Nyní už uplynulo několik let, takže kdo ví, kdo ta žena byla a kde je teď?“


    Na obrazovce se znovu objevila Trinity. „Policie stále odmítá zveřejnit záběry z kamerového systému, na kterých jsou zachycení Pratt a záhadná žena. Prattova manželka zemřela téměř deset let před jeho zmizením po vleklém boji s rakovinou a jeho dospělá dcera nám řekla, že v inkriminované době se otec s nikým nestýkal. Víme jen, že o dvacet čtyři hodin později, když dcera nahlásila otcovo zmizení, Prattovo vozidlo stálo na parkovišti u budovy tržnice. V roce 2006 Beth Prattová dokončila studium na Pensylvánské státní univerzitě. Vrátila se domů, bydlela u otce a hledala si práci. Policii sdělila, že bylo více než neobvyklé, aby byl otec přes noc pryč, aniž by jí řekl, kam se chystá.“


    Tentokrát se na obrazovce objevil zástupce šerifa okresu Alcott County. Josie sledovala, jak při jeho výstupu kolem něj v pozadí líně teče řeka. „Vozidlo bylo zamčené. Klíče a mobilní telefon pana Pratta zůstaly v autě. Když jsme vozidlo otevřeli, byl v něm cítit silný zápach cigaretového kouře, ale rodina nám řekla, že pan Pratt nikdy nekouřil. Na sedadle spolujezdce jsme také našli cigaretový popel, takže se domníváme, že někdy předtím, než se začal Drew Pratt pohřešovat, s ním v autě byla další osoba. Bohužel, na parkovišti nejsou žádné kamery, proto nevíme, kdo by touto osobou mohl být. V autě jsme sejmuli otisky prstů, ale našli jsme pouze otisky patřící panu Prattovi, jeho dceři a několika jeho kolegům, přičemž všichni mají na den jeho zmizení alibi.“


    Znovu se slova ujala Trinity: „Jediná stopa, která se kdy v případu Drewa Pratta objevila, byl jeho notebook, vyplavený na břeh řeky Susquehanna téměř o dva měsíce později. Jeho dcera tvrdí, že pro otce nebylo neobvyklé, aby si počítač bral s sebou, když se vydal na projížďku, protože se rád zastavoval v kavárnách po celém okrese, aby unikl hlučné kanceláři okresního prokurátora. Naneštěstí byl pevný disk natolik poškozený, že z něj nebylo možné nic obnovit. Po objevení notebooku mnozí členové policejních složek spekulovali o tom, že Pratt možná dobrovolně ukončil svůj život a skočil do řeky z nedalekého mostu. Ale ani po týdnech prohledávání řeky nenašly námořní jednotky žádné stopy.“


    „Jako by se vypařil,“ řekla mladá žena na obrazovce vedle Trinity. Josie odhadovala, že jí je něco málo přes dvacet. Nápadně se podobala Prattovi, a když na záběru problesklo její jméno, Josie pochopila proč: Beth Prattová. „Jenže já si nemyslím, že mě táta opustil, a nemyslím si ani to, že spáchal sebevraždu. Neměl depresi. Vedl plnohodnotný a uspokojivý život. Miloval svoji práci a byl jí oddaný. Myslím, že rozhodně došlo ke zločinu. Někdo ví, co se mu stalo. A musí to oznámit.“


    Znovu promluvila Trinity a na obrazovce se objevil záběr na policejní plavidla prohledávající řeku Susquehanna a fotografie opuštěného auta Drewa Pratta, které stálo osamocené na parkovišti u tržnice. „Teorií o tom, co přesně se s veřejně známým prokurátorem Alcott County stalo, existuje více než dost. Dcera Drewa Pratta odmítá myšlenku, že její otec spáchal sebevraždu, a Prattův synovec je otřesený známými fakty a okolnostmi, které zmizení jeho strýce doprovázejí.“


    Na obrazovce se objevil mladý muž s hustými vlasy pískové barvy. Vypadal o něco starší než Beth Prattová. Titulek ve spodní části obrazovky oznamoval, že se jmenuje Mason Pratt. V záběru stál v mikině s kapucí, džínách a vysokých botách na bahnitém břehu Susquehanny, ruce zastrčené v kapsách. „Prostě to je divný. Chci říct, opravdu zvláštní. Můj táta se v té samé řece utopil v roce 1999. Stalo se to skoro úplně stejně – nebyl doma ani v práci. Nikdo ho nemohl najít. S mámou jsme nahlásili jeho zmizení, když ten večer nepřišel domů. Policie našla jeho auto tady venku.“ Mason mávl rukou směrem ke břehu. „Vím, že tohle je Bellewood, takže jsme asi pětašedesát kilometrů od místa, kde se ztratil strejda Drew. Tátovo auto stálo zaparkované přímo tady v blátě. Jeho peněženka a klíče zůstaly v autě. Auto bylo zamčené, ale on byl pryč. O několik dní později řeka vyplavila jeho tělo. Řekli nám, že spáchal sebevraždu. Trpěl bipolární poruchou a vždycky měl problémy s depresemi a tak. Nikdy by mě ale nenapadlo, že se sám zabije.“


    Na obrazovku se vrátila Trinity a vedle ní se ukázaly další fotografie Drewa Pratta – některé z tiskových konferencí, další byly jeho soukromé a zachycovaly ho ve společnosti dcery. Sebevražda Drewova bratra podle všeho nevyvolala velký zájem tisku, pokud vůbec nějaký, protože WYEP neměl k dispozici žádné fotografie ani videa související s jeho smrtí. „Syn Samuela Pratta, Mason, není jedinou osobou, která byla přesvědčená, že se jeho otec nezabil. Přátelé a členové rodiny nám řekli, že Drew Pratt vždy věřil, že bratrova smrt je případem násilného trestného činu.“


    Následoval záběr na státního zástupce, se kterým rozhovor natáčeli před soudní budovou v Bellewoodu. „Ano, Drew nikdy nepřijal, že Sam spáchal sebevraždu. Bohužel neexistoval žádný důkaz, že ho zabil někdo jiný. Vím, že to Drewa trápilo. Vždy po několika letech požádal policii, aby se na případ znovu podívali, ale nikdy nenašli nic podezřelého.“


    Opět začala mluvit Trinity: „Dva bratři. Sedm let a pětašedesát kilometrů od sebe. Obě jejich vozidla byla nalezena poblíž řeky se zamčenými klíči uvnitř. Samuela Pratta našli utonulého jen dva dny poté, co byl nahlášený jako pohřešovaný. Ovšem tělo Drewa Pratta nebylo nikdy nalezeno a jeho zmizení zůstává jednou z nejtajemnějších a nejdéle trvajících záhad v dějinách státu.“


    Vysílání skončilo tím, že Trinity uvedla číslo linky pro tipy diváků a vyzvala ty, kteří mají jakékoli informace, aby kontaktovali policii. Josie zavřela notebook a odložila ho stranou. Tělem jí proudila energie, takže věděla, že neusne. Noah vedle ní hlasitě oddechoval.


    Popadla z nočního stolku mobilní telefon a vyťukala zprávu pro Gretchen. Myslím, že se musíme podívat na případ Drewa Pratta. Pamatuješ si na tu záhadnou ženu, která s ním byla v den jeho zmizení? Záběry nikdy nezveřejnili. Myslíš, že nahrávku můžeš získat?


    Gretchenina odpověď přišla do minuty. Už ji máme. Mettner ji vytáhl ze složky v archivu odložených případů tady na stanici. Jestli budeš mít zítra čas se zastavit, můžeš se na to podívat. Mettner domluvil i schůzku s Beth Prattovou, zítra navečer, pokud chceš jít s ním? Zkouším vypátrat synovce.


    Přesně proto Josie Gretchen přijala, když zastávala pozici prozatímní náčelnice – často byly na stejné vlně. Josie se usmála a naťukala odpověď: Fantastické. Máte něco z domu? Otisky prstů? Vlákna? Vlasy? DNA?


    Gretchen odepsala: Téměř nic. Žádné neidentifikované otisky. Žádná DNA na těle.


    Samozřejmě že ne, pomyslela si Josie. Ona a Noah zničili veškeré šance získat jakoukoli DNA, která mohla na těle zůstat, když Colette resuscitovali. Když se ji snažili oživit, kontaminovali – dokonce zničili – část místa činu.


    Gretchen poslala další zprávu: Na zahradě jsme našli otisk boty. Mužské, velikost 10. Víc nemáme. Jakou velikost má Noah?


    Josie si povzdechla. 11. To je něco. Díky, uvidíme se zítra.
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    Laura stála ve dveřích Noahovy kuchyně s rukama v bok a měřila si Josii pohledem, který se nedal popsat jinak než znechucený. „Jak to myslíš, že s námi dneska nepůjdeš na večeři?“


    „Lauro, prosím,“ požádal ji Noah, který seděl u kuchyňského stolu naproti Josii.


    „Žádné prosím, Noahu. Tohle je naše poslední večeře, než se s Gradym vrátíme do Bethlehemu a Theo odletí zpátky do Arizony. Měla by tam být.“


    Noah se zasmál. „Proč? Josie a já nejsme manželé, jak jsi dostatečně zdůraznila na mámině pohřbu. Na stanici teď mají málo lidí, když jsme oba mimo. Je úplně v pořádku, když půjde do práce.“


    Josie odložila hrnek s kávou. „Nemusím tam. Jsem si jistá, že Mettner zvládne ty lidi vyslechnout sám. Je víc než schopný. A Gretchen ověřuje všechny stopy z kanceláře, pokud je to možné. To je v pořádku. Jen mě napadlo…“


    Laura ji přerušila: „Máma říkala, že se příliš soustředíš na práci. Víš, proto tě neměla ráda.“


    Nad Lauřiným ramenem se objevila Gradyho hlava. Obočí měl stažené a tvářil se rozpačitě. „Zlato, vážně. Uklidni se.“ A směrem k Josii a Noahovi dodal: „Těhotenské hormony.“


    Laura máchla paží a praštila Gradyho do hrudníku. „Nesváděj to na těhotenství.“


    Josie vstala. „Myslela jsem si, že mě tvoje matka neměla ráda, protože jsem Noaha postřelila.“


    To je všechny umlčelo. Josie přešla ke kuchyňskému dřezu, vylila zbytek kávy do odtoku a zhluboka se nadechla.


    „Jaké výslechy?“ Laura změnila téma. „Vyslýcháte lidi v souvislosti s případem naší matky?“


    „Ještě si nejsme úplně jistí. Na oddělení stále prověřují stopy.“


    „Co to, sakra, znamená?“ vyštěkla Laura.


    „Lauro, uklidni se,“ mírnil ji Noah.


    „Neuklidním se. Věděl jsi, že jeden z vašich detektivů volal našim zaměstnavatelům? Mému a Theovu? A to nemluvím o naší hospodyni? Ta ženská chtěla naše alibi. V případě vraždy mé vlastní matky.“


    „Myslím, že se jedná o standardní postup, miláčku. Nemám pravdu, Noahu? Nejdřív musíte vyloučit rodinu?“ řekl Grady s naprostým klidem.


    „Ano. Vždycky prověřujeme lidi blízké oběti. To nic neznamená, Lauro,“ vysvětlil Noah.


    „Hovno neznamená,“ obořila se na něj Laura.


    „Podívej,“ zasáhla Josie dřív, než Laura mohla pokračovat, a znovu se k nim otočila, „vím, že ke mně vaše matka nechovala zrovna nejvřelejší city, a je mi líto, že jsme neměly víc času, abychom se navzájem poznaly, zvlášť proto, že já jsem ji upřímně obdivovala a vážila jsem si jí. V žádném případě vás nechci ještě víc rozrušit, ale teď bych si nepřála nic jiného než pomoct najít toho, kdo to udělal. Chci, aby osoba, která zavraždila vaši matku, skončila před soudem. Pokud Noah chce, abych na tu večeři šla, tak tam budu. Bez další diskuse.“


    V místnosti se rozhostilo ticho. Noah se postavil a jeho židle na dlaždicích zaskřípala. Přešel k Josii, položil jí ruce na ramena, přitáhl si ji k sobě a zlehka ji políbil na čelo. „Miluju tě. A teď jdi do práce.“


    Josii vyhrkly slzy. Poprvé od chvíle, kdy našli Colettino tělo, mluvil alespoň vzdáleně jako Noah, kterého znala.


    O deset minut později už seděla na stanici namačkaná mezi Mettnerem a Gretchen u Gretchenina počítače a sledovala zrnitý záznam Drewa Pratta a záhadné ženy, který před dvanácti lety natočily kamery uvnitř tržnice. Vstoupili do záběru bok po boku a procházeli se pomalým tempem širokými uličkami. Jejich těla byla dostatečně blízko a natolik synchronizovaná, aby bylo možné vyvozovat, že jsou určitě spolu, ale hlavy k sobě natočili za celou dobu pouze jedinkrát. Záběry byly tak zrnité, že ani nebylo jasné, jestli spolu mluví, nebo ne. Kamera visela hodně vysoko a byla nastavená pod takovým úhlem, jako by je snímala ze stropu téměř kolmo dolů.


    „Už chápu, proč se policie tehdy neobtěžovala záběry zveřejnit,“ poznamenala Gretchen. „Jsou nanic. Jediné, co se z nich dá vyčíst, je, že ta žena byla menší než Pratt, poměrně štíhlá a měla krátké, tmavé vlasy. Ten záznam není ani dost jasný na to, aby se dal odhadnout její věk.“


    „Ano,“ souhlasila Josie, „ale kdyby to byl můj případ, alespoň bych informovala veřejnost, že předtím, než Pratt zmizel, byl viděn, jak mluví s nějakou tmavovlasou běloškou. A požádala bych ji, aby se přihlásila.“


    Gretchen si povzdechla. „Jo, já taky. Vygoogluj si pár článků a narazíš na to, jak se různé orgány činné v trestním řízení navzájem obviňují, že se případ nevyřešil. V různých fázích vyšetřování na něm pracovali místní a státní policie, vyšetřovatelé z kanceláře státního prokurátora, šerif, a dokonce i FBI.“


    Zatímco Josie s Gretchen mluvily, Mettner ťukal do své aplikace. „Nikdo, kdo ten den navštívil tržiště, si na ni nevzpomněl?“ zeptal se. „Nikdo nedokázal poskytnout její popis?“


    „Ne. Prošla jsem celý spis. Byla tam spousta poznámek a výslechů. Ten den trhem prošly davy lidí. Dokonce ani na Drewa Pratta si nikdo konkrétně nevzpomněl. Byl to jen další zákazník. Ani Pratt, ani ta záhadná žena nebyli natolik zapamatovatelní, aby je některý z prodavačů dokázal popsat. Pokud nepromluví někdo, kdo něco ví, tak se ten případ nevyřeší,“ odpověděla Gretchen.


    „Možná ano, možná ne,“ řekla Josie a vytáhla telefon. Strávila značnou část noci tím, že procházela rodinné fotografie Fraleyových, aby našla fotky Colette z doby, kdy Drew Pratt zmizel. Pak si je mobilem vyfotila a snímky teď ukázala Gretchen a Mettnerovi. „Myslela jsem si, že by tou záhadnou ženou mohla být Colette. Ale jak sami vidíte, vždycky nosila dlouhé vlasy. Nemohla jsem najít ani jedinou fotku, na které by je měla krátké.“


    Gretchen si vzala Josiin telefon a fotky si zběžně prohlédla. „Ale postavu má podobnou. Možná na sobě měla paruku?“


    „Ale proč?“ zeptala se Josie. „Z jakého důvodu by se Colette Fraleyová setkala s Drewem Prattem? A ještě k tomu maskovaná?“


    Gretchen s dalším povzdechem vrátila Josii mobil, myší zavřela video a na ploše otevřela několik fotografií. „Tak to nevím,“ připustila. „Ale podívejte se – tady mám fotky Patti Snyderové z roku 2006.“


    Na snímku z řidičského průkazu měla Patti Snyderová opálenou pleť a v koutcích modrých očí a kolem úst se jí začínaly tvořit vrásky. Husté, tmavé vlasy měla dost dlouhé na to, aby si je mohla pročesat prsty, ale ne dost dlouhé, aby si z nich mohla udělat culík. Zdálo se, že po stranách je má vyholené. Na druhé fotce, kterou měli ve složce, stála vedle vánočního stromku. Na hlavě měla čelenku ze sobího paroží a kolem krku jí visel dlouhý náhrdelník vyrobený z vánočních světýlek. V pozadí Josie viděla mramorovou podlahu a skleněné stěny.


    „No, nedá se popřít, že měla krátké vlasy a podobnou postavu,“ připustila Josie. „Kouřila Patti Snyderová? V hlášení se píše, že uvnitř Prattova auta našli cigaretový popel.“


    „Podle spisu ne,“ odpověděla Gretchen. „A Colette kouřila?“


    „Před mnoha lety. Vím to jen proto, že Noah jednou mluvil o tom, jak přestala a že to pro ni bylo hodně těžké.“


    „Takže bod pro Colette,“ poznamenal Mettner.


    „Ale krátké vlasy znamenají bod pro Patti Snyderovou,“ opáčila Josie. „Předpokládám, že s ní někdo mluvil?“


    „FBI,“ odpověděla Gretchen. „Jednou za pár let na ni zatlačí. Nebaví se s nikým z orgánů činných v trestním řízení, protože říká, že ji nikdo neposlouchal, když jejího syna odsoudili na dva roky do Wood Creek.“


    „To nám poměrně zkomplikuje situaci, až si s ní půjdeme promluvit, že? Co je to v pozadí? Kde to byla?“ zeptala se Josie.


    „V Bellewoodské první národní bance. Pracovala tam jako úřednice v oddělení půjček,“ odpověděla Gretchen.


    „Takže je možné, že bankovní výpisy na tom flash disku pochází od Patti Snyderové.“


    „Ano,“ souhlasila Gretchen. „A než se zeptáš, Mett ani já jsme nenašli žádnou spojitost mezi Colette a Patti Snyderovou. Nemají absolutně nic společného. Nežily nikde poblíž sebe. Nechodily do stejné školy, kostela, k lékaři – nic. Dokonce jsme prověřili, jestli neexistovaly nějaké vazby mezi jejím synem a Noahem a jeho sourozenci, ale nic jsme neobjevili.“


    „Nic z toho nedává smysl,“ zhodnotila situaci Josie.


    „Přesně tak,“ souhlasil Mettner. „I kdybychom řekli, že to na ten disk nahrála Patti Snyderová a dala ho Drewovi Prattovi, jak se k němu, zatraceně, dostala paní Fraleyová?“


    „Nejen to,“ dodala Josie. „Ale proč? A kdy?“


    Gretchen zkontrolovala čas na svém telefonu. „Určitě můžu domluvit schůzku s Patti Snyderovou. Za předpokladu, že se s ní ty a Mett sejdete ve vězení. A vy dva byste teď měli vyrazit za Beth Prattovou a zjistit, jestli má nějaké relevantní informace.“
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    Jednopodlažní farmářský dům Beth Prattové stál u venkovské silnice v horách obklopujících Denton, kde byla všechna obydlí oddělena skoro jedním hektarem pozemku a pyšnila se dlouhými štěrkovými příjezdovými cestami. Bethin dům byl malý, s bílou fasádou a černými okenicemi po stranách oken. Stál nejméně kilometr od silnice a obklopovaly ho vysoké duby. Neměl žádnou verandu, jen kamenný schůdek před vchodovými dveřmi.


    Josie zaparkovala za malým červeným sedanem Honda a společně s Mettnerem vystoupili. Když se blížili, Josie uslyšela tiché tóny, něco, co znělo jako soutěžní pořad v televizi. Těžké dveře za ochrannými sítěmi proti hmyzu zůstaly otevřené, takže Mettner zaklepal klouby prstů na hranu zárubně a zavolal: „Slečno Prattová?“


    Žádná odpověď. Zevnitř domu se kromě televize neozývaly žádné zvuky. Josie nahlédla přes Mettnera do obývacího pokoje. Neměla nejlepší úhel pohledu do místnosti, která se nacházela napravo od vchodových dveří, ale viděla část pohovky a část televize, která stála na malém podstavci, plyšový béžový koberec a něco, co vypadalo jako chodidlo bosé nohy. Srdce se jí na okamžik zastavilo a pak se prudce rozbušilo. Rukou sjela ke služební pistoli, prsty obratně rozepnula pouzdro u pasu a její dlaň automaticky sevřela rukojeť zbraně. „Mette,“ zašeptala Josie, „něco se děje.“


    Josie bradou ukázala směrem k obývacímu pokoji. Jakmile Mettner uviděl nohu, rovněž vytáhl zbraň. Oba mířili hlavněmi směrem k zemi, vstoupili do domu a hlasitě a zřetelně zakřičeli: „Policie!“ Nikdo neodpověděl. Mettner se okamžitě přesunul doprava k tělu ženy. Spočívalo obličejem dolů na koberci před konferenčním stolkem a polštář jí částečně zakrýval hlavu. Žena na sobě měla fialové tričko a černé elastické kalhoty. Obě nohy měla bosé. Jedna ruka jí spočívala podél těla, druhou měla ohnutou a dlaní si sahala nad hlavu. U jejích nohou ležel vedle tmavě hnědé skvrny převrácený hrnek. Pár desítek centimetrů od těla byl ovladač k televizi a výtisk časopisu People. Na druhé straně pokoje se u prázdné knihovny válely hromady brožovaných knih a fotoalb, které byly vytahané z polic.


    Mettner si podřepl, jednou rukou pustil zbraň a snažil se nahmatat ženě na krku puls. Jejich pohledy se setkaly. „Je mrtvá.“ Jemně se dotkl ženiny paže. „Studená.“ Což znamenalo, že už zemřela nejspíš před nějakou dobou a nebudou schopni ji oživit.


    Josie kývla směrem k chodbě vedoucí do zadní části domu a Mettner ji následoval. Seřadili se do formace, Josie vpředu, a společně prošli všechny místnosti a zadní terasu, než se znovu vrátili k Beth. Místo činu se až děsivě podobalo domu Colette Fraleyové. Jen s tím rozdílem, že ten, kdo vyplenil dům Beth Prattové, to udělal ve větším spěchu a zanechal po sobě mnohem větší nepořádek. Kuchyňské zásuvky vytahal a vysypal na vydlážděnou podlahu a jejich obsah byl rozházený po celé místnosti. Papíry, propisky a další kancelářské potřeby pokrývaly každý kousek podlahy místnosti, která zřejmě sloužila jako domácí pracovna. V hlavní ložnici byly vytahané všechny zásuvky komody a ležely na hromadě rozházeného oblečení. Dveře do komory zůstaly otevřené a její obsah se válel na zemi. Stejně tak i koupelna, kde byly předměty z lékárničky a skřínky pod umyvadlem rozházené po podlaze.


    „Někdo něco hledal,“ zamumlala Josie.


    Když prošli dům a ujistili se, že je prázdný, přesunuli se na zahradu za domem. Ale nikoho nenašli, ani neobjevili stopy něčí přítomnosti. Uložili zbraně zpět do pouzder a vrátili se k tělu. Josie vytáhla telefon a zavolala na dispečink. „Budeme potřebovat důkazní zásahový tým a patologa. A rovnou taky vyplňte pár soudních příkazů. Vypadá to, že tady máme další vraždu.“
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    O hodinu později stáli Josie a Mettner v obývacím pokoji Beth Prattové a sledovali, jak soudní lékařka, doktorka Anya Feistová, provádí zběžné ohledání těla. Záchranáři jí pomohli otočit Beth na záda, aby ji mohli připojit k defibrilátoru a ujistit se, že nemá srdeční rytmus. Rychle se ukázalo, že přístroj není potřeba. Livor mortis způsobil, že kůže na pažích Beth Prattové zčernala v místech, kde se dotýkaly podlahy. Doktorka Feistová si povzdechla. „Odhaduji, že je mrtvá asi dvě hodiny.“


    Mettner vyťukával poznámky do svého telefonu a Josie se mračila – kéž by přijeli dřív.


    „Je to určitě majitelka domu?“ zeptala se lékařka a zvedla k nim pohled.


    „Ano,“ přitakala Josie. „Vrah odhodil její kabelku na jídelní stůl. Tedy alespoň předpokládáme, že to udělal vrah, podle toho, jak byly věci na stole rozházené. Našli jsme tam i její řidičský průkaz.“ Rukama v rukavicích vytáhla telefon a našla snímek, který vyfotografovala. Doktorka Feistová si od ní mobil vzala a studovala usměvavou tvář Beth Prattové. Pohledem přejížděla sem a tam z displeje na mrtvou ženu před sebou. Z těla s voskovým obličejem bez života se to nedalo poznat, ale podle fotografie na průkazu totožnosti Josie viděla, že Beth měla ostrou čelist svého otce, tenké rty a tmavé vlasy. Ze svého pátrání věděla, že Drew Pratt měřil něco málo přes metr osmdesát, ale Beth s výškou necelých sto šedesát centimetrů by měla potíže se většímu, agresivnímu útočníkovi ubránit.


    Doktorka Feistová s povzdechem vrátila telefon Josii. „Řekla bych, že máme pozitivní identifikaci.“ Vytáhla z kapsy bundy malou baterku a posvítila Beth Prattové do skelných očí. „Petechie, jak bych očekávala. Víc budu vědět, až ji dostanu na stůl, ale podle mého prvotního dojmu jde o smrt udušením.“ Prsty v rukavicích jemně zkoumala rty Beth Prattové a metodicky odhalovala jeden zub po druhém. Pak přitiskla prst na střed Bethiny brady, aby jí pootevřela ústa a mohla je prozkoumat zevnitř s pomocí baterky.


    „Na vnitřní straně rtů má tržné ranky a na jazyku je něco, co vypadá jako vlákna z koberce, což naznačuje, že jí někdo tiskl obličej do koberce.“ Doktorka Feistová ukázala na polštář u Bethiny hlavy. „Pravděpodobně ho útočník použil k tomu, aby ji přitiskl k zemi a zároveň aby byla zticha.“


    Z té scény Josii přeběhl mráz po zádech.


    „Vypadá to, že došlo k boji, když vezmeme v úvahu všechny věci shozené na podlahu,“ doplnil Mettner.


    „Takže si představme, že nejspíš seděla na gauči,“ přidala se Josie. „Četla si časopis, popíjela kávu a čekala, až dorazíme.“


    Mettner ukázal na velké okno v obývacím pokoji, z něhož byl výhled na příjezdovou cestu, kterou nyní zaplnily policejní vozy, dodávka koronera a sanitka. „Vrah přijíždí. Pravděpodobně nechala otevřené vchodové dveře, protože nás očekávala.“


    „Venkovní dveře nejsou poškozené. Možná je dokonce šla otevřít, když vrah dorazil?“ pokračovala Josie.


    Mettner přešel k ochranným dveřím a zatlačil na ně, aby se otevřely, jako by chtěl někoho pustit dovnitř. „Než si uvědomí, že její návštěvník není z dentonské policie, je už pozdě, on už stojí mezi dveřmi. Vejde rovnou dovnitř.“


    „Nebo,“ navrhla Josie, „ještě seděla na gauči a čekala, až zaklepe. Jenže on místo toho zkusil dveře, zjistil, že jsou otevřené, a vešel dovnitř. Překvapil ji a pak ji napadl. Zápasili spolu. Otočil ji obličejem na koberec, přitiskl jí polštář na hlavu a udusil ji.“


    „Pak prošel celý dům.“


    „A my nemáme nejmenší tušení, jestli našel to, co hledal.“ Josie si povzdechla. „Nevíte, jestli Beth zmínila, že s někým bydlí, když s ní Gretchen telefonovala?“


    „Gretchen mi řekla, že se před třemi měsíci rozešla s přítelkyní, která s ní žila v domě. Takže tady bydlela sama.“


    „To není tak dávno. První věc bude prověřit alibi bývalé přítelkyně. Jestli bude čistá, možná se pak tady může porozhlédnout a říct nám, jestli něco nechybí.“ Josie se obrátila na doktorku Feistovou: „Myslíte si, že jde o práci stejného člověka, který zabil Colette?“


    Doktorka Feistová vstala, sundala si rukavice a strčila si je do kapsy bundy. „Z lékařského hlediska to nedokážu posoudit. Jakmile ji dostanu na stůl, budu vědět víc. Myslím, že příčina smrti bude stejná – udušení. Ale víte stejně dobře jako já, že to ještě neznamená, že to udělala stejná osoba.“


    Mettner se vrátil do místnosti. „Místo činu vypadá zatraceně podobně. Svobodná žena, která žije sama. Žádné násilné vniknutí, oběť je udušená poměrně brutálním způsobem. Dům někdo prohledal, ale žádné cennosti neodnesl – alespoň co můžeme v tuto chvíli říct.“


    „Správně,“ souhlasila Josie. „Mám naprosto stejný názor. V ložnici Beth Prattové jsme našli spoustu šperků, po celém domě je elektronika, v peněžence měla asi tři sta dolarů. Takže ať už vrah hledal cokoli, bylo to něco velmi specifického, cenného jen pro něj.“


    „Přesně jako u Colette,“ přitakal Mettner.


    „Nemůžeme sice vědět, co hledal u Colette, ale předpokládejme, že to byl ten sáček s věcmi, který jsme našli v jejím šicím stroji. V sáčku byl flash disk, který nás dovedl k Drewovi Prattovi a pak k jeho dceři. Nemyslím si, že její vražda je jen shoda náhod.“


    „Já taky ne.“ Mettner se zamračil.


    Doktorka Feistová zamířila ke dveřím a zavolala na záchranáře, aby šli dovnitř pro Bethino tělo a převezli ho do márnice. Josie a Mettner jim uvolnili prostor a stáhli se do rohu obývacího pokoje k vyrabované knihovně. „Takže co Beth Prattová měla, že stálo za to ji kvůli tomu zavraždit?“


    Mettner zavrtěl hlavou. „Co by mohla mít? Nemohla mít důkazy o tom, co se stalo jejímu otci. V žádném případě by na nich celé ty roky neseděla.“


    Josie se rozhlédla po místnosti, dříve světlém a veselém místě, nyní poznamenaném násilím. „Možná měla něco důležitého, ale sama nevěděla, že je to důležité. Nebo si možná vrah jen myslel, že má něco důležitého.“


    „Jako ten flash disk, co měla Colette? Na něm není nic, co by třeba jen vzdáleně stálo za zabití.“


    „Možná ne pro nás,“ připustila Josie. „Něco nám pořád uniká. Něco velkého. Kdo je Bethin nejbližší příbuzný?“


    „Mason Pratt. Syn Samuela Pratta. On a jeho matka jsou její nejbližší příbuzní – přinejmenším ti, co žijí v okolí. Rodina ze strany Bethiny matky pochází z Texasu. Požádal jsem Gretchen, aby Masona předvolala, ještě než jsme sem odjeli.“


    „Možná bychom se s ním měli setkat.“ Josie se podívala na mobil, aby zjistila, kolik je hodin. „Hummelovi právě začíná směna. Zavolejte mu, ať vyzvedne Masona Pratta. Sejdeme se s ním na stanici.“


    Zatímco Mettner telefonoval, Josie studovala podlahu u jejich nohou, na níž ležely hromady brožovaných knížek a fotoalb. Jedno album se otevřelo a z místa, kde stála, Josie viděla podle všeho snímky ze svatby Drewa Pratta. Sedla si do podřepu, aby si je lépe prohlédla. Byly to momentky pořízené přáteli nebo jinými členy rodiny, staré a zažloutlé. Pak si všimla jedné, která zcela jistě zachycovala Drewa Pratta a jeho staršího bratra Samuela. Oba na sobě měli nemoderní smokingy modré barvy a usmívali se do kamery. Samuel s úhledně zastřiženou bradkou vypadal starší. Měl hnědé oči jako Drew, ale pod hustým obočím vypadaly blíž u sebe. Tvar brady a nosu byl obdobný, stejně jako tmavě hnědá barva jejich vlasů. Samuel byl o několik centimetrů vyšší než jeho bratr.


    „Možná nám Mason poví víc i o svém otci,“ zamumlala Josie, když Mettner ukončil hovor. Otočila několik stránek v albu a našla další fotografie Drewa a jeho ženy, pak následovaly jen snímky s miminkem v zavinovačce mezi rodiči. Když Josie došla na konec alba, vzala do ruky další. V tomto albu už nebyla malá Beth a její matka. Místo toho si prohlížela fotky Drewa a dospívající Beth, Samuela, který znatelně zestárl, a dospívajícího chlapce, zjevně Masona Pratta. Občas se k nim přidala i žena. Josie předpokládala, že jde o Samuelovu manželku. Ale většinou snímky zachycovaly oba bratry a jejich dospívající děti – při turistice, kanoistice, raftingu, různých dobrodružstvích v přírodě. Manželka Samuela Pratta se objevovala jen při jejich méně fyzicky náročných aktivitách jako návštěva New Yorku, kde stáli před divadlem na Broadwayi, nebo výlet do Disneyworldu.


    „Hej,“ Josie mávla na Mettnera, „podívejte se na tohle.“


    Mettner si podřepl vedle ní a vzal do rukou otevřené album. „Na co se to dívám?“


    Josie ukázala na fotografii dvou bratrů Prattových a jejich dětí, jak stojí na vrcholu hory, všichni v turistických botách, s batohy na zádech, zpocení, se zarudlými tvářemi a usmívající se v prosluněném dni. „To je Samuel Pratt, myslím.“


    „Taky bych předpokládal,“ souhlasil Mettner.


    Josie ukázala na jeho pravou ruku. V dlani svíral malý předmět světlé barvy. „Co je to?“


    Mettner přimhouřil oči. „To nedokážu říct.“


    Josie natáhla ruku, otočila stránku a ukázala na další fotografii. Všichni čtyři stáli na břehu řeky, za nimi dvě kánoe. Objímali se kolem ramen. Samuel Pratt měl levou paži přehozenou přes synovo rameno, ale pravou měl svěšenou u boku. V pěsti opět svíral nějaký předmět a část bledého povrchu byla sotva viditelná.


    Mettner rychle otočil další stránky. „Drží to v ruce téměř na každé fotce.“


    „Ano. S výjimkou téhle.“ Josie otočila několik stránek nazpět a našla jednu z fotografií s kánoemi. Drew a Beth na ní stáli na břehu před ohništěm, kánoe teď ležely po jejich pravici. Na levé straně seděl Samuel Pratt na kempingové židli, nožem loupal jablko a upíral oči na svůj úkol. Nebyl součástí kompozice, pouze byl zachycený na pozadí. Josie ukázala na jeho klín. Na tmavě modrých šortkách, které měl na sobě, ležel malý, světlý předmět.


    Mettner si přiblížil fotografii k obličeji. „A do prdele. Je to…?“


    „Je to trochu rozmazané,“ připustila Josie. „Ale vypadá to jako hrot šípu, nemyslíte?“
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    Na stanici na ně čekal Bob Chitwood. Stál za Gretchen, která seděla u svého stolu a telefonní sluchátko si tiskla k uchu. Ruce měl zkřížené na úzké hrudi a do obličeje se mu vrátil přirozený ruměnec karmínového odstínu, takže na pleti vynikly nepravidelné chomáčky bílých vousů. „Quinnová!“ zařval, když se přiblížili. „Děláte si ze mě srandu?“


    „Pane?“ Josie hodila klíče na stůl a mávla Gretchen na pozdrav.


    Chitwood na ni ukázal prstem. „Vy a Mett jste právě vyfasovali vraždu Beth Prattové? Té Prattové? Chápete, jak sledovaný ten případ bude? V tisku se i po dvanácti letech neustále mluví o zmizení jejího otce. Čeká nás pořádný humbuk, víte to?“


    Josie si dala ruce v bok. „Jo.“


    „To je všechno? Tohle vaše jo? Quinnová, radši byste se na to měla připravit. Nevím, co se to tady, sakra, děje, ale radši byste se k tomu případu měla postavit, jako kdyby na něm závisela vaše práce, protože by mohla. Pokusím se udržet tisk mimo tak dlouho, jak to jen půjde.“


    Josie ignorovala jeho tirádu. „Pane, možná je teď vhodná chvíle, abyste detektivu Palmerové vrátil její pozici. Pošlete ji zpátky do terénu.“


    „Quinnová, ani to nezkoušejte.“


    „Pane,“ zaprotestovala Josie.


    Chitwoodův řev přehlušil všechny zvuky v místnosti. „Sakra, Quinnová, řekl jsem ne. Palmerová zůstane za tím zatraceným stolem. A to je moje poslední slovo k téhle záležitosti.“


    Mettner, který stál za Josií, si odkašlal. „Pane,“ přerušil je, „máme dole někoho, koho potřebujeme vyslechnout. Hummel ho přivedl a posadil ho do konferenční místnosti.“


    „Slyšel jsem,“ přitakal Chitwood. „Mason Pratt. Myslíte si, že je podezřelý?“


    „Ne. V tuto chvíli není.“


    Chitwood si je naposledy změřil pohledem a stáhl se do své kanceláře. Ještě zamumlal něco v tom smyslu, že v té zatracené rodině Prattových lidi padají jako mouchy.


    Mettner vypadal, že se mu ulevilo, ale Josie a Gretchen musely potlačit úsměv. „Pojďme si promluvit s Masonem Prattem,“ vyzvala Josie Mettnera.


    „Budu tady u svého stolu,“ řekla Gretchen s povzdechem.


    „Můžeš se podívat, jestli se důkaznímu týmu podařilo zjistit něco o té šlápotě z domu Colette Fraleyové?“ požádal ji Mettner.


    Gretchen přikývla a zvedla telefon. „Dobrý nápad. Jdu na to.“


    Josie vzala spis k případu Colette Fraleyové, několik poznámkových bloků a tužek a sešla dolů do konferenční místnosti, kde Mason Pratt seděl před nedotčeným šálkem kávy. Pískové vlasy mu zakrývala kšiltovka a oči měl zarudlé od pláče. Hummel jim řekl, že Masona vyzvedl v práci, tedy v místním hobbymarketu. Masonův šéf potvrdil, že tam byl od šesti ráno. Měl na sobě tmavě zelenou mikinu s kapucí a pod stolem Josie viděla, že má džíny a vysoké boty. Když vešli, vstal a potřásl si s oběma rukou. Mettner i Josie mu vyjádřili soustrast.


    „Děkuju. Nemůžu uvěřit, že se to děje.“


    „Oznámil to někdo vaší matce?“ zeptal se Mettner. „Měl jste možnost jí to říct?“


    „Ještě jsem neměl příležitost za ní zajet. Dozvěděl jsem se to, když si pro mě přišel váš kolega. Moje máma žije v Rockview. V domově důchodců.“


    „To místo znám,“ přikývla Josie. „Bydlí tam i moje babička.“


    „Byli jste si s Beth blízcí?“ zeptal se Mettner.


    Mason si sundal kšiltovku a rukou si prohrábl vlasy. „Jo, řekl bych, že byli. Teda nejdřív můj táta a pak její. Víte, moc lidí se s něčím takovým nedokáže srovnat. Ale Beth a já…“ odmlčel se a sklopil pohled do klína. „Ježíši, začínám si myslet, že je moje rodina prokletá.“


    „Stalo se toho opravdu hodně,“ souhlasila Josie. „Svoje jste si už zažil. Skutečně to neděláme rádi, zvlášť teď, po takovém šoku, ale musíme vám položit pár otázek, které se týkají Beth, vašeho strýce Drewa a vašeho otce. Zvládnete to?“


    Přikývl. „Co chcete vědět?“


    „Nevíte o někom, kdo by měl jakýkoli důvod Beth ublížit?“ začal Mettner.


    Mason zakroutil hlavou. „Ne, nikdo mě nenapadá. Byla tvrdohlavá a odhodlaná jako strejda Drew, ale nepřátele neměla. Žádné, o kterých bych věděl. Pracovala na vysoké škole. Věděli jste to?“


    „Ano,“ přitakal Mettner. „Když jí detektiv Palmerová telefonovala, aby s ní domluvila dnešní schůzku, zmínila se o tom. Pracovala na rektorátu, je to tak?“


    „Ano. Milovala svoji práci. Milovala své spolupracovníky. Nedokážu si představit, že by někdo ze školy měl nějaký důvod ji zabít. Mluvili jste s její přítelkyní… promiňte… bývalou přítelkyní?“


    „Náš tým se ji právě snaží najít,“ odpověděla Josie. „Kdy jste s Beth mluvil naposledy?“


    „Asi před týdnem? Od toho velkého rozchodu jsem jí pravidelně volal, abych ji zkontroloval. Nesla to dost těžce.“


    Josie vytáhla fotku Colette Fraleyové, kterou si okopírovala z rodinných fotografií, a ukázala ji Masonovi. „Poznáváte tuto ženu?“


    Jeho tvář překryl prázdný výraz. „Ne. Nikdy jsem ji neviděl. Kdo je to?“


    „Byla zavražděna asi týden před Beth. Právě zkoumáme možnost, že spolu obě smrti souvisejí,“ vysvětlila Josie.


    „Možná by ji mohla znát moje máma?“ navrhl.


    Josie fotku odložila. „Prověříme to.“ Vytáhla telefon a našla několik snímků, které udělala v domě Beth Prattové. Chvíli mezi nimi hledala a nakonec na jedné ukázala na předmět, který vypadal jako hrot šípu. „Můžete nám říct, co na těch fotkách váš táta drží v ruce?“


    Masonovy rty se zvlnily do úsměvu. „No jo, to byl ten hloupý hrot šípu. Víte, o co se jedná, že jo?“


    „Ano,“ odpověděli Mettner a Josie unisono.


    „Měl ten hrot, který je tady na fotkách, pro vašeho otce nějaký zvláštní význam?“ zeptala se Josie.


    „No, ano,“ připustil Mason. „Zřejmě víte, že můj táta byl archeolog?“


    „Ne, to jsme nevěděli,“ odpověděla Josie.


    „Ano, byl profesorem na Dentonské univerzitě. Každopádně archeologie byla jeho vášeň. Než jsem se narodil, cestoval po celém světě a pracoval na vykopávkách.“


    „Tam hrot šípu získal? Na vykopávkách?“ zeptal se Mettner.


    „Ne, měl ho tady z Pensylvánie. Jako kluk si chodíval hrát do lesa a předstíral, že je nějaký světoznámý archeolog. No, jednou se mu skutečně podařilo najít tenhle hrot šípu. Neměl žádnou cenu, ale pro něj znamenal hodně. Když se vydal na vykopávky, vozil ho s sebou, aby mu připomínal domov. Říkával, že ho to drží při zemi. Později, když se tady usadil a začal učit, tak ho nosíval v kapse. A jakmile začal cítit nervozitu nebo úzkost, vytáhl ho a přejížděl prsty po jeho okrajích.“


    Josiie si vybavila ohlazené hrany hrotu šípu, který našli v Colettině šicím stroji, a srdce jí začalo bít o poznání rychleji. „Kolik let bylo vašemu tátovi, když umřel?“ zeptala se Masona.


    „Padesát devět.“


    „Ten hrot měl od dětství?“


    „Ano, možná od devíti nebo deseti let.“


    To znamená zhruba padesát let tření drsných hran hrotu šípu. Spousta času na jejich vyhlazení.


    „Víte, co se s ním stalo?“ zeptal se Mettner.


    „Ne. Chci říct, že jsme s mámou předpokládali, že ho měl v kapse, když vlezl do řeky. A že šel ke dnu spolu s ním. Nikdy bez něj nevycházel a v autě nezůstal.“


    „Mohl byste nám říct o dni, kdy váš táta skončil v řece?“ požádala ho Josie.


    Od traumatické ztráty otce uplynulo devatenáct let, a Masonova slova byla věcná, téměř bez emocí, jako by se jednalo o příběh, který vyprávěl už stokrát. Josie hádala, že tak to zřejmě i bylo. „Tehdy jsem ještě chodil na střední školu. Bydleli jsme současně tady a v Bellewoodu, kousek od Bowersville. To ráno šel do práce a odučil svoji hodinu, která začínala v devět. Pak si dal v jídelně kávu, jak to dělával každý den. Zachytila ho tam kamera. Z jídelny odešel a dva dny ho nikdo neviděl. Když se večer neobjevil k večeři, máma ho nahlásila jako pohřešovaného. Jenže policie po něm nezačala pátrat, dokud neuplynulo čtyřiadvacet hodin. Druhý den našla státní policie jeho auto v Bellewoodu na břehu řeky Susquehanna. Bylo zamčené. Jeho klíče, telefon, peněženka, všechno zůstalo v autě. Kromě něj.“


    „Trpěl depresemi?“ zeptala se Josie.


    „Můj táta měl vždycky deprese. Myslím tím, že s nimi bojoval celý život. Byl bipolární. Takže byl buď na vrcholu blaha, nebo byl připravený to zabalit. Jenže nikdo z nás si nikdy nemyslel, že to vážně udělá.“


    „Nikdy nevyjádřil žádné sebevražedné myšlenky?“ zeptal se Mettner.


    „Ne takového druhu, abychom si mysleli, že by si mohl někdy skutečně ublížit. Když se dostal do svého horšího období, prostě byl velmi smutný a mrzutý a hodně spal. Někdy říkal něco jako ‚Bylo by mi líp, kdybych umřel,‘ ale nikdy to nevypadalo, že by plánoval, že se zabije. Měl terapeuta a psychiatr mu předepisoval léky. Moje máma na něj kvůli tomu byla opravdu přísná, protože říkala, že když nebude ostražitý, mohlo by se to vymknout kontrole. Dokonce i po tom, co ho vyplavila řeka, nevěřila, že se zabil sám. Ale neexistoval ani žádný důkaz, že to neudělal.“


    „Čemu jste věřil vy?“ zeptala se Josie.


    „Nevím. Dřív jsem si myslel, že máma má pravdu. Ale jak jsem stárnul, už jsem si tím tak jistý nebyl. Teď nevím, co si mám myslet. Neříká se, že lidi, kteří se chystají spáchat sebevraždu, o tom předem nemluví? Prostě se jednoho dne zvednou a udělají to? O sebevraždách jsem toho hodně přečetl. Možná se prostě rozhodl, že to udělá. Policie říkala, že na těle neměl žádné stopy… vlastně na zádech, ramenou a pažích měl nějaké modřiny, ale ty podle nich pravděpodobně pocházely z toho, jak jeho tělo naráželo do kamenů a větví v řece a poblíž břehu. Nemohli dokázat, že se s ním někdo pral.“


    „Byl dobrý plavec?“ zeptal se Mettner.


    „Ucházející.“


    „Co si o tom myslel váš strýc?“ navázala Josie.


    „Že tam šel, aby se s někým setkal, a ten člověk ho buď zabil a jeho tělo hodil do řeky, nebo ho držel pod vodou a utopil ho.“


    „Příčinou smrti bylo utonutí, že?“ ujistil se Mettner.


    „Ano.“


    „S kým si strýc myslel, že se váš táta setkal?“ pokračovala Josie.


    „Nevím. Nikdy jsme na to nepřišli. Moje máma a strejda Drew zkontrolovali jeho e-maily v práci a doma, jeho pracovnu na univerzitě i doma, mluvili s jeho asistentkou, kolegy, studenty, prověřili jeho telefon. Jak si pamatuju, nenašli nic neobvyklého. Nebo pokud ano, tak mi o tom neřekli. Když jsem o tom přemýšlel, vždycky jsem došel k závěru, že jestli se měl s někým setkat, existoval by o tom nějaký záznam? Telefonát? Nějaký e-mail? Prostě něco?“


    „Člověk by to předpokládal,“ souhlasila Josie.


    Vybavila si záhadnou ženu, s níž se setkal Drew Pratt na řemeslném trhu v den, kdy zmizel. Ani v tomto případě neexistoval žádný záznam, že by se Drew chtěl s někým sejít. Znal tu tajemnou ženu ještě předtím, než se vydal na tržiště? Šel tam s úmyslem se s ní setkat, nebo na ni prostě jen narazil? Bez ohledu na to ale pochybovala, že ona tajuplná žena Drewa Pratta zabila. Oba bratři Prattové měřili přes metr osmdesát. Musel by to udělat někdo velmi silný, velmi zkušený, nebo oboje, aby je přemohl. I kdyby ta žena našla způsob, jak je zabít, který by nevyžadoval hrubou sílu, například by je otrávila, potřebovala by pomoc s likvidací jejich těl.


    Šustění papírového sáčku na důkazy přitáhlo Josiinu pozornost zpět ke stolu. Mettner si nasadil rukavice a sáhl dovnitř igelitového pytlíku, který našli v Colettině šicím stroji. Chyběl flash disk, ze kterého stáhli obsah a odeslali ho k odebrání otisků prstů. Mettner pytlík podržel ve vzduchu, aby si ho Mason mohl prohlédnout. Požádal ho, aby se sáčku nedotýkal a uhladil igelit, aby na obsah lépe viděl. „Nevypadá to, čistě náhodou, jako hrot šípu vašeho táty?“


    Mason přimhouřil oči, vstal a naklonil se, aby si předmět mohl prohlédnout zblízka. „Kde jste to vzali?“


    „Nedávno jsme to našli na místě činu,“ řekla Josie. „Z hrotu šípu nemůžeme sejmout otisky, protože nemá rovný povrch. I když je poměrně hladký, má dost hran, takže je téměř nemožné otisky odebrat. Snažíme se přijít na to, jaký má význam.“


    Mason ukázal na sáček. „Můžete to otočit?“


    Mettner sáček otočil a podržel ho tak, aby Mason dobře viděl. Ten ukázal na spodní okraj. „Tady,“ zalapal po dechu. Josie se naklonila a uviděla slabou černou stopu podél spodního okraje hrotu, které si předtím nevšimla. Mason zopakoval: „Kde jste to našli? Na jakém místě činu?“


    „Je vašeho otce?“ zeptal se Mettner.


    Masonovi se v očích zaleskly slzy. „Ano, myslím, že ano. Jednou v létě táta natíral náš dům – byl jsem ještě dítě, bylo mi deset, možná jedenáct – a nechal ho ležet na stole na verandě. Myslel jsem si, že mu pomůžu a natřu tam obložení, ale skončilo to tím, že se mi na jeho milovaný hrot šípu vylila tmavě modrá barva. Měl jsem dojem, že mě snad zabije. Příšerně se rozčílil. Většinu barvy dostal dolů. Všechno kromě té jedné skvrnky. Vždycky ho štvala.“


    Josie a Mettner se na sebe podívali a oba měli vytřeštěné oči. Colette Fraleyová měla dva osobní předměty, které patřily dvěma mužům – jeden byl mrtvý a druhý dvanáct let pohřešovaný. Nepromluvili, ale Josie věděla, že Mettner myslí na totéž co ona: Do čeho se to Colette, sakra, zapletla?
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    „Říká vám něco jméno Colette Fraleyová?“ zeptala se Josie Masona Pratta.


    Zavrtěl hlavou. „Ne, nikdy jsem o ní neslyšel. Kdo to je?“


    „Žena, kterou minulý týden zavraždili. Místo činu a okolnosti se velmi podobaly tomu, co se stalo Beth. V jejím domě jsme našli schovaný hrot šípu vašeho otce.“


    „Společně s touto sponou z opasku,“ pokračoval Mettner a v ruce si igelitový sáček upravil tak, aby se Mason mohl podívat. „Poznáváte ji?“


    Naklonil se přes stůl a natáhl krk, aby si sponu prohlédl. Mettner ji několikrát otočil, takže Mason měl možnost pečlivě si předmět prostudovat. Nakonec ale řekl: „Ne, tu přezku neznám. A jak to souvisí s Beth… nebo mým tátou?“


    Zatímco Mettner ukládal igelitový pytlík zpět do sáčku na důkazy, mluvila Josie: „V tom pytlíku byla ještě jedna věc. Flash disk nadepsaný jménem Pratt. Domníváme se, že patřil vašemu strýci Drewovi.“


    Mason se zamračil. „Strejdovi Drewovi? Co na tom disku bylo?“


    „Právní dokumenty,“ odpověděl Mettner.


    „Ale nic, co by osvětlilo, co se mu stalo,“ dodala Josie. „Vlastně když jsme Beth našli, jeli jsme si s ní promluvit o zmizení jejího otce.“


    „Proč?“ zeptal se Mason. „Jste přece od policie. Copak o jeho zmizení nevíte všechno, co se už zjistilo?“


    „Skutečně tady máme složku,“ potvrdila Josie. „Protože zmizel na území města. Ale na jeho případu pracovalo víc institucí, a to znamená, že náš spis může být neúplný. A také se to stalo dávno předtím, než kdokoli z nás přišel na oddělení. Chtěli jsme mluvit s lidmi, kteří Drewa v minulosti přímo znali. Řekněte mi, Masone, věřila Beth některé z teorií, které se po jeho zmizení objevily?“


    Mason si oběma rukama přejížděl po tvářích nahoru a dolů a každou vteřinou vypadal vyčerpanější. „Beth byla přesvědčená, že její táta je mrtvý. Ale ne proto, že by spáchal sebevraždu. Vždycky věřila, že ho někdo zavraždil. Šlo jen o to, najít jeho tělo.“


    „Měla nějakou představu, kdo by ho mohl zabít a proč?“ zeptal se Mettner.


    „Předpokládala, že nejočividnější vysvětlení je pravděpodobně správné.“


    „A to bylo jaké?“ zeptala se Josie. „Že jeho vražda souvisela s někým, koho trestně stíhal?“


    Mason rozhodně přikývl. „Přesně tak. Tímhle směrem budete uvažovat nejdřív, ne? Úspěšný, uznávaný asistent okresního prokurátora, který desítky let dělá dobře svoji práci. Strejda Drew poslal za mříže nelegální obchodníky se zbraněmi, překupníky drog a ohromnou spoustu členů různých gangů. Od motorkářských po takové, které hlásaly nadřazenost bílé rasy. Dokonce i ten latinskoamerický… Třiadvacítka… znáte ho?“


    Josie si název gangu rázem vybavila. „Ano, Třiadvacítku znám. Někteří z nich se před pár lety účastnili přestřelky na dálnici přímo tady v Dentonu.“ Ve skutečnosti to byla právě tato přestřelka, která uvrhla Josii přímo do temných hlubin případu mizejících dívek, jenž otřásl nejen městem, ale i celým národem.


    Mason se poškrábal za uchem. „Jo, myslím, že si na to pamatuju. Každopádně strejda Drew zavřel hromadu kriminálníků. Beth si vždycky myslela, že ho dostal někdo z organizovaného zločinu.“


    „Ne Patti Snyderová?“ zeptala se Josie.


    Mason zvedl obočí.


    „Byla to…“ začala Josie, ale Mason ji přerušil.


    „Já vím, kdo Patti Snyderová byla… je. Věřte mi, Beth a já známe všechny hráče ze všech scénářů, které tisk za posledních dvanáct let vychrlil. Chápu, proč tomu spousta lidí uvěřila, ale neexistuje jediný důkaz, že strejda Drew věděl cokoli, co souviselo s úplatky a zavíráním dětí do nápravného zařízení. Takže ne, Beth nikdy nevěřila, že jejího tátu zabila Patti Snyderová.“


    „Někteří vyšetřovatelé v průběhu let naznačovali, že Patti Snyderová byla tou ženou, která mluvila s Drewem Prattem na tržišti v den jeho smrti,“ podotkla Josie.


    „Jo, jo. Já vím.“


    „A Beth měla nějaké teorie ohledně té ženy?“ zeptal se Mettner.


    „Nemyslela si, že to byla Patti Snyderová. Domnívala se, že ať už byla ta žena kdokoli, jejím úkolem bylo vylákat strejdu Drewa na smrt. Jako jedna z posledních ho viděla živého a mluvila s ním. Pokud s tím neměla nic společného, proč se nikdy nepřihlásila? Navíc, jestli to byla Patti Snyderová a ví, co se strejdovi stalo, proč by tu informaci nepoužila jako páku… pro snížení trestu nebo tak něco?“


    „Dobrý postřeh,“ poznamenala Josie.


    „A navíc tu bylo to dvou nebo třítýdenní období, kdy strejda Drew…“ Mason se náhle zarazil a v jeho tváři se objevil náznak paniky, jako by řekl příliš.


    „Kdy strejda Drew co?“ vybídla ho Josie jemně.


    „Beth se o tom nikdy nikomu nezmínila, protože si myslela, že by policie a tisk okamžitě začaly vykřikovat, že spáchal sebevraždu. Ale říkala, že strejda Drew dva nebo tři týdny předtím, než zmizel, nebyl ve své kůži.“


    „V jakém smyslu?“ zeptal se Mettner.


    „Říkala, že nejedl ani nespal, byl nevrlý a prostě… to nebyl on.“


    „A co bylo příčinou?“ zeptala se Josie.


    „Nechtěl o tom mluvit. Beth se ho na to mnohokrát ptala, ale odbyl ji s tím, že je vystresovaný z práce.“


    „Ale když zmizel, vyšetřovatelé jeho pracovní složky důkladně prostudovali,“ poznamenala Josie. „Neměl žádné závažné nevyřešené případy. Šlo jen o drobnosti.“


    „Ano, když strejda zmizel, Beth na policii v tomhle směru opravdu tlačila. A řekli jí, že se v jeho práci nic stresujícího nedělo.“


    „Přesto stále věřila, že ho zabil někdo, koho stíhal?“ podivila se Josie.


    „Ano. Myslí si, že mu pár týdnů před zmizením možná někdo vyhrožoval.“


    „Ale nic takového se neprokázalo,“ poznamenala Josie. „Vyšetřovatelé prověřili každý detail jeho života.“


    Mason rozhodil rukama do vzduchu. „Já vím. Jen vám říkám, co si Beth myslí… myslela. Bože můj, nemůžu tomu uvěřit. Nemůžu uvěřit, že je mrtvá. Kdo by něco takového udělal? Proč?“


    Když Josie viděla, jak mu po tváři stékají slzy, sevřel se jí žaludek. Přišel o otce, pak o strýce a teď o sestřenici. A pokaždé za podivných a podezřelých okolností. Přála si, aby mu mohla nabídnout víc odpovědí.


    „Právě na to jsme se vás chtěli zeptat. Bethin dům vypadal, jako by se jí někdo hrabal ve věcech, jako by někdo něco hledal. Napadá vás, co by mohla mít a někdo by to mohl chtít?“ zeptal se Mettner.


    Mason zavrtěl hlavou. „Ne, nic mě nenapadá… Nic, co by stálo za zabití.“
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    Udělali si přestávku a nechali Masona v konferenční místnosti samotného. V zázemí pro personál si chtěli uvařit kávu a vzít láhev vody pro Masona. Josie vložila do kávovaru nový filtr, nasypala do něj mletou kávu a do nádoby natočila čerstvou vodu. „Měl by být v ochranné vazbě.“


    Mettner se zasmál. „Něco takového v Dentonu máme?“


    „Víte, jak to myslím. Měli bychom na něj alespoň nasadit jednotku. Nepřipadá vám to zvláštní? Colette měla něco, co patřilo Drewovi i Samuelovi Prattovým. Nakonec skončila zavražděná. Vyhledali jsme Drewovu dceru, ale ta je mrtvá. Co když je Mason další na řadě?“


    „Ta jednotka není špatný nápad,“ připustil Mettner. „Ale Chitwood v žádném případě neschválí přesčasy, aby na toho chudáka chlapa nasadil jednotku.“


    Josie si prohlédla hrnky na odkapávači vedle dřezu a dva vybrala, pro sebe a Mettnera. „Jistěže to schválí. Pokud nechce, aby se situace kolem Prattových ještě zhoršila. Už teď se bojí, aby se tisk nedozvěděl, že někdo zavraždil dceru Drewa Pratta.“


    „Dobře, takže Masona Pratta necháme hlídat, dokud nezjistíme, co se děje. Zajedu do Rockview a promluvím si s jeho matkou. Zjistím, jestli znala Colette Fraleyovou.“


    „Myslím, že bychom si měli promluvit s Patti Snyderovou,“ řekla Josie. „Nebo se o to aspoň pokusit.“


    „Domníváte se, že Snyderová byla ta záhadná žena na videozáznamu?“


    „Nevím, co si o tom mám myslet. Ale ráda bych zjistila, jestli ví něco o flash disku, který měla Colette.“


    Do místnosti strčil hlavu Hummel. „Šéfko, Mette.“


    „Teď jen detektiv Quinnová,“ opravila ho Josie.


    „Ano?“ zeptal se Mettner.


    „Z toho flash disku něco máme. Částečný otisk palce.“


    „Částečný? Kolik možných shod?“ zeptala se Josie.


    „Pět,“ odpověděl Hummel. „Ale jedním z možných je Drew Pratt. Zprávu má detektiv Palmerová.“


    Josie nechala kávu kávou. Když procházeli dveřmi, Mettner podal Hummelovi láhev vody a požádal ho, aby ji donesl tomu chlápkovi v zasedačce a řekl mu, že se vrátí za deset minut. Jakmile se ocitli na schodišti, vyrazili po schodech nahoru a bok po boku vpadli do společné kanceláře. Gretchen seděla u svého stolu, v ruce držela zprávu a studovala seznam jmen. „Nikoho dalšího ze seznamu nepoznávám,“ řekla, když se k ní přiblížili.


    Josie a Mettner četli jména Gretchen přes rameno. „Jediný, na kterém záleží, je Drew Pratt. Řekla bych, že teď máme poměrně přesvědčivý důkaz, že viděl obsah flash disku,“ poznamenala Josie.


    „Ne,“ nesouhlasila Gretchen, „jediné, co to dokazuje, je, že ho držel. Nevíme jistě, jestli si obsah toho disku vůbec někdy prohlédl.“


    „Hmmm,“ zamumlala Josie. „To je pravda. Nebo je disk možná důvodem, proč se Drew Pratt před svým zmizením dostal do tak špatného rozpoložení. Řekněme, že ten flash disk dostal předtím, než zmizel, ale ještě v té věci nic nepodnikl.“


    Gretchen podala seznam Mettnerovi, aby si ho mohl prohlédnout. „Z obsahu disku by poznal, že musí zahájit trestní stíhání… nebo přinejmenším vyšetřování. Možná, že o tom uvažoval, když zmizel. Ale pořád nemůžeme říct, že flash disk má něco společného s tím, co se mu stalo.“


    „Správně,“ přitakala Josie. „S jistotou můžeme říct, že v určitém okamžiku byl v jeho držení a pak ho získala Colette Fraleyová. Jen nevíme jak a proč.“


    „Budeme se muset začít zabývat i tou přezkou na opasek,“ zamumlal Mettner.


    Josie v zátylku ucítila mrazivé bodnutí strachu. „Bojím se toho, co najdeme.“


    „Jo, já taky,“ souhlasila Gretchen, zvedla další sadu stránek a podala je Josii. Okamžitě poznala fotografie otisku boty, který se našel na místě Colettiny vraždy. Následovaly fotografie odlitku, který pořídil tým, a zpráva týkající se zjištění důkazního zásahového týmu.


    „Co máme?“ zeptal se Mettner.


    „Otisk boty odpovídal velikosti deset, což jsme věděli. Ale píše se tady, že pokud vezmeme v úvahu daný otisk v hlíně, jeho majitel pravděpodobně vážil mezi dvaaosmdesáti a jednadevadesáti kilogramy. Přesnější obrys u přední části chodidla naznačuje, že se skláněl, čímž většina jeho váhy spočívala na bříšku chodidla.“


    „Což by musel udělat, aby si mohl kleknout a obkročmo se posadit na Colette,“ poznamenala Gretchen.


    Josie pokračovala: „Vzorek byl přiřazený k velmi běžné značce pánských tenisek, které se dají sehnat téměř v každém obchodě v zemi, kde prodávají pánské tenisky.“


    „No, tak tím se to zužuje,“ ušklíbl se Mettner.


    „Jo,“ povzdechla si Josie. „Nejsem si jistá, jestli nás to zavede daleko.“


    Gretchen ukázala na hodiny na zdi, které ukazovaly jedenáct večer. „Měla bys jít domů a zkontrolovat Noaha. Já sepíšu všechna hlášení za dnešek a zítra se do toho můžete s Mettem pořádně obout.“
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    Když Josie vklouzla do Noahova domu, pohltila ji tma. Z předsíně zamířila přes obývací pokoj do kuchyně a na kůži cítila mravenčení. Před pár měsíci byli v těchto místnostech napadeni. Pro Josii to stále bylo těžké, ale Noah se odmítal přestěhovat. Většinu času trávili v jejím domě, ale to se po Colettině smrti změnilo. Josie rozsvítila v kuchyni a uviděla vzkaz, který jí Noah nechal na lednici. Připravil jsem ti něco k jídlu. Jsem vyčerpaný, jdu si lehnout, N.


    Otevřela ledničku a usmála se. Nepatrná úleva na okamžik odsunula stranou smutek, který ji od Colettiny vraždy tížil. Noah se vždycky postaral, aby se najedla. Z nádoby na horní polici se linula lahodná vůně dokonale ugrilovaného steaku. Josie se posadila ke stolu, zhltla steak a zamířila do Noahovy ložnice. Měla tam oblečení, takže se převlékla do tepláků a trička, vyčistila si zuby a lehla si vedle Noaha do postele. Jakmile si přivykla na tmu, viděla, jak se mu zvedá a klesá nahá hruď. Vjela mu prsty do vlasů a políbila ho na tvář, ale ani se nepohnul.


    Vyčerpáním jí ztěžkly končetiny, ale po několika minutách převalování věděla, že neusne. Z nočního stolku zvedla mobil a napsala své sestře Trinity. Jsi vzhůru?


    Trinity odpověděla o pár minut později. Ségra, pro tebe vždycky. Co se děje? Jak se má Noah?


    Je na dně, vyťukala Josie zpátky. Točila jsi coby místní reportérka o zmizení Drewa Pratta. Vzpomínáš si na to?


    Jeden z největších případů v Pensylvánii. Samozřejmě. Došlo k nějakému vývoji?


    Svým způsobem, odepsala Josie. To teď nedokážu říct. Jen jsem zvědavá. co si myslíš, že se mu stalo.


    Následovala pauza a Josii napadlo, že Trinity možná usnula. Ale pak přišla odpověď. Myslím, že ho někdo zabil. Někdo, koho buď znala, nebo si najala Patti Snyderová. Víš, o koho se jedná?


    Ano, napsala Josie, vím, kdo to je. Proč myslíš, že to byla Snyderová?


    Jediná možnost, která dává smysl vzhledem k té tajemné ženě. Když jsem točila reportáž pro místní zpravodajství, na policii mi umožnili podívat se na videozáznam. Domnívám se, že mu Snyderová řekla, co se děje, a když se rozhodl, že se tím nebude zabývat, nechala ho zabít. Ona nikdy nepromluví. Pak by musela prozradit vraha.


    Tak dík, odpověděla Josie.


    Jestli dojde k nějakému vývoji, chci to vědět!!! odepsala Trinity téměř okamžitě. Pak ještě přidala: PRVNÍ!


    Josie se zasmála a položila telefon zpátky na noční stolek. Lehla si na polštář vedle Noaha a vdechovala jeho známou, uklidňující vůni. Hlavou jí vířily otázky. Po dvaceti minutách dalšího převalování, kdy se jí spánek vyhýbal, znovu zvedla telefon a na Googlu si našla Patti Snyderovou. Ta žena byla svobodná matka, která pracovala jako bankovní úřednice a vychovávala svého jediného syna. V roce 2002 byl zatčen za obyčejné napadení poté, co se dostal do potyčky s jiným chlapcem v pubertě. K té došlo na fotbalovém hřišti během zápasu mezi soupeřícími středními školami a jednalo se o součást větší rvačky mezi hráči. Potyčka byla zaznamenaná na nahrávce, kterou někdo z tisku vyhrabal poté, co se provalil skandál s úplatky za odsouzené mladistvé. A z toho, co Josie dokázala vyčíst ze vzdálených, zrnitých záběrů – rvačka mezi synem Snyderové a druhým chlapcem byla zvýrazněná kruhem světla – nešlo o nic brutálního.


    Přesto soudce Eugene Sanders odsoudil syna Patti Snyderové na téměř dva roky v nápravném zařízení Wood Creek. Jeho veřejný obhájce se snažil o přiznání s nižším trestem, ale Sanders to odmítl. Syn Snyderové strávil trest ve Wood Creek a podle své matky ze zařízení vyšel jako troska. Snyderová u soudu řekla, že se nikdy úplně nevzpamatoval. Nic mu nepomáhalo proti depresím a matka se potácela na pokraji bankrotu, když se snažila zajistit pro syna pomoc, kterou potřeboval. Jednoho dne v roce 2005, když byla v práci, se oběsil na jejich zahradě. U soudu Patti Snyderová popsala, jak ho našla a odřízla. V soudní síni nezůstalo jediné oko suché.


    Přesto dostala doživotí bez možnosti podmínečného propuštění.


    Patti Snyderová získala podezření ohledně Wood Creek poměrně brzy. Vyšetřování, které prováděla v bance, kde pracovala – a které bylo nezákonné –, přineslo něco, co podle jejího názoru její podezření potvrzovalo. Tvrdila, že se pokusila na tamější praktiky opakovaně upozornit, ale nikdo ji neposlouchal. Když se pak v roce 2010 všechno provalilo, zúčastnění muži si zaplatili drahé advokáty. V tisku se psalo, že většina mužů, kterých se případ týkal, hodlala uzavřít dohodu o přiznání viny, aby se vyhnula vězení. Snyderová šla do domu jednoho z těch, kteří společnost Wood Creek Associates financovali, zaklepala na dveře, a když jí otevřel, střelila ho do hrudníku a nechala ho na místě zemřít.


    Noah po jejím boku se zavrtěl. Náhlý pohyb Josii vylekal, takže jí mobil vypadl z ruky do klína. Vylovila ho z přikrývek, položila ho zpátky na noční stolek a připojila nabíječku. Na jednu noc to stačilo. Zítra Gretchen zapracuje na tom, aby si s nimi Patti Snyderová promluvila. Doufejme, že ta žena vnese trochu světla do otázky, kolik toho Drew Pratt před svým zmizením o zmíněném skandálu věděl. A jestli právě ona byla tou záhadnou ženou, která s ním mluvila na řemeslném trhu.


    Josie upadla do nepokojného spánku a po několika hodinách se probudila do denního světla, které zářilo kolem okrajů žaluzií. Noah měl jednu paži položenou kolem jejího pasu, objímal ji a tiskl se k ní celým tělem. Když se pohnula, pohnul se i on. Rukama ospale zkoumali jeden druhého, těla vstřícná touhou a naléhavostí. Vzájemně v sobě našli sladké uvolnění, zpocení a bez dechu. Josie dřímala v Noahově náručí, připravená teď spát několik dalších hodin, když je oba vyrušilo zaklepání na vchodové dveře.


    Čekali, těla napjatá, jestli se klepání ozve znovu, což se stalo.


    „Vyřídím to. Zůstaň tady,“ řekl Noah.


    Josie se dívala, jak na sebe hodil nějaké oblečení a zmizel na chodbu. Naslouchala jeho krokům a zvuku dveří, které při otevírání zavrzaly. Pak se ozval ženský hlas. Josie vstala, oblékla se a seběhla po schodech za Noahem. Než dorazila do haly, zavřel dveře. V náručí držel velkou zapékací mísu s kartičkou přilepenou na pokličce.


    Noah se na ni usmál. „Paní z mámina kostela,“ vysvětlil. „Mysleli si, že bych možná potřeboval něco k jídlu.“


    Josie ho následovala do kuchyně. „To je od nich moc milé.“


    „Říkala, že to mám dát na pětadvacet minut do trouby na sto osmdesát stupňů,“ zamumlal Noah a našel pro mísu místo v mrazáku.


    Přišel ke stolu s kartičkou v ruce, roztrhl obálku a otevřel ji. Rychle si přečetl vzkaz a pak ho podal Josii. Vrátil se k lednici, aby se podíval po něčem k snídani. „Jsou opravdu hodní,“ řekl přes rameno.


    „Ano, to jsou,“ souhlasila Josie, když si přečetla kartičku, což bylo standardní kondolenční přání. Místo toho, aby se každý z věřících podepsal, někdo s ozdobným rukopisem napsal: Prosím, dejte nám vědět, pokud byste něco potřeboval. Budeme se za vás modlit. Vaše rodina z episkopálního kostela svaté Marie.


    „Myslela jsem, že jsi říkal, že tvoje máma je katolička.“


    „Prosím?“ Noah zavřel dveře od ledničky a v ruce držel jen krabici pomerančového džusu.


    „Myslela jsem, že tvoje máma je katolička. Chodila do episkopálního kostela?“


    Napil se přímo z krabice. „No a?“


    „Episkopální kostel není totéž co katolický kostel. A v Dentonu jsou čtyři katolické kostely, z nichž jeden měla ze svého domu blíž než episkopální kostel svaté Marie,“ podotkla Josie.


    „Josie, koho zajímá, do jakého kostela moje máma chodila?“


    „Jak dlouho chodila do kostela svaté Marie?“


    Zvedl k ní pohled plný frustrace. „Nevím. Vždycky.“


    To znamená, že tak dlouho, jak si Noah pamatoval. Josie se zvedla, přešla k lince, kde stál kávovar, a ze skříňky nad ním vyndala filtr a mletou kávu. „Noahu, ty věci, které jsme našli u tvé matky v šicím stroji…“


    Krabice s pomerančovým džusem dopadla na kuchyňský stůl. Josie se otočila a sledovala Noaha. „Proč pořád o těch věcech mluvíš? Říkal jsem ti, že jde o nějaký omyl. Nejsou důležité. Pár starých cetek a flash disk, který patřil nějakému právníkovi.“


    Josie se k němu otočila celým tělem. „Ne nějakému právníkovi, Noahu. Drew Pratt byl asistent okresního prokurátora a před dvanácti lety zmizel. Včera byla zavražděna jeho dcera. Velmi podobným způsobem jako tvoje matka. Udušená ve svém vlastním domě. Ať už to udělal kdokoli, něco hledal, protože převrátil dům vzhůru nohama. Museli jsme si promluvit s jejím bratrancem Masonem. Mettner mu ukázal hrot šípu a Mason nám potvrdil, že patřil jeho otci.“


    „No a co?“


    „Jeho táta je taky mrtvý.“


    Josie viděla, že podráždění, které se odráželo v Noahově napjatém postoji, částečně vyprchalo. „Cože?“


    Stručně mu vylíčila, co všechno se ona, Gretchen a Mettner dozvěděli o bratrech Prattových.


    „Moje máma ty muže neznala.“


    „Jak víš, že je neznala?“ popíchla ho Josie. „Nemůžeš o ní vědět úplně všechno.“


    „Vím o ní dost. Říkám ti, že ty muže neznala.“


    „Tak jak se dostala k věcem, které jim patřily?“ zeptala se Josie.


    „Je to nějaký omyl,“ odpověděl Noah zvýšeným hlasem.


    „Je mi líto, Noahu, ale domnívám se, že tak to není. Dva muži, jeden mrtvý a jeden pohřešovaný – a ještě k tomu bratři – a tvoje matka měla u sebe doma schované jejich osobní věci. Nemyslíš si, že něco skrývala?“


    Přistoupil k ní a zastavil se tak blízko, že Josie viděla, jak se mu rychle zvedá a klesá hrudník. „Co třeba? Co by asi tak mohla skrývat?“


    „To se právě snažím zjistit.“


    Namířil jí prstem na hruď. „Snažíš se přijít na to, v čem moje matka lhala, zatímco by ses měla snažit zjistit, kdo ji zabil.“


    Josie si položila dlaň na hrudní kost. „Protože si myslím, Noahu, že ať už skrývala cokoli, právě to ji zabilo.“


    „Co by tak mohla skrývat? Co asi? Myslíš si, že byla nějaký sériový vrah? Že topila muže v řekách? A narafičila to tak, aby to vypadalo, že se zabili sami? To si myslíš?“


    Josie zády sklouzla po lince, jak před ním couvla. „To jsem nikdy neřekla. Ale, Noahu, měla nějaká tajemství. To musíš sám uznat.“


    Jeho tvář se zkřivila do výrazu, který nepoznávala. Když vypustil další slova, pochopila proč. Ještě nikdy se k ní nechoval krutě. Na druhou stranu nikdy dřív nebyl tak traumatizovaný a vykolejený. „Vím, že tě vychovávala ženská, která by klidně mohla být Satanovou sestrou, a ona je jediným příkladem, který máš. Ale normální matky nemívají tajemství, a moje máma normální byla. Ty nemáš žádný referenční rámec pro normálnost, takže proto to možná nechápeš, proto mě neposloucháš. U mojí mámy platí, že byla taková, jaká se jevila. Nenamočila by se do něčeho takového, o čem mluvíš. Nevím, kde se ty věci vzaly, nebo jak se dostaly do jejího šicího stroje, ale neudělala nic špatného.“


    Josie zachovala klidný a vyrovnaný tón. „Noahu, já netvrdím, že udělala něco špatného. Jen jsem řekla, že existovaly určité věci, které tajila. A kvůli těm tajemstvím ji možná zabili.“


    „Moje matka žádná tajemství neměla. Vím, že ty a tvoje babička a ta příšerná mrcha, která tě vychovávala, jste měly tolik tajemství, že se v nich ani ty sama nevyznáš, ale…“


    Josie ho přerušila. „A tohle má znamenat co?“


    „To má znamená, že tě vychovala banda lhářů. Všechno, co se týká tvého života, byla lež. Přes ten filtr se teď díváš. Vidíš věci, které neexistují. Ne každý člověk lže a je tak prohnaný, jak jsi zvyklá. Moje matka byla…“


    Josie už nedokázala udržet vztek na uzdě. Se zvednutou bradou k němu vykročila. „Tvoje matka byla co? Dokonalá světice? Myslíš, že za celý svůj život jedinkrát nelhala?“


    „Nemluv o mé matce,“ zakřičel.


    Josie neustoupila. „Noahu, další nevinná žena je mrtvá. Ať se ti to líbí, nebo ne, v tomhle městě řádí vrah. Musíme ho najít.“


    Noah se od ní otočil.


    „Kam jdeš?“ zeptala se.


    Zastavil se ve dveřích, ale nepodíval se na ni.


    „Proč to děláš?“ Ta slova, hlasitá a plná emocí, jí vyklouzla dřív, než je stačila zarazit. „Proč se takhle chováš?“


    „Jak?“


    „Jako by ti nezáleželo na tom, že ti někdo zabil matku.“


    Otočil se, v očích slzy. „Samozřejmě že mi není jedno, že ji někdo zabil. Na nic jiného nedokážu myslet. Ale prosím tě, hrozně moc tě o to prosím, nekydej na její památku.“


    „Ale, Noahu, já bych nikdy…“


    Zvedl ruku, aby ji umlčel. „Už o tom nechci mluvit. Možná bys měla jet domů.“


    V očích ji štípaly slzy, ale potlačila je. Bála se, že cokoli řekne, povede jen k další hádce, proto jen zašeptala: „Jestli to tak chceš.“


    Neřekl nic. Jako zkamenělá stála v kuchyni a poslouchala, jak se pohybuje po domě. Slyšela cinkání jeho klíčů a pak se zavřely vchodové dveře. Když před domem nastartoval auto, rozbrečela se.
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    „Jako bych už ani nevěděla, kdo je,“ postěžovala si Josie Gretchen. Seděly naproti sobě u stolu v kavárně Komorrah’s, jen pár bloků od policejní stanice. Josie dojedla svůj třetí koláč s pudinkovým krémem a usrkla kávu.


    Gretchen si vzala croissant posypaný pekanovými ořechy. Jakmile Gretchen uviděla Josie, hned věděla, že dnešek je den jako dělaný pro tucet kousků pečiva, takže okamžitě objednala celou krabici, aby se o ni podělily. „Lidi prostě zpracovávají smutek různě. Ty a já – my ho zamykáme a potlačujeme, vrháme se do práce.“


    „To je pravda,“ souhlasila Josie.


    „Někdo propadne depresím a naprosto přestane fungovat. Další se rozčílí a začnou kolem sebe kopat. Vypadá to, že Noah si prostě jen musí zchladit žáhu.“


    Josie odložila kávu a povzdechla si. „Jenže to se mu vůbec nepodobá. On je vždycky tak… vyrovnaný a rozumný.“


    Gretchen se zasmála. „Já vím. Když ostatní začnou vyšilovat, dokáže vejít do místnosti a všechny zatraceně rychle usměrní.“


    „Jo, má takový dar,“ přitakala Josie. „Kéž by tě Chitwood pustil do terénu. Mohla bych s Noahem zůstat doma a nutně bych to nemusela být zrovna já, kdo klade těžké otázky.“


    Gretchen se zakousla do pečiva, pomalu žvýkala a tvářila se zamyšleně. Když polkla, řekla: „Nemyslím si, že kdyby se Noaha ptal někdo jiný, usnadnil by mu to.“


    „Máš pravdu.“


    „Když jsem pracovala tři nebo čtyři roky na oddělení vražd, dělala jsem na případu, kdy někdo jedné ženě zastřelil vnuka. Byl ještě teenager. Ona ho vychovávala, takže byli jen oni dva. Byla zničená, to bylo jasné, ale o našem vyšetřování nechtěla nic vědět. Dokud jsme nechytili vraha, a dokonce i pak ji zajímalo jen to, že skončil za mřížemi. Většina rodin volá šestkrát denně a ptá se, co je nového. Ale jeden nebo dva lidi se vždycky od všeho potřebovali distancovat – od vraždy, od detailů, od vyšetřování. Je toho na ně moc a je to příliš bolestné. Právě do takového stavu se dostal Noah. Teď je pro něj bolest příliš silná.“


    „Hrozně se zlobí.“


    „Ale ne na tebe,“ ujistila ji Gretchen. „Je naštvaný na celou tu strašnou situaci. A na tobě si svůj vztek prostě jen vybíjí.“


    „Skvělé,“ poznamenala Josie útrpně. Vzala do ruky čtvrtý koláč s krémem a pořádně se do něj zakousla. Napadlo ji, že si později bude muset zaběhat, aby spálila všechny kalorie, které zkonzumovala. Od té doby, co přestala pít, často stres zaháněla jídlem.


    „Nikdy neztratil nikoho opravdu blízkého, že ne?“ zeptala se Gretchen.


    Josie zavrtěla hlavou. „Ne, neztratil.“


    „No, na tyhle věci neexistuje žádný plán – to přece víš. Bude ho to bolet ještě dlouho.“


    „Nevíš, jestli Mettner mluvil s matkou Masona Pratta?“ zeptala se Josie a změnila tak téma. Gretchen měla pravdu. Když se trápila, práce jí pomáhala.


    „Ano, ale o Colette Fraleyové nikdy neslyšela ani ji neviděla.“


    „Takže to je slepá ulička.“


    „Obávám se, že ano. Podala jsem žádost do věznice, kde je umístěná Patti Snyderová, ale ředitel mě varoval, že s policisty a novináři nikdy nemluví.“


    „To zní slibně,“ zamumlala Josie.


    Dveře v přední části kavárny se rozlétly. Pak se ozval hlas náčelníka Chitwooda, který se rozléhal po celé kavárně, takže sebou obě trhly. „Quinnová! Palmerová!“


    Gretchen na něj zamávala a Chitwood k nim rázným krokem zamířil. Podíval se na stůl. „Zatraceně, co to má být?“


    „Pane?“ zeptala se Josie.


    „Myslel jsem si, že tady mají pudinkové koláče! Co je tohle za hnus? Pekany?“


    Josie se přes stůl podívala na Gretchen, která se ze všech sil snažila nesmát. „Nech toho,“ tiše zamumlala Josie.


    Gretchen vyhrkla: „Quinnová je všechny snědla. Jsou její oblíbené.“


    Chitwood se na Josie podíval. „To jako vážně? No, tak máme něco společného.“


    „Jak šokující,“ utrousila tiše Josie.


    „Posuňte se,“ vyzval ji Chitwood a vměstnal své vysoké, hubené tělo do boxu vedle ní, ještě než se stačila pohnout. Kostnatým loktem narazil do jejího, když zvedl jeden z Gretcheniných croissantů s pekany a ušklíbl se nad ním.


    „Pane, chcete, abych vám přinesla něco od pultu? Kávu? Pudinkový koláč?“ nabídla mu Gretchen.


    „Ne, díky.“


    „Kvůli koláči s pudinkem jste sem nepřišel,“ poznamenala Gretchen.


    Chitwood si promnul nepravidelné strniště na bradě a úkosem se podíval na Josii. „Ne, přišel jsem, protože Patti Snyderová, která za celou dobu, kdy je ve vězení, nepromluvila s nikým od policie, souhlasila, že bude mluvit s Quinnovou.“


    „Cože?“ vyhrkly Josie a Gretchen unisono.


    Chitwood otočil hlavu a věnoval Josii dlouhý, pronikavý pohled. Josie si dala záležet, aby očima neuhnula dřív než on. „Quinnová, vy tu ženskou znáte?“


    „Ne, pane. Nikdy jsem ji neviděla.“


    „Výslovně řekla, že bude mluvit jen s vámi. Ne s Mettnerem. S vámi. Sakra, proč?“ V Chitwoodově hlase zaznívalo více údivu než pohrdání, což byla vítaná změna.


    „To nevím, pane.“


    Chitwood položil croissant zpět na talíř uprostřed stolu a povzdechl si. „Na tom stejně moc nezáleží, ne?“ Tvář se mu zkřivila do úšklebku, jako by ho to, co musel říct dál, přímo bolelo. „Dobrá práce, Quinnová. Odpoledne se s vámi může sejít. Všechno jsem už domluvil s ředitelem. Věznice Muncy je asi dvě hodiny odsud, takže byste měla vyrazit. Tu včerejší záležitost s Prattovou musíme nějak zvládnout. Před tiskem to už moc dlouho neutajím. A na oddělení výkonu trestů jsou špehové. Jakmile se rozkřikne, že se Snyderová po všech těch letech sešla s poldou, začnou tady kroužit supi.“


    Gretchen zacinkal telefon. Vytáhla ho a podívala se na zprávu. „Mettner míří do márnice na pitvu Beth Prattové. Já budu pracovat na alibi její přítelkyně. Sejdeme se, až se vrátíš, a navzájem se budeme informovat.“
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    Cestou do věznice Muncy se Josie třikrát podívala na mobil, ale Noah jí nezavolal ani nenapsal, a tak telefon hodila na sedadlo spolujezdce svého Fordu Escape. Přemýšlela o tom, co říkala Gretchen – o způsobu, jakým se lidé vypořádávají se smutkem. Chápala, že ztráta matky Noaha odhodila do naprosto cizího teritoria, že jeho ztráta byla příliš krutá a velká na to, aby ji mohl překonat, a že se na ni obořil proto, že byla poblíž. Ale zatím nepřišla na to, jestli by se měla ohradit. I ona se ocitla v novém teritoriu.


    Státní nápravné zařízení Muncy bylo jediným nápravným zařízením pro ženy s maximální ostrahou v Pensylvánii. Josie to věděla, protože Lila Jensenová, žena, která rozvrátila její rodinu a zničila jí dětství, si v současné době odpykávala doživotní trest bez možnosti podmínečného propuštění. Josie doufala, že podlehne rakovině, která jí už několik let rozežírala vnitřnosti, ale stále vzdorovala.


    Nápravné zařízení, které se nacházelo v bujném údolí v Lycoming County, na první pohled připomínalo spíše vysokoškolský kampus než vězení. Ze státní silnice 405 vedla k areálu široká, stromy lemovaná cesta. Josie zaparkovala na parkovišti pro návštěvníky před plotem s ostnatým drátem, za nímž se tyčila kamenná budova s bílou věží s hodinami, ústředním bodem rozlehlého areálu Muncy. Věznice zabírala dvanáct hektarů, za kterými se táhlo dalších tři sta hektarů hustě zalesněného území. Josie věděla, že uvnitř oploceného areálu stojí více než sedmdesát budov, z nichž téměř dvacet obývaly vězeňkyně.


    U přední brány prošla kontrolou. Na pokyn ředitele věznice na ni čekal dozorce vězeňské služby, který ji odvedl do návštěvního centra. Tam odevzdala zbraň a následovala dalšího dozorce dlouhým labyrintem chodeb, až ji nakonec přivedl do béžové místnosti s dlouhým kovovým stolem uprostřed. Posadila se čelem ke dveřím, zatímco jeden z dozorců přivedl Patti Snyderovou. Strážný jí sundal pouta a vyšel z místnosti. Zůstal na chodbě, kde mu velké skleněné okno umožňovalo pečlivě sledovat Snyderovou, ačkoli Josii bylo řečeno, že se od svého nástupu chová vzorně. Josie viděla fotografie a videozáznam se Snyderovou hned po jejím dopadení a během soudního procesu. Tenkrát měla mírnou nadváhu, jemný, kulatý obličej a dlouhé zplihlé vlasy hnědé barvy, ve kterých se objevovaly pramínky šedin. Žena před Josií byla štíhlá, svalnatá, s drsnými rysy. Hnědé vlasy měla ostříhané nakrátko a její beztvarý účes nedovoloval, aby ji někdo mohl za vlasy popadnout. Patti Snyderová získala tvrdost, kterou v sobě dříve neměla.


    Patti složila ruce na desku stolu a dlouze se na Josii zadívala. „Jste menší, než jsem si myslela.“


    To Josie nečekala. „Hádám, že jste mě viděla ve zprávách.“


    „Párkrát.“


    Rozhostilo se ticho. Josie chvíli čekala, jestli Patti něco nabídne, ale nestalo se tak. Přešla tedy rovnou k věci. „Potřebuju se vás zeptat na pár věcí ohledně Drewa Pratta.“


    Pattiin pohled sklouzl k oknu, kde stál strážný. Pozoroval je s rukama zkříženýma na mohutné hrudi. Pomalu otočila hlavu čelem zpět k Josii. „Víte, co zabilo mého syna?“


    Josie o odpovědi přemýšlela jen pár vteřin. Věděla, že Patti svoji otázku nemíní v doslovném smyslu. „Chamtivost.“


    Na Pattiině tváři se objevil úsměv. „Blízko. Velmi blízko. Chamtivost sehrála svoji roli, ale mého syna nezabila. Zabila ho korupce.“


    „Chápu,“ přitakala Josie. Muži v představenstvu Wood Creek Associates byli chamtiví, obětovali teenagery, aby si napakovali vlastní kapsy, ale soudce byl ten, kdo scénář podporoval. Soudce měl být spravedlivý a nestranný. Místo toho vynesl tresty, které byly daleko vyšší, než si mladiství zasluhovali, a zničil životy bezpočtu dětí, aby si vykrmil vlastní bankovní konto.


    „Věděla jsem, že to pochopíte. Taky už jste viděla korupci zblízka, že?“


    Josie polkla. Okamžitě věděla, že Patti mluví o případu mizejících dívek, který ji v Dentonu a okolí katapultoval ke slávě. „Ano.“


    „Korupce zabila vašeho manžela, že? Bez ohledu na to, co se stalo těm dívkám a starému náčelníkovi…“


    „Dalo by se to tak říct,“ připustila Josie.


    „Po tom, co se stalo mému synovi, už nikdy nebudu věřit jedinému policajtovi, právníkovi nebo soudci, ale s vámi si promluvím. Jen dneska. Tohle je vaše šance, takže se ptejte na všechno, co vás zajímá, a já vám upřímně odpovím. Ale jestli se pokusíte zneužít cokoli, co řeknu, abyste mě podrazila nebo zapletla do něčeho, s čím nemám nic společného, tak všechno popřu.“


    Josie kývla hlavou směrem k oknu. „Patti, tohle se nahrává.“


    Patti pokrčila rameny. „To nic neznamená. Lidi si pořád něco vymýšlejí. Možná vám řeknu všechno, co chcete slyšet, protože se chci setkat s nějakou celebritou z rodného města.“ Patti na ni mrkla a Josie měla pocit, že jí řekne pravdu. Což by mohlo být dobré, nebo špatné – záleží na tom, co Patti ví. Kdyby Josii řekla něco příšerně usvědčujícího, nemohla by to použít. Nebo by to bylo přinejmenším obtížné. Ale pokud by věděla něco, co by se ukázalo jako důležité nebo užitečné pro případ Colette Fraleyové a Beth Prattové, pak by celá tahle hra stála za to.


    „Zabila jste Drewa Pratta?“ zeptala se Josie.


    Patti se zasmála a věnovala Josii obdivný pohled. „No, vy se s tím moc nemažete, co? Ale ne, já Drewa Pratta nezabila. Byl by na mém seznamu, ale než jsem se dostala k tomu, abych ho sepsala, Pratt zmizel.“


    „Víte, co se mu stalo?“


    „Ne, nevím, a říkám to naprosto upřímně.“


    „Setkala jste se s ním v den, kdy zmizel?“


    „Ne, nesetkala.“


    „Dala jste mu flash disk s důkazy o tom, co Sanders dělal?“


    Patti překvapeně vytřeštila hnědé oči, ale rychle se vzpamatovala a svůj výraz zcela ovládla. „Ano, dala jsem mu ho.“


    „Kdy?“


    „Asi pět nebo šest měsíců předtím, než se začal pohřešovat.“


    „Jste si tím jistá?“


    „Ano. Drew Pratt snídal v tom bistru v Bellewoodu téměř každé ráno.“


    „Naproti budově soudu?“ ujistila se Josie.


    Patti přikývla. „To je ono. Moje šéfová do něj byla zamilovaná. Pratt byl svobodný… nebo ovdovělý, nebo tak něco… a ona po něm šílela. Vhodný chlápek s dobrou prací, respektovaný v komunitě, ne příliš starý. Taky tam byla skoro každé ráno, než banka otevřela. Napadlo mě, že tam se pokusím s ním promluvit.“


    „Kolegyně vám to zařídila?“


    „Ne, ani o tom nevěděla. Ve čtvrtek mívala volno, tak jsem shromáždila všechno, co jsem dokázala, a jednou ve čtvrtek jsem šla na snídani do toho bistra. Sedla jsem si k pultu přímo vedle něj.“


    „Který měsíc to bylo?“


    „Začátkem prosince. Bylo to po Díkůvzdání, ale ještě před Vánocemi. Vím to, protože jsem s tím dost bojovala. Byly to moje první svátky bez syna.“


    To korespondovalo s tím, co Patti říkala, a sice že se s Drewem Prattem setkala pět nebo šest měsíců před jeho zmizením. Pohřešoval se od dubna.


    „Řekla jste mu, co na tom disku najde?“


    „Ne, nechtěla jsem, aby nás někdo slyšel. Jen jsem mu řekla, že tam je něco, na co by se měl podívat.“


    „A podíval se?“


    „Myslím, že nejdřív asi ne. Našla jsem ho v tom bistru ve čtvrtek asi o měsíc později. Bylo pro mě těžké čekat tak dlouho, ale nechtěla jsem na to jít moc zostra a taky jsem nechtěla, aby nás lidi viděli společně během krátké doby, aby to třeba někomu nedošlo. Tenkrát mi připadalo, že ti muži z Wood Creek mají velkou moc. Opravdu velkou. Nevěděla jsem, jestli pro mě není nebezpečné, když se na ně pokusím upozornit.“


    „Ale nakonec se na disk podíval,“ pobídla ji Josie.


    „Znovu jsem se s ním v bistru setkala v únoru, těsně před Valentýnem. Řekl mi, abych se s ním prošla, a já souhlasila. Řekl, že nic z toho, co jsem mu dala, není přípustné a ve skutečnosti taky ani nic nedokazuje. Že nemůže Sanderse obvinit na základě několika bankovních výpisů.“ Zklamaně vydechla. „Byla jsem zničená. Ale říkal, že bychom to neměli vzdávat. Měla jsem se s ním sejít o dva měsíce později. Dát mu čas na to, aby mohl vyšetřovat na vlastní pěst.“


    „Pak zmizel,“ doplnila Josie.


    „Ano, pak se začal pohřešovat.“


    „Ale žádné vyšetřování neproběhlo,“ řekla Josie. „Prošla jsem policejní spisy. Opakovaně prověřovali život Drewa Pratta v měsících před jeho zmizením. Nenašla se jediná zmínka o Sandersovi nebo Wood Creek v jeho osobních poznámkách, ani v jeho počítači doma nebo v práci.“


    „No, nemůžu mluvit o tom, co dělal poté, co jsme spolu v únoru mluvili. Můžu vám říct jen to, co mi tehdy povídal.“


    „Myslíte si, že Sanders nebo někdo z lidí z Wood Creek měli s jeho zmizením něco společného?“ zeptala se Josie.


    „To nevím. Ale pokud ano, tak špinavou práci neudělal nikdo z nich.“


    „To máte pravdu,“ souhlasila Josie.


    „Drew Pratt je nezvěstný dvanáct let. To vám trvalo tak dlouho zjistit, co bylo na tom flash disku?“


    „Ne, právě jsme ho našli,“ vysvětlila Josie.


    „Proto jste přišla?“


    „Ne, přišla jsem, protože někdo zavraždil Beth Prattovou.“


    „Co to má společného se mnou?“


    Josie si povzdechla. „Zdá se, že nic. Ale zavraždili ji hned poté, co jsme našli flash disk. Což nás přimělo podívat se víc do hloubky na to, co se stalo jejímu otci.“


    „Zatraceně, to je vážně škoda.“


    „Ano,“ přitakala Josie, „Beth byla velmi mladá.“


    „Ne. Je škoda, že Drew Pratt nežil dost dlouho, aby věděl, jaké to je přijít o dítě.“
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    Zpátky na stanici seděla Josie u stolu a psala zprávu o tom, co se dozvěděla od Patti Snyderové. Uklidňující vůni kávy cítila ještě předtím, než se Gretchen objevila a postavila před ní papírový kelímek tmavomodré barvy s nápisem kavárna Komorrah’s. Nepatrně ji píchlo u srdce. Obvykle to byl Noah, kdo se staral o její přísun kofeinu a podporu během velkého vyšetřování. Celý den nezavolal ani nenapsal.


    „Mettner jde nahoru,“ řekla Gretchen a posadila se ke svému stolu.


    O několik okamžiků později se objevil Mettner. Byl bledý a hnědé vlasy měl rozcuchané.


    „Byl jste v pitevně?“ odhadovala Josie.


    Přikývl.


    „Chvíli trvá, než si člověk zvykne,“ nadhodila Gretchen.


    Ani na jednu se nepodíval. Místo toho vytáhl telefon, začal projíždět svoje poznámky a informoval je, co se dozvěděl od doktorky Feistové. „Na pitvě není nic překvapivého. Beth Prattová byla po krátkém zápase udušena. Taky jsem vyslechl několik přátel Colette Fraleyové a lidi, které znala z kostela. Nikdo neměl nic užitečného, co by nám mohl nabídnout. Pak jsem si všechny ty lidi prověřil, abych zjistil, zda mezi nimi nenajdu nějaké spojení s Drewem Prattem. Nic. Šel jsem do kanceláře kamenolomu, kde jsem si promluvil s jejím šéfem a spolupracovníky. Ani tam jsem se nedozvěděl nic důležitého a žádná z osob, se kterými jsem mluvil, nemá s Drewem Prattem jakýkoli vztah. Taky nevím, co mám, sakra, dělat s tou přezkou. Není možné z ní získat otisky. Dokonce ani nevím, kde začít hledat chlapíky, co v roce 1973 nosili na pásku nevkusné spony.“


    Josie se zasmála.


    „Možná bychom to měli dát do tisku,“ navrhla Gretchen. „Nebo aspoň na sociální sítě. Požádat veřejnost o pomoc.“


    „Ne,“ nesouhlasila Josie, „myslím, že to teď nemůžeme riskovat. Někdo ty předměty očividně hledá. Z nějakého důvodu jsou důležité. Nechci, abychom dali vrahovi tip.“


    „Jestli jsou ty věci důležité, neměl by nám být jejich význam trochu více zřejmý?“ zavtipkoval Mettner a konečně se jí podíval do očí.


    Josie se usmála. „Člověk by si to myslel. Nikdy to není tak jednoduché. Začněte s Googlem. Pak eBay. A ať tu přezku vezme Hummel do zastaváren a starožitnictví, aby zjistil, jestli ji někdo nepozná.“


    „Dobrý nápad,“ kývl Mettner a udělal si poznámku do telefonu. Podíval se na Gretchen. „Dostala ses někam s alibi přítelkyně Beth Prattové?“


    „Ano, je čistá. Byla v práci, což jsem si ověřila u tří jejích kolegů.“


    „A co Noahův táta? Měla jsi možnost s ním mluvit?“


    „Prověřila jsem jeho alibi. Byl v New Yorku. Potvrdili mi to z hotelu, kde bydlel, a měl lístky na představení na Broadwayi. Poslal mi fotky útržků.“


    „Co říkal? Myslím o Colette?“ zeptala se Josie.


    „Byl smutný, ale říkal, že se neviděli přes deset let. Neměli žádný důvod – Noah byl jejich nejmladší a bylo mu osmnáct, když se rozvedli. Nemá tušení, kdo by jí chtěl ublížit. Říkal, že i když jejich manželství nevyšlo, Colette byla dobrý člověk.“


    „A co děti? Ptal se na ně?“ chtěla vědět Josie.


    „Neptal, ale říkal, že se během let s nimi snažil navázat kontakt, ale byly na něj tak naštvané za to, že odešel, že s ním nechtěly mluvit. Nakonec to prostě vzdal. Taky říkal, že kdyby přišel na pohřeb, bylo by to pro ně jen horší.“


    „Jo,“ přitakala Josie. „Stejný dojem jsem získala z Noaha a jeho sestry.“


    „Myslím, že bychom se měli dál soustředit na bratry Prattovy, protože na nich můžeme stavět a protože právě zavraždili dalšího z jejich rodiny. Vlezeme do té králičí nory a uvidíme, kam povede.“


    „To zní rozumně,“ souhlasila Josie.


    „Jak to šlo se Snyderovou?“ zeptal se Mettner.


    Josie se napila kávy a cítila, jak se jí teplo rozlévá po celém těle a mlha mentální únavy se zvedla. Podrobně Mettnera a Gretchen informovala o svém setkání s Patti Snyderovou.


    „Věříš jí?“ zeptala se Gretchen.


    „Nejsem si jistá. Neměla co skrývat, takže proč by to celou dobu tajila? Proč prostě nepřišla a neřekla, že ano, dala Drewovi Prattovi ten disk, ale on s ním nikdy nic neudělal?“


    „Protože pak to vypadá ještě víc, že v tom byla zapletená,“ řekla Gretchen. „Před dneškem jsme mezi nimi nenašli žádné pevné spojení, jen spekulace. Teď už víme, že se setkali, že spolu mluvili a že mu dala důkazy o tom, co soudce Sanders dělal. Kdyby to veřejnost celou dobu věděla, stala by se hlavní podezřelou v případu jeho zmizení. Teorie o Patti Snyderové by se dostala na první místo na seznamu. I když ze spisů vím, že ji stejně vyšetřovali, a žádné orgány činné v trestním řízení nenašly důkazy o tom, že by měla společníka, který by pro ni mohl Pratta zabít.“


    „To je pravda,“ připustila Josie.


    „Bez ohledu na to, jestli ho zabila, nebo ne, teď už víme, že Pratt naprosto jistě viděl obsah disku a že nezačal vést vyšetřování,“ poznamenal Mettner.


    „Můžu prověřit soudce Sanderse a lidi z Wood Creek, abychom zjistili, jestli nemají nějakou spojitost s Drewem Prattem. Ale pokud měli prsty v jeho zmizení, úspěšně se jim to dařilo tajit hodně dlouho. Důkaz možná nenajdeme.“


    „Nejsem si jistá, jestli s tím ta věc s úplatky nějak souvisí.“ Josie se podívala na Mettnera. „Pamatujete, co říkal Mason? Drew se dva nebo tři týdny před svým zmizením začal chovat divně. O té záležitosti s úplatky za odsouzení mladistvých ale věděl už několik měsíců předtím. Takže co zjistil nebo co se stalo během těch dvou nebo tří týdnů před jeho zmizením, že ho to tak rozrušilo?“


    „Zatraceně, jak to máme vědět, když na to nepřišla ani jeho dcera?“ zamumlal Mettner.


    „Za pokus to stojí,“ rozhodla Josie. „Někdy stačí jen nový pár očí.“


    Mettner si zastrčil telefon do zadní kapsy. „Jak bychom mohli zjistit, co Drewa Pratta tak rozrušilo chvíli předtím, než zemřel?“


    Josie pokrčila rameny. „Nevím. Možná bychom se mohli znovu podívat do domu Beth Prattové? Začít tam? Můžeme si ještě jednou promluvit s Masonem. Možná nám řekne, jestli si Beth schovávala nějaké poznámky nebo dokumenty, které patřily jejímu otci, než zmizel. Možná si nechala nějaké tátovy osobní věci – možná všechny. Taky by mě zajímalo, jestli měl Drew nějaké poznámky týkající se Samuelovy smrti. Byl to prokurátor, který každých pár let žádal policii, aby se znovu podívala na bratrovu smrt. Není možné, aby si nezřídil osobní složku o Samuelově smrti.“


    „Myslíš, že by si Beth Prattová něco takového nechala?“ zeptala se Gretchen.


    „Myslím, že to stojí za ověření,“ odpověděla Josie a podívala se na hodiny. Už byl večer. „Pustíme se do toho, hned zítra s tím začneme.“
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    Josie cestou ze stanice projížděla kolem Noahova domu. Světla byla zhasnutá, po jeho autě ani památky a nezareagoval, ani když zastavila a napsala mu zprávu. Zamířila domů a zpomalila, protože míjela obchod s alkoholem. Každá buňka v jejím těle toužila zastavit a koupit si láhev bourbonu Wild Turkey, aby přehlušila všechnu nejistotu ohledně toho, co se děje mezi ní a Noahem. Cítila, jak ji alkohol pálí v krku, jen na něj pomyslela. Ale v minulosti si slíbila, že už to nikdy neudělá. Bylo by to tak snadné, šeptal jí hlásek v její hlavě. Jen pár hodin otupělosti.


    „Ne,“ zamumlala nahlas, pedál plynu přitlačila nohou až k podlaze a celou cestu domů svírala volant tak silně, až jí zbělely klouby na rukách.


    Jakmile dorazila do cíle, ulevilo se jí, že nepodlehla, protože na příjezdové cestě poznala auto své biologické matky, Shannon Payneové, a své kamarádky, Misty Derossiové. Zastavila se ve vchodových dveřích a z kuchyně k ní doléhaly ženské hlasy a smích. Udělala několik kroků a nahlédla dovnitř, kde u stolu našla nejen Shannon a Misty, ale také svou babičku Lisette Matsonovou. Před nimi ležel připravený široký výběr kosmetiky, většinou laků na nehty a různých nástrojů na manikúru.


    „Jo! Jo!“ Zvuk hlasu dvouletého Harrise Quinna ji polekal. Podívala se dolů a viděla, jak k ní běží přes kuchyň. Rozpřáhla ruce, zkušeně ho chytila a zvedla do náruče.


    „Ahoj, zlato,“ pozdravila ho a dala mu pusu na tvář. Všechny temné pocity, které ji přepadly v autě, se rozplynuly, když ji Harrisovy malé paže sevřely kolem krku.


    Jednou rukou ji pustil a ukázal směrem ke stolu. „Holčičí večer!“


    V tu chvíli jí to došlo.


    „Zapomněla jsi, viď?“ poznamenala Shannon, když viděla překvapení v Josiině tváři.


    „Ne, nezapomněla…“


    „Zapomněla,“ oznámila Lisette. „To je v pořádku, Josie. Bavily jsme se o tom, jestli to zrušit, nebo ne, kvůli tomu, co se děje kolem Noaha. Ale pak jsme si řekly, že by ti to mohlo prospět.“


    Misty mávla rukou, na rtech nervózní úsměv. „Tenhle měsíc byla řada na mně, tak jsem vybrala relaxační večer.“


    „Příští měsíc pořádáme večer knižního klubu,“ vložila se do hovoru Shannon.


    Už nějakou dobu se scházely každé druhé úterý v měsíci – tato podivná, ale úžasná Frankensteinova rodina, která se vytvořila kolem Josie – a střídaly se ve výběru tématu setkání. Pozvaly i Gretchen, ale ta odmítla, takže zůstaly samy čtyři. Lisette chtěla herní večery, Josie volila filmové, Shannon pokaždé pořádala knižní klub a Misty vždycky vybrala něco, co se týkalo péče o sebe. Josie si nepamatovala, čí to byl nápad, ale večery ji bavily víc, než by se kdy odvážila přiznat.


    Josii vychovávala žena, která ji jako miminko unesla, a se svojí biologickou matkou Shannon se setkala až ve svých třiceti, takže se teprve poznávaly. Misty chodila s Josiiným zesnulým manželem Rayem poté, co se Ray a Josie rozešli, a krátce po jeho smrti mu porodila syna Harrise. Lisette byla v Josiině životě jedinou stálou osobou, a tou i zůstala, i když nyní věděly, že nejsou pokrevně spřízněné.


    „Takhle je to fajn.“ Josie si posunula Harrise na bok a zamířila ke stolu. „Objednáme si jídlo?“


    O dvě hodiny později už měly nalakované nehty, plné žaludky a tváře je bolely od smíchu. Harris klidně spal v cestovní postýlce v Josiině obývacím pokoji.


    „Potřebuješ se vrátit k Noahovi?“ zeptala se Lisette.


    „Nezdá se, že by právě teď stál o moji přítomnost,“ zamumlala Josie.


    „Nesmysl,“ ušklíbla se Lisette. „Potřebuje tě. Právě přišel o matku. Koho jiného má?“


    Nikoho, pomyslela si Josie. „Než jsem přijela domů, stavila jsem se u něj, ale nebyl tam,“ řekla.


    „No, a kde jinde by mohl být?“ zeptala se Shannon.


    V Colettině domě se svítilo a Noahovo auto stálo na příjezdové cestě. Dveře byly odemčené, a tak je Josie otevřela a zavolala jeho jméno. Nakonec ho našla v matčině pracovně, kde odsunul na stranu šicí stůl a na podlahu rozložil několik fotoalb a dokumentů. Vedle něj stály tři přenosné plastové kartotéky. Když vešla, nezvedl oči. „Snažím se najít spojení mezi mámou a bratry Prattovými. Říkám ti, Josie, žádné pojítko neexistuje.“


    Josie si před něj sedla a zkřížila nohy. „Já vím. Taky jsme nic neobjevili.“


    Zamíchal několika fotografiemi na podlaze. „Co když je to všechno nějaký omyl? Co když ty věci někde našla, když měla jednu ze svých… méně jasných chvilek, a nevěděla, co s nimi má udělat?“


    „Takže je schovala? Noahu, kdyby je někde sebrala během záchvatu, v určitém okamžiku by znovu začala normálně vnímat a uvědomila by si, že nemá ponětí, co to je. Kdyby se to stalo mně, nejspíš bych ty věci prostě vyhodila, nebo bych šla na sociální sítě, sdílela je a požádala majitele, aby se o ně přihlásil.“


    Prohrábl si rukou husté kadeře. „Asi máš pravdu. Co když… co kdyby jí je někdo dal s tím, že je to opravdu důležité, a tak ty věci schovala?“


    „Kdo? Mettner vyslechl každého, koho Colette znala, a Gretchen si je také prověřila. Žádné spojení s Prattovými.“


    „Něco musí existovat. Nic z toho nedává smysl,“ povzdechl si Noah.


    „Máš pravdu.“ Josie se podívala na několik fotografií. Na jedné z nich stála Colette u dveří episkopálního kostela v načechraných svatebních šatech a ženich po jejím boku jako by z oka vypadl Noahovi. „To je tvůj táta?“


    „Jo.“ Noah si od ní vzal fotku a položil ji stranou. Probíral se fotografiemi, dokud Josie na jedné nezahlédla Colette jako mladou dívku ve školní katolické uniformě. Odhadovala, že jí bylo asi jedenáct nebo dvanáct let, měla svěží tvář a v lesklých tmavých vlasech se jí zachytilo sluneční světlo. Josie viděla ještě několik fotografií Colette a dalších dětí v uniformách katolické školy.


    „K episkopální církvi patřil tvůj táta? Proto máma přestoupila?“


    Noah se jí vůbec poprvé podíval do očí. „Cože? Ne. Můj táta byl ateista. S máminou vírou se smířil. Oženil se v kostele jen proto, že na tom trvala.“


    Na tvářích mu naskákaly rudé skvrny. Josie měla další otázky, ale Noah s ní zase mluvil a ona to nechtěla zkazit, takže změnila téma. „Co ještě jsi našel? V těch ostatních krabicích?“


    Noah poklepal na víko jedné z nich. „Vlastně nic. Staré účty. Vlastnické právo k domu. Záruční listy na domácí spotřebiče, přání od jejích kolegů z doby, kdy šla do důchodu. Oddací list, rozvodové papíry. Nějaké staré diáře. Když začala mít problémy s pamětí, šla a jeden si koupila. Říkala, že jí to pomáhá udržet si nadhled. Je tu jeden z letošního a jeden z loňského roku.“


    „Můžu se podívat?“


    „Jasně, proč ne.“ Přisunul k ní krabici. Josie ji otevřela a vytáhla dva malé týdenní diáře. Prolistovala je, ale nenašla v nich žádné neobvyklé záznamy. Nic, co by ji zaujalo. Jen kostel, návštěvy dětí a pár návštěv u lékaře.


    Josii začal zvonit mobil, takže ho vytáhla z kapsy. „To je Mettner, musím to vzít.“ Stiskla tlačítko a hovor přijala. „Quinnová.“


    „Šéfko,“ Mettner zněl mírně zadýchaně. „Dům Beth Prattové hoří.“
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    Mettner a Josie stáli na silnici naproti místu, kde dentonští hasiči bojovali s plameny, na jejichž místě kdysi býval dům Beth Prattové. Noc ožila blikajícími výstražnými světly a teplo a světlo z požáru způsobily, že se člověk cítil jako během srpnového odpoledne. Josii se nad horním rtem vytvořily krůpěje potu, které si otřela zadní stranou rukávu košile. „Kde je Mason Pratt?“ zeptala se.


    „Doma. Už jsem to třikrát ověřoval u jednotky, která ho hlídá.“


    „Chci, aby s ním zůstal někdo uvnitř domu.“


    Mettner zvedl obočí. „Nejsem si jistý, že to dovolí, ale můžeme to zkusit.“ Vytáhl telefon a vyřídil několik hovorů.


    Josie sledovala, jak hasiči vytahují další hadice z druhého vozu, který vjel přímo na trávník před domem Beth Prattové. Plameny vystřelily z oken a protrhly střechu. Žhnoucí oranžové uhlíky se vznášely nad celou oblastí a Josie ucítila záchvěv strachu. Doufala, že od nich nevzplanou i okolní stromy.


    Mettner zavěsil. „Na Masona Pratta dohlédnou dvě jednotky. Policista, který je na místě, Pratta probudí a pokusí se zajistit, aby se jeden z našich chlapů dostal dovnitř alespoň na dnešní noc.“


    „Díky.“


    Jejich směrem se vyvalil oblak šedého dýmu. Oba se rozkašlali a začali si utírat uslzené oči, a v tu chvíli na ně jeden z hasičů křikl, aby ustoupili. Šli kus dál po silnici, mimo směr větru, kde jim chladnější vzduch přinesl úlevu.


    Po silnici se řítil tmavý čtyřdveřový sedan, který před nimi zpomalil. Josie se chystala řidiči říct, že právě teď nemůže projet, ale když se otevřelo okénko na straně řidiče, za volantem rozpoznala náčelníka Chitwooda. „Dům Beth Prattové? Děláte si ze mě prdel?“ bylo jediné, co řekl namísto pozdravu.


    Chitwood si prohrábl řídnoucí vlasy. „Musel jsem přijet a podívat se na vlastní oči. Pro lásku všech svatých, tohle je katastrofa. Nebudu schopný to před tiskem utajit. To si uvědomujete, že ano? Tohle bude pořádný průser. Nasadili jste na to druhé Prattovo dítě extra jednotku?“


    „Ano, pane,“ řekla Josie.


    „Sakra, Quinnová, proč dům Beth Prattové hoří?“


    „Nevím, pane. Možná vrah minule nenašel, co hledal, a tak si myslel, že když shoří celý dům, jednou provždy se toho zbaví.“


    „Myslíte si, že Beth Prattová měla něco, co vrah nechtěl, aby viděl někdo jiný? Jako co?“ zeptal se Chitwood.


    „To nevíme, pane,“ odpověděl Mettner.


    „Ať už to bylo cokoli, možná si Beth Prattová neuvědomovala, že je to důležité,“ nadhodila Josie.


    Chitwood otevřel ústa, aby promluvil, ale Mettnerovi zazvonil mobil a přerušil je. „Mettner,“ řekl a vzápětí dodal: „Do prdele. Jo, hned tam budeme.“


    Ukončil hovor a Josie s Chitwoodem ho upřeně sledovali. „Masona Pratta někdo asi před dvaceti minutami v jeho domě napadl.“
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    Mason Pratt seděl na své příjezdové cestě v zadní části sanitky, na hlavě přitisknutý ledový obklad. V okamžiku, kdy Mettner a Josie přijeli, nechali zhasnout světla u všech vozů záchranných jednotek. Pozornost, kterou přinese vražda Beth Prattové a požár jejího domu, bude už tak nežádoucí. Nepotřebovali, aby se útok na Masona, který se navíc odehrál v jeho vlastním domě, stal další potravou pro sousedské drby. Mettner se nasoukal do sanitky a posadil se na vinylovou lavici vedle nosítek, na nichž ležel Mason. Josie nastoupila za ním.


    „Spal jsem,“ řekl jim Mason ještě dřív, než měli šanci začít klást otázky. „Nejdřív jsem si myslel, že se mi to zdá.“


    „Co přesně se stalo?“ zeptala se Josie. „Co si pamatujete?“


    „Spal jsem na břiše. Takže jsem se začal tak nějak probouzet, kvůli tlaku na horní část zad a pak na hlavu. Když jsem byl úplně vzhůru, uvědomil jsem si, že na mně někdo leží a tlačí mi hlavu do polštáře. Skoro jsem nemohl dýchat.“


    Josie ucítila lehké mrazení. „Říkal něco?“


    Mason sundal ledový obklad, zavrtěl hlavou a znovu si s cuknutím přiložil led ze strany na hlavu. „Ne, neřekl jediné slovo. Jakmile jsem si uvědomil, že je to realita, že se to opravdu děje, začal jsem se prát. Připadalo mi, že to trvá celou věčnost. Byl opravdu silný. Dokonce i na mě. Na střední škole jsem zápasil, ale i tak byl ten chlap v jednu chvíli snad všude. Podařilo se mi ho ze sebe dostat. A pak jsem se svalil z postele a praštil se hlavou o noční stolek.“


    Znovu sundal ledový obklad, otočil hlavu a prsty si odhrnul část vlasů. Josie viděla velkou fialovou bouli, která mu vyčnívala zpod vlasů.


    „Někdo by se vám na to měl podívat,“ řekl Mettner. „Možná byste si měl nechat udělat CT hlavy.“


    Mason si povzdechl. „Pro mě za mě. Jen nemůžu uvěřit, že se tahle hrůza děje. Nejdřív Beth a teď tohle. A policie mi řekla o jejím domě.“ Z koutků očí mu začaly téct slzy. „Bože, to snad nikdy neskončí. Sakra, co se to děje?“


    „Snažíme se na to přijít,“ ujistila ho Josie.


    „Co se stalo, když jste se skutálel z postele?“ zeptal se Mettner.


    „Pořád tam byl, stál nade mnou. Ohnul se, jako by si na mě chtěl rozkročmo sednout, a pak někdo zaklepal na dveře. Ne jenom zaklepal, spíš zabušil. Opravdu silně. To ho vyděsilo a utekl. Myslím, že vyběhl zadními dveřmi. Pak už vím jen to, že v mojí ložnici byla policie, všichni řvali a jeden vyběhl zadem za tím chlapem.“


    Josie a Mettner už mluvili s hlídkujícími kolegy a věděli, že Masonova útočníka nezadrželi. Jeden z uniformovaných policistů ho pronásledoval, ale ztratil se mu ve spleti dvorků za Masonovým domem. Další jednotka stále jezdila po okolí a hledala toho chlapa – nebo kohokoli, kdo vypadal podezřele. Josie však měla dojem, že už je dávno pryč. Získal drahocenný čas, aby si udělal náskok, než se dentonský policista pustil do pronásledování. Pokud zaparkoval v přilehlé ulici, mohl snadno přeskočit několik plotů, projít uličkou a vrátit se na silnici ve svém autě dřív, než si ho vůbec někdo všiml.


    „Je mi moc líto, že tím vším procházíte,“ začala Josie. „Vím, že teď není nejlepší chvíle, a souhlasím s důstojníkem Mettnerem, že byste měl zajet do nemocnice, ale rádi bychom se vás zeptali ještě na pár věcí.“


    „To je v pořádku.“ Mason se opřel zády o čelo nosítek. Tvář mu ochabla vyčerpáním a bolestí.


    „Podíval jste se vůbec na toho chlapa?“ zeptal se Mettner.


    „Ne, je mi líto. V pokoji byla tma jako v pytli. A on mě vzbudil. Pak jsem se praštil do hlavy a byl jsem dezorientovaný. Vypadal prostě jen jako velký stín.“


    „Napadá vás něco, čím by byl nápadný?“ zkusila to Josie „A dokázal byste říct, jestli měl nějakou zbraň?“


    „Ne,“ odpověděl Mason. „Nic výrazného a žádná zbraň, kterou bych zaznamenal.“


    „Domníváme se, že ten, kdo tohle všechno dělá, něco hledá. Nebo si myslí, že buď něco důležitého víte, nebo že máte něco významného, něco usvědčujícího,“ vysvětlil mu Mettner.


    „Něco usvědčujícího? Jako co?“


    „To nevíme,“ připustila Josie. „Něco, co by mohlo odhalit, co se stalo vašemu strýci. Možná i to, co se skutečně stalo vašemu otci.“


    Mason vytřeštil oči. „Myslíte si, že mého otce zavraždili?“


    „To nevíme,“ přiznala Josie. „Ale ať už ta osoba jde po čemkoli, je ochotná pro to zabíjet, nebo to udržet v tajnosti. Doufali jsme, že zítra ráno zajedeme do Bethina domu a prověříme všechno, co měla nebo mohla mít, co patřilo jejímu tátovi předtím, než se začal pohřešovat. Říkali jsme si, že si nějaké jeho věci určitě nechala.“


    „To ano. Myslela si, že je mrtvý, ale jeho věcí se nedokázala zbavit. Myslíte si, že ten vrah hledá něco, co patřilo strejdovi Drewovi?“


    „To je jediná možnost, která v tuhle chvíli dává smysl,“ řekla Josie. „Může to být něco, co se nezdá být významné nebo důležité, ale to jen proto, že nemáme všechny kousky skládačky, které má vrah.“


    „Nebo jsou ty kousky rozházené a on nechce, abychom je dali dohromady,“ doplnil Mettner.


    „Přesně tak,“ přitakala Josie.


    „Ráno vám strejdovy věci můžu ukázat,“ řekl Mason dychtivě.


    Josie a Mettner si vyměnili skeptický pohled. Josii napadlo, jestli nemá otřes mozku.


    „Masone, z Bethina domu nic nezbylo. Právě jsme tam byli. Nemyslím si, že by se jim podařilo něco zachránit,“ vysvětlil mu Mettner.


    „Já vím. Ale Beth si tátovy věci nenechala u sebe doma. Měl toho hrozně moc a bylo to pro ni příliš bolestné, takže by je nedokázala mít kolem sebe.“


    „Co se nám tím snažíte říct?“ stále nechápala Josie.


    „Snažím se říct, že si pronajala kóji ve skladu. A já mám náhradní klíč.“
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    Josie nebyla ochotná ani na noc nechat Bethinu kóji ve skladu bez dozoru – ne po tom všem, co se stalo v posledních čtyřiadvaceti hodinách. Vrah, po kterém pátrali, byl stejně odvážný a stejně drzý jako všichni zločinci, které Josie kdy pronásledovala. Úplně klidně mohl najít důkazy o skladovací kóji uvnitř domu Beth Prattové předtím, než ho zapálil. Josie poslala jednotku na adresu, kterou jim poskytl Mason, aby ji zkontrolovali a hlídali přes noc. Nedokázala jít domů spát, dokud se od nich nedozvěděla, že kóje je v pořádku a neporušená. Bylo už po jedné hodině ráno, ale předchozí setkání s Noahem ji povzbudilo – alespoň ji neignoroval nebo neodstrkoval. Napsala mu, aby zjistila, jestli je ještě vzhůru, ale odpovědi se nedočkala.


    Druhý den ráno se Josie a Shannon společně rychle nasnídaly a pak se Josie setkala s Mettnerem a Masonem Prattem v Lux Storage, velké ploché budově ve tvaru kvádru poblíž nájezdu na dálnici v jižní části města. Budova měla šedou barvu, byla postavená z tvárnic a do každé kóje vedly jasně žluté dvoukřídlé dveře.


    Skladovací jednotka, kterou si Beth pronajala, byla vzadu a mimo dohled ze silnice, za což byla Josie vděčná. Mohli se porozhlédnout a nemuseli se bát, že se jich někdo začne vyptávat. Zastavili za Masonovou dodávkou a vystoupili. Mason také vyskočil z auta a vypadal vyčerpaně. Josie přemýšlela, jestli měl vůbec šanci se vyspat. Poslali ho na pohotovost a důkazní zásahový tým zatím v jeho ložnici a na zadních dveřích snímal otisky. Což bylo jen před čtyřmi nebo pěti hodinami.


    Pozdravil je vlažným mávnutím a z kapsy džín vylovil svazek klíčů. O chvíli později už stáli uvnitř kóje a Mason rozsvítil stropní lampu, která vrhala ostré světlo na celou místnost. Na betonové podlaze stálo několik řad plastových kontejnerů naskládaných do výše ramen. Prostorem se vznášel zatuchlý pach a vzduch byl chladný.


    „Opravdu si nejsem jistý, co konkrétně tady uskladnila,“ řekl Mason a poklepal dlaní na nejbližší komín z kontejnerů. „Ale klidně se tady zdržte, jak dlouho budete chtít.“ Hodil klíč směrem k Mettnerovi a ten ho chytil. „Jdu se domů vyspat,“ dodal. „Jen mi ho vraťte, až skončíte.“


    „Masone,“ zarazila ho Josie, když se vydal ke své dodávce, „pokud vám to nevadí, ráda bych měla jednoho z našich policistů uvnitř vašeho domu a jednotku před domem.“


    Poškrábal se na čele. „Nehodlám se hádat, hlavně ne po včerejší noci.“


    Poděkovali mu a dali se do práce. Mettner začal prohledávat kontejnery úplně nalevo, Josie z pravého konce a postupovali směrem ke středu. Nacházeli staré oblečení, sportovní trofeje, kuchyňské nádobí, nějaká fotoalba, zarámované vysokoškolské diplomy Drewa Pratta a desítky sešitů popsaných Prattovým rukopisem, které byly zjevně jeho poznámkami, jež si dělal k různým případům, které řešil jako asistent státního návladního.


    „Dobrý bože,“ vydechl Mettner a přejel si předloktím po horním rtu. Vzduch venku byl chladný, ale čím déle pracovali uvnitř, tím větší teplo jim bylo a více se potili. „Zabere nám celou věčnost, než to všechno projdeme, a to ani nevíme, co hledáme.“


    „Dejte je stranou. Můžeme se na ně pořádně podívat až později.“


    „Co hledáme?“ zeptal se Mettner.


    „To nevím, ale myslím, že až to najdeme, poznáme to.“


    Našli sbírku bot a kravat, několik kontejnerů s knihami, několik sad povlečení a přikrývek a starou krabici s nářadím.


    „Vím, že Mason říkal, že si Beth myslela, že je její otec mrtvý, ale vypadá to, že si nechala všechno, co mu patřilo,“ poznamenal Mettner.


    Josii nepatrně píchlo u srdce. „Nejspíš jedna její část stále doufala, že táta jednou projde vchodovými dveřmi.“


    „Podívejte se na tohle.“ Mettner vytáhl z plastového kontejneru menší hnědou krabici. Na vrchu bylo tlustým černým fixem napsáno jméno: Sam. Mettner ji odnesl do přední části kóje, kde bylo denní světlo nejsilnější a vzduch nejchladnější. Oba si klekli na podlahu a Josie krabici otevřela. Ležel v ní zápisník, který vypadal jako starý denní plánovač, a několik volných listů papíru.


    „To vypadá jako neoficiální složka, kterou si Drew Pratt vedl o smrti svého bratra,“ zkonstatovala Josie. Představovala si, jaké to asi pro Drewa Pratta bylo, když ztratil bratra za tak podivných okolností – vyrůstáte s někým, znáte ho důvěrně a on pak udělá něco tak nečekaného. Josie znala svého manžela Raye od dětství. Byli nejlepší kamarádi, na střední škole se z nich stali milenci, později manželé. Jak by reagovala, kdyby Ray jednoho dne odešel, jel pětašedesát kilometrů ke břehu řeky a zmizel, aby ho mrtvého o pár dní později vyplavila voda? Stejně jako Drew Pratt by nikdy neuvěřila, že šlo o sebevraždu. Stejně jako Drew Pratt by vedla vlastní vyšetřování. Nedokázala by to nechat být.


    Mettner listoval volnými papíry. „Máte pravdu. Tady je pitevní zpráva a nějaká policejní hlášení.“


    „Co je tohle?“ zeptala se Josie a ukázala na štos strojopisných stránek, které byly svázané tlustou gumičkou.


    Mettner je vytáhl zespodu svazku, který držel v ruce, a prolistoval je. „Odborné články, které napsal Samuel Pratt.“


    Podal je Josie. Archeologické termíny v textu a názvy jí byly cizí, ale pochopila, že články pojednávaly o vykopávkách, které Samuel Pratt provedl v různých zemích – Egyptě, Itálii, Bosně a Hercegovině, v Číně, a dokonce i na několika místech ve Spojených státech. Josie papíry odložila stranou a probrala se dalšími předměty uvnitř krabice. Našla sešívačku, váleček naplněný kancelářskými sponkami a jmenovku na stůl, na které stálo: Dr. Samuel Pratt. „Některé věci jsou z pracovny Samuela Pratta,“ řekla Josie. „Posledního místa, kde ho viděli živého.“


    Josie vzala zápisník a začala listovat stránkami. Drew Pratt psal svým těžce čitelným rukopisem jednu poznámku o bratrově případu za druhou. Většinou šlo o otázky psané černým inkoustem, na které Pratt později odpovídal modrým inkoustem.


    
      Volal mu ten den někdo do kanceláře?


      Sekretářka uvedla pouze jeden telefonát od vedoucího katedry ohledně letního rozvrhu hodin.


      Zastavil se ten den někdo v jeho kanceláři?


      Sekretářka uvedla, že se u něj zastavil jeden student, aby odevzdal práci, kterou přinesl až po termínu.


      Viděl ho někdo v kavárně?


      Barista uvedl, že Sam přišel v obvyklou dobu, objednal si jako obvykle a vypadal normálně.

    


    Mettner tiše hvízdl Josii přes rameno. „Ten chlap byl vážně důkladný. Kdyby se dalo najít něco podezřelého, tak by to našel.“


    Josie otáčela další stránky, očima přejížděla po poznámkách tak rychle, jak jen dokázala, a přitom stále vnímala jejich význam. Až na konci ji zaujalo něco neobvyklého.


    
      Kdo/co je C.F.?

    


    
      Drew Pratt pod otázku napsal několik možných odpovědí:


      Konference? Sam měl týden po své smrti odcestovat na konferenci. Kavárna? Ne, Sam chodil do kavárny denně. Studenti? Sam měl v té době dva studenty s těmito iniciálami, ale oba měli celý den výuku. Chronická únava (chronic fatigue)? Cystická fibróza? Měl nějaký vážný zdravotní problém? Prokázala by to pitva? Kolega? Sam měl jednoho kolegu s těmito iniciálami, ale ten den byl na operaci. Poměr?

    


    Pod slovem „poměr“ nebyla napsaná žádná odpověď.


    „Kde vzal ty iniciály?“ zeptal se Mettner.


    Josie se mírně třásly prsty, když vylovila plánovač, který viděla, jakmile krabici otevřeli. „Tady. Kdy přesně Samuel Pratt zmizel?“


    Mettner vytáhl telefon a procházel záznamy ve své aplikaci na poznámky, dokud datum nenašel. „14. dubna 1999.“


    Josie otevřela plánovač. Na přední straně bylo jméno Samuela Pratta, adresa jeho kanceláře na Dentonské univerzitě a telefonní číslo. Otočila na duben, ve kterém bylo zaznamenáno několik položek – konzultační hodiny, termín odevzdání studentských prací, schůzky fakulty, konference na konci měsíce. A pak, 14. dubna, jen jedna poznámka. Dvě písmena.


    C.F.


    „Colette Fraleyová,“ řekla Josie.
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    „Myslel jsem, že se Colette Fraleyová a Samuel Pratt neznali,“ podivil se Mettner.


    Mettner a Josie uklidili kóji a všechny kontejnery vrátili na své místo. Odnesli si krabici s nápisem „Sam“, poté co zavolali Masonovi a požádali ho o svolení. Teď je Mettner vezl na policejní stanici, zatímco Josie seděla na sedadle spolujezdce s krabicí položenou na kolenou.


    „Kdo jiný by měl C.F. být?“ oponovala Josie. „Drew Pratt strávil roky tím, že se snažil zjistit, komu nebo čemu ty iniciály patří. Možná na to nikdy nepřišel, protože neměl tušení, kdo Colette je. Tím chci říct, že my jsme nebyli schopní najít mezi ní a bratry Prattovými žádné spojení.“


    Mettner se zamračil. „Takže možná mluvíme o poměru. Chápete to, že ano? Před devatenácti lety Noah chodil na střední školu. Kdy jste říkala, že se jeho rodiče rozvedli?“


    „Když mu bylo osmnáct. V dubnu 1999 mu bylo asi třináct. Takže ano, Colette by v té době byla vdaná.“


    „Poměr by mohl vysvětlovat, proč Sam jel až do Bellewoodu. Oba bydleli tady v Dentonu, a přesto se auto Samuela Pratta našlo pětašedesát kilometrů odsud.“


    Josie cítila, jak se jí svírá srdce a klesá jako studený kámen do kaluže v jejím žaludku. „V roce 1999 by pravděpodobně ani jeden z nich neměl mobilní telefon. Dokonce ani e-mail tehdy nebyl tak rozšířený.“


    „Kdyby to vypadalo na sebevraždu, policie by si nevyžádala záznamy z jeho domácího a pracovního telefonu,“ dodal Mettner. „Je možné, že s Colette mohli být nějakou dobu v kontaktu a nikdo to nikdy nezjistil.“


    Josie otevřela krabici a vyndala plánovač. Procházela záznamy od 1. ledna do 14. dubna. V diáři byl jen jeden další záznam s iniciálami C.F., a to asi tři týdny před zápisem ze 14. dubna. „Nemyslím si, že to byla probíhající záležitost,“ řekla Josie. „Nebo alespoň netrvala moc dlouho. Je tady jen další záznam, několik týdnů předtím, než Samuel Pratt skončil v řece. Ale jestli to byl poměr, co se stalo?“


    „Jak to myslíte?“


    Josie zavřela plánovač a vrátila ho do krabice. „Jednoho dne se s ním setká u řeky a přesvědčí ho, aby se utopil? Viděl jste fotky Samuela Pratta? Byl mohutný. Nepřipadá v úvahu, že by ho někdo Colettiných proporcí držel pod vodou tak dlouho, dokud se neutopil.“


    „Možná se s ním rozešla, on to špatně nesl a zabil se.“


    „To je taky možnost,“ souhlasila Josie. „Zvlášť s jeho psychickými potížemi.“


    „Nebo možná měla Colette žárlivého milence, někoho jiného, nebo to možná zjistil její manžel, neudržel se a zabil ho.“


    Josie neznala Colette Fraleyovou dlouho ani příliš dobře, ale měla problém si ji představit jako mladou svůdnici, která udržuje několik mimomanželských vztahů. „Ale co Drew Pratt?“


    „Co je s ním?“


    „Colette měla jeho flash disk, což znamená, že byla velmi pravděpodobně onou tajemnou ženou z tržnice. Jak jinak by se k němu dostala? Schovala ho spolu se Samovým hrotem šípu. Mezi těmi předměty existovala nějaká souvislost. Začala si románek i s Drewem?“


    „Hmmm, to nezní moc pravděpodobně,“ připustil Mettner. „Ačkoli kdyby se sedm let poté, co se utopil Samuel, setkala s jeho bratrem a měli spolu poměr, byla by v té době už rozvedená. Drew Pratt byl svobodný. Takže manžela jako žárlivého vraha můžeme nejspíš vyloučit. Taky by nebyl žádný důvod něco tajit. Ale já si nemyslím, že s Drewem měla poměr.“


    „Ani já ne. Možná máte pravdu, že se na Sama vykašlala, on se zabil a ona se kvůli tomu cítila provinile. Nebo věděla, kdo Sama zabil, a snažila se to Drewovi přiznat. Jenže proč by mu to říkala až po tolika letech? To nedává smysl.“


    „Ne nezbytně,“ oponoval Mettner. „Možná už nedokázala žít s pocitem viny, že Sama dohnala k sebevraždě, a potřebovala se nějakým způsobem vypořádat s jeho rodinou. Nebo řekněme, že měla jiného milence, který žárlil a Sama zabil. Možná Colette věděla, nebo přinejmenším měla podezření, že za jeho smrtí stojí její žárlivý milenec. Možná už s tou vinou nemohla žít a rozhodla se, že osloví Drewa. Byl to státní zástupce. Možná si myslela, že by jí mohl pomoct… ačkoli tím se nevysvětluje, co dělala s jeho flash diskem.“


    „To je pravda. Možná proto byl Drew Pratt několik týdnů před svojí smrtí tak rozrušený. Ne kvůli něčemu, co by souviselo se skandálem s úplatky za odsouzené mladistvé, ale proto, že konečně zjistil, co se stalo jeho bratrovi,“ uvažovala Josie. „Pak Colette skončila tím, že Drewa vylákala na smrt, stejně jako Sama. Možná ne úmyslně, ale dopadlo to stejně. Jenže jak jste říkal, proč měla flash disk Drewa Pratta? Proč měla osobní věci, které patřily jim oběma? Proč si je nechávala? A komu patří ta spona na pásek?“


    I z profilu Josie viděla, že se Mettner mračí. „Je to znepokojující, viďte? Obvykle si trofeje schovávají jen sérioví vrazi, ne?“


    „Správně. Nedokážu si představit Colette jako vraha, ale hádám, že možné je cokoli.“ Josie si povzdechla. „Noahovi se tenhle směr pátrání nebude ani trochu líbit.“


    „Budeme si muset důkladněji promluvit s Noahovým otcem,“ poznamenal Mettner.


    „To se Noahovi taky líbit nebude.“


    „Tím jsem si jistý. Jenže na svobodě běhá vrah a jeho jednání eskaluje.“


    Josie by přísahala, že z vlasů stále cítí kouř z požáru v domě Beth Prattové předchozí večer, i když si je už dvakrát umyla. „Já vím.“
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    Na stanici informovali náčelníka Chitwooda a Gretchen a pak si objednali jídlo. Josie zkontrolovala svůj mobilní telefon, ale od Noaha žádnou zprávu neměla. Pokusila se mu zavolat, ale hovor nepřijal. Napůl v žertu mu poslala výhružnou esemesku, že k němu domů pošle jednotku, aby ho zkontrolovala, pokud jí nedá vědět, že je naživu. Trvalo to deset minut, ale nakonec jí odepsal – Jsem naživu. Celý den balím u mámy. Josie cítila částečně úlevu a částečně úzkost. Byla samozřejmě ráda, že odpověděl, ale chyběly jí jejich vzájemné zprávy obvykle důvěrného, dokonce koketního rázu. Dříve téměř každou zprávu, kterou jí poslal, zakončil sérií smajlíků nebo slovy miluju tě. Sama sebe napomenula. Noah právě přišel o matku příšerným, násilným způsobem. Ze všeho nejméně ho teď trápilo, že by měl Josii uklidňovat. Připadala si sobecká, že na to vůbec myslí, a zaměřila se na jinou obavu – jestli je Noah sám v domě své matky v bezpečí? Stále nevěděli, po čem vrah pátrá. V rozmezí pár dní někdo zavraždil Beth Prattovou, do základů vypálil její dům a napadl Masona Pratta, když spal.


    Zvedla telefon a vytočila číslo na dispečink, aby zjistila, jestli má důstojník Hummel stále službu. Pak mu zavolala na mobil a požádala ho, aby zkontroloval Colettin dům.


    Gretchen, aniž by vzhlédla od obrazovky počítače, poznamenala: „Dobrý nápad.“


    S úlevou uvítala, když se Mettner objevil vedle jejího stolu. Podal Josii papír s něčím, co vypadalo jako seznam starožitnictví a zastaváren. „Dneska na tom dělal Hummel. S tou přezkou se nikam nedostal.“


    Josie s těžkým povzdechem studovala seznam. „Jdeme na to špatnou cestou.“


    Gretchen vzhlédla od počítače. „Jak to myslíš?“


    „Ten rok musí mít nějaký význam. Bylo to před pětačtyřiceti lety.“ Podívala se na Mettnera. „Ať někdo zajede do Rockview.“


    „Do domova důchodců?“ ujistil se Mettner.


    „Ať si někdo promluví s rezidenty. Ukažte jim fotky té přezky. Mnozí z nich byli v roce 1973 mladí až ve středním věku. Někdo by mohl mít představu, proč je důležitá nebo odkud pochází.“


    „Zařídím to,“ přitakal Mettner a odešel.


    Gretchen se postavila, natáhla ruce nad hlavu a zavolala za ním: „Nechoď moc daleko. Domluvila jsem vám dvěma schůzku s Lancem Fraleym.“


    V otevřených dveřích své kanceláře se objevil Chitwood. „Může jít Palmerová.“


    Mettner, který už došel téměř ke schodišti, ztuhl a ohlédl se na náčelníka.


    V Gretchenině tváři se objevila naděje. „Jsem zpátky v terénu?“


    Chitwood zvedl obočí. „Ne, ne tak docela. Ale máme dvě vraždy a předpokládám, že vražda Beth Prattové bude zatraceně sledovaná. K tomu žhářství a dalšího Pratta v nebezpečí. Takže Palmerová může velmi nenápadně pomáhat v terénu. Quinnová, vezmete Palmerovou za Lancem Fraleym. Mettnere, vy vystopujete tu přezku sám. Důkazní tým už pracuje přesčas, aby zpracoval důkazy z místa vraždy Prattové, a teď jim přibylo ještě žhářství u Prattové plus dům Masona Pratta. Mám víc zločinů než lidí. Ale Palmerová, přísahám bohu, že jestli překročíte hranici byť jen o jediný krok, tak budete dřepět za stolem až do důchodu.“


    „Ano, pane,“ odpověděla Gretchen a jen stěží zadržovala úsměv.
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    Noahův otec bydlel ve městě asi dvě hodiny cesty od Dentonu, poblíž severní hranice New Jersey a jižní hranice státu New York. Gretchen mu před odjezdem zavolala, aby se ujistila, že bude doma. Cestou autem se povídali o Gretcheniných dospělých dětech, s nimž se nedávno seznámila. Během měsíců volna s nimi strávila hodně času a zdálo se, že se mezi nimi vše zdárně vyvíjí. Šlo o další věc, kterou měly společnou – opětovné setkání s rodinou po desetiletích bez ní. Když zastavily před domem Lance Fraleyho, Josii napadlo, jestli se Noah někdy znovu sblíží se svým tátou.


    Když uviděla dva chlapce, jak hrají basketbal na příjezdové cestě, uvědomila si, proč se to pravděpodobně nestane. Oba chlapci byli vysocí, možná třináctiletí nebo čtrnáctiletí, oblečení ve volných tričkách a šortkách. Oba měli rozcuchané hnědé vlasy a vypadali jako miniaturní Noahové, až na to, že jim chyběla podoba, kterou sdílel s Colette. Když Josie a Gretchen vystoupily z auta a vydaly se po příjezdové cestě, jeden z nich zakřičel: „Tati! Tvoje kamarádky jsou tady!“


    Chlapci hráli dál, jako by tam Josie a Gretchen nebyly. Vyhnuly se zápasu jeden na jednoho a zamířily ke vchodovým dveřím. Velký, dvoupodlažní dům měl bílé obložení a červené opláštění oken. Jeho obvod lemovaly pečlivě udržované záhony. Na verandě stála houpací lavička a ze stříšky viselo několik květináčů s květinami. Hnědá rohožka přede dveřmi oznamovala: Fraleyovi.


    Josii se na okamžik zastavilo srdce, když jim otevřela hezká blondýnka, která nemohla být o moc starší než Josie. Zářivě se na ně usmála, utřela si ruce do utěrky a otevřela druhé síťované dveře. „Vy jste detektivové, že? Pojďte dál.“


    Rukou naznačila, aby kolem ní prošly do světlé haly s dřevěnou podlahou a stolkem z třešňového dřeva, na kterém ležela hromada pošty a miska plná klíčů. „Andi Fraleyová,“ představila se žena a natáhla k nim ruku. Nejdřív si s ní potřásla Gretchen a pak Josie, která byla tak ohromená, že nedokázala promluvit. Gretchen je naštěstí obě představila a pak Josii postrčila, když je Andi Fraleyová vedla do prostorného obývacího pokoje s velkou rozkládací pohovkou v tmavošedé barvě s ladícím kobercem na lesklé podlaze z tvrdého dřeva.


    „Můžu vám něco nabídnout? Musela to být dlouhá cesta. Vodu? Kávu?“ zeptala se Andi.


    „Káva by byla skvělá,“ odpověděla Gretchen, a když Josie nereagovala, dodala: „Detektiv Quinnová by kávu také ocenila.“


    Andi po nich střelila dalším oslnivým úsměvem. „Samozřejmě. Dojdu pro Lance. Je ve své kanceláři.“


    Jakmile zmizela, Gretchen sykla: „Quinnová, vzpamatuj se.“


    Josie ukázala na protější stěnu, kde stála velká knihovna, jejíž police byly poseté fotografiemi šťastné rodiny. Zachycovaly Andi, oba chlapce z příjezdové cesty a evidentně Lance Fraleyho. Noah vypadal téměř identicky. Noahova sestra představovala stejnou měrou mix obou rodičů a Theo se velmi podobal jejich matce. Ale Noah byl téměř klonem svého otce.


    Lance Fraley opustil Colette po tolika letech manželství a založil si zcela novou rodinu.


    „Začal znovu,“ vydechla Josie. „Úplně.“


    „To lidi obvykle dělají, když se rozvádějí,“ zašeptala Gretchen.


    „Musí v tom být něco víc. Možná se s nimi nepokoušel navázat kontakt tak moc, jak tvrdil.“


    Josie už chápala, proč byli Noah a jeho sourozenci tak zahořklí kvůli otcově nepřítomnosti. Přemýšlela, jestli to, co Lance říkal Gretchen o snaze kontaktovat své dospělé děti, byla ve skutečnosti pravda. Noah, kterého znala, byl laskavý, shovívavý, vyrovnaný a spravedlivý. Stěží si dokázala představit, že by se od svého otce odvrátil a neudržoval s ním vůbec žádný kontakt. Vzhledem k tomu, co věděla, větší smysl dávalo, že Lanceova „snaha“ byla minimální, až neexistující. A navíc vzhledem k věku dětí, které má s Andi, bylo docela dobře možné, že se stýkal se svojí novou manželkou, když byl ještě ženatý s Colette. I kdyby se snažil zůstat v životě svých dětí, skutečnost, že odešel od jejich matky kvůli jiné ženě a založil úplně novou rodinu, by pro ně všechny byla nesmírně bolestná. Gretchen měla pravdu. Tak to lidi dělávají – rozvedou se a začnou znovu. A pokud byl Lance po rozvodu tak odtažitý, jak tvrdily Fraleyovy děti, chápala, proč se na něj pořád tolik zlobí. Přemýšlela o tom, jaké by to asi bylo mít skutečného otce po celou dobu svého života, někoho, kdo je starostlivý, milující a pozorný, někoho, kdo je stále s námi, a ten pak jednoho dne odejde od rodiny a víceméně se neohlíží zpátky.


    Než mohla pokračovat ve spekulování, vešel Lance Fraley s Andi v závěsu. Nesla tácek se šálky kávy, dvěma lžičkami, malou krabičkou mléka a miskou cukru. Lance jim potřásl rukou a Andi zatím položila tác na stolek. Posadili se a Josie muže studovala. Byl mnohem vyšší než Noah a vlasy měl šedivé, ale husté jako Noah. A když viděla Lance naživo, musela uznat, že jeho a Noahova tvář vypadají téměř identicky, stejně jako na fotografiích, kterých si všimla před chvílí.


    Andi je s dalším slunečným úsměvem nechala v obývacím pokoji o samotě. Lance seděl šikmo proti nim na druhé části sedací soupravy, velké ruce položené na kolenou. Jeho úsměv vypadal spíš jako grimasa. Tvářil se stejně jako Noah, když věděl, že musí udělat něco, čeho se hrozil. „Co pro vás můžu udělat, dámy?“


    Josie znovu získala hlas. „Musíme si s vámi promluvit o vaší bývalé ženě.“


    Grimasa se změnila ve výraz smutku. „Udělám, co bude v mých silách.“


    Gretchen vytáhla telefon a našla fotografie tří položek, které objevili v Colettině šicím stroji. Ukázala je Lanceovi, ale jeho výraz se nezměnil. „Poznáváte některý z těchto předmětů?“


    Zavrtěl hlavou. „Ne, je mi líto, nepoznávám. Jak to souvisí s Colette?“


    „Možná nijak,“ odpověděla Josie. „Kde jste se s Colette seznámili?“


    „Na střední škole,“ odpověděl lehkým tónem. „Byla moje středoškolská láska.“


    „Jaké bylo vaše manželství?“ zeptala se Gretchen.


    Zamračil se. „Promiňte, ale nechápu, jakou to má spojitost s…“


    Josie ho přerušila: „Potřebujeme vědět, jestli Colette někdy měla poměr, nebo více poměrů, o kterých víte.“


    Lance se rozesmál. „To má být vtip? Tohle je vtip, ne? To vás navedly děti? Ano, měl jsem poměr s Andi, když jsem byl ještě ženatý s Colette. Ano, Andi otěhotněla a já jsem odešel. Vím, že to nebyla ideální situace, ale už je to dávno. Opravdu se přes to musejí přenést.“


    Josie si nasypala do kávy cukr a nalila smetanu. Napila se, přičemž použila hrnek, aby skryla svůj šokovaný výraz. Mezi Lancem a jeho dospělými dětmi bylo mnohem více zlé krve, než si myslela. Gretchen zvedla obočí. „Jsme tu z pověření dentonského policejního oddělení, které vyšetřuje sérii vražd, pane Fraleyi, takže ne, nikdo nás k ničemu nenavádí.“


    „Série?“ zopakoval a pobledl v obličeji.


    „Ano,“ pokračovala Josie. „Máme důvod se domnívat, že osoba, která zavraždila Colette, zavraždila také další ženu a pokusila se zabít třetí osobu. Snažíme se získat co možná nejvíce informací o všech obětech. Pokud se nám je podaří nějakým způsobem propojit, možná nám to pomůže najít vraha.“


    „Aha, chápu. Promiňte, já… já jen… Nemluvil jsem s Colette od našeho rozvodu.“


    „Ani o dětech?“ Josie položila hrnek zpátky na stůl. Vybavila si fotografie z Noahovy promoce, které viděla. Na žádné nebyl jeho otec. Zajímalo by ji, jestli vůbec věděl, že Noah byl před několika lety postřelený. Věděla, že rozvedení rodiče dospělých dětí nemívají mnoho důvodů udržovat kontakt, ale kvůli důležitým záležitostem – promoci nebo zdravotní krizi – by se zdálo, že by spolu mohli přinejmenším komunikovat.


    „Ne, naše děti už byly velké. Nebylo potřeba o nich mluvit.“


    „Aha, takže jakmile vyrostou, není potřeba se o ně zajímat?“ vyhrkla Josie, za což ji Gretchen ostře dloubla loktem do žeber. Sevřela rty a nechala Gretchen, ať se ptá sama.


    „Pane Fraleyi, myslím, že moje kolegyně se snaží říct, že jsme pochopily, že po rozvodu jste se také málo stýkal se svými dětmi. Pravděpodobně to tedy můžeme shrnout tak, že jste s Colette nebyli v žádném kontaktu, přímém ani nepřímém.“


    Lance se zavrtěl, protože Gretchenina slova mu evidentně nebyla příjemná, ale řekl: „Ano.“


    „I když k této skutečnosti přihlédneme, rády bychom vám položily několik otázek. S Colette jste byl ženatý přes třicet let. Je logické, že jste ji během té doby dobře poznal, souhlasíte?“


    „Samozřejmě.“


    „Nerada kladu nepříjemné otázky, stejně jako vy na ně nerad odpovídáte, ale pro naše vyšetřování je to nezbytné. Musíme vyčerpat skutečně všechny možné směry vyšetřování. Doufám, že to chápete.“


    „Samozřejmě.“


    Josie sledovala, jak Gretchen kouzlí, prokazuje profesionalitu a soucit. Gretchen pokračovala: „Takže pokud je vám známo, měla Colette někdy poměr?“


    „Ne, pokud vím, tak ne, a opravdu si myslím, že nikdy. Prostě nebyla ten typ člověka. Byla velmi oddaná. Abych pravdu řekl, do svatby se mi moc nechtělo. Já… tak nějak… jsem se chtěl po střední škole rozejít, ale pak otěhotněla s Theem. Víte, tenkrát nepřipadalo v úvahu, že bychom se nevzali.“


    „Byla Colette šťastná, když zjistila, že je těhotná?“ zeptala se Gretchen.


    „Ano, nadšená. Chtěla se hned vdát. Naplánovali jsme rychlou svatbu. Přestěhovali se, měli jsme další děti. Nebylo to vždycky snadné, ale nějak to fungovalo. Dokud děti nevyrostly a já nepotkal Andi…“


    Odmlčel se a upřeně se zadíval nad jejich hlavy. Po pár vteřinách pokračoval: „Vím, že jsem jí ublížil. Vím, že jsem ublížil dětem. Hluboce toho lituju, ale nemohl jsem tak pokračovat… Noah se chystal na vysokou. Zůstali bychom jen my dva. Víte, neměli jsme toho moc společného. Když se potkáte na střední škole, není to zrovna…“


    „Taky jsem si vzala svoji středoškolskou lásku,“ poznamenala Josie.


    „Omlouvám se. Nechtěl jsem… někdo je absolutně šťastný…“


    Josie se dokázala usmát. „To je v pořádku. Nevyšlo to. My… odcizili jsme se.“


    Zdálo se, že po Josiině přiznání se Lance uvolnil. Opětoval její úsměv. „Ano, myslím, že přesně to se nám stalo. Zajímali jsme se o naše děti, a pak, když odešly a přestaly nás spojovat, jsme se jeden druhému vzdálili. Pak jsem potkal Andi a všechno se změnilo.“


    „A vsadím se, že i přesto bylo těžké opustit to, v čem jste tak dlouho žil,“ pokračovala Josie. „Zvlášť když jste navzájem znali svá tajemství.“


    Lance během jejích slov přikyvoval.


    „Ačkoli podle toho, co jsme zatím zjistili, Colette nebyla zrovna typ, který by skrýval tajemství.“


    „Nebyla, to máte pravdu,“ přitakal Lance. „Byla dobře čitelná. Vlastně jsem ji viděl jen jednou…“ Odmlčel se.


    „Viděl jste ji co, pane Fraleyi?“ pobídla ho Josie.


    Mávl rukou. „O nic nešlo. Ani nevím, proč to vytahuju.“


    „Zřejmě o něco jít muselo, když vás to zaujalo natolik, že si to pamatujete i po takové době,“ podotkla Josie.


    „Jednou jsem ji viděl, jak mluví s jiným mužem, což samo o sobě nebylo nijak neobvyklé. Bavila se se spoustou lidí. Chovala se přátelsky k lidem v kostele i v práci. Náš řezník ji prostě miloval. Ale tohle bylo… já nevím, jiné.“


    Josie i Gretchen se posunuly na kraj pohovky. „V jakém ohledu?“ zeptala se Gretchen.


    „Byli v parku. Znáte městský park v Dentonu?“


    „Ano,“ přitakaly obě unisono.


    „Mívali jsme takového malého psa, když byly děti v pubertě, teda Laura a Noah, Theo se tehdy už odstěhoval. Čím byli starší, tím méně času s námi chtěli trávit. Mysleli jsme si, že když si pořídíme psa, přinese trochu oživení. Každopádně Colette psa po večeři venčila. Noahovi bylo tehdy asi třináct? Přivedl si kamaráda a blbli spolu. Noah spadl a pěkně si rozbil nos. Rozhodl jsem se, že než ho odvezu na pohotovost, zastavím se v parku a dám Colette vědět, že ho beru do nemocnice. Jeli jsme po té silnici kolem parku a já ji viděl, jak stojí pod stromem se psem a povídá si s tím chlápkem. Byl velký, podsaditý a plešatý. Ale ne tak, že by přišel o vlasy, spíš jako by si oholil hlavu schválně. Vypadal drsně. Nejdřív jsem si myslel, že jí možná vyhrožuje, protože vypadal jako ten typ, ale když jsem přijel blíž, zdálo se mi, že si povídají. Stáli blízko sebe. Nakláněl se k ní. Pak… mu položila ruku na hrudník.“


    „Jako by ho odstrkovala?“ zeptala se Josie. „Nebo vám to připadalo jako intimní gesto?“


    „Rozhodně to bylo spíš intimní,“ potvrdil Lance. „Noah nic neviděl, protože měl hlavu zakloněnou a na obličeji měl velký pytlík s ledem. Nezastavil jsem. Celou dobu na pohotovosti jsem přemýšlel, o co, sakra, jde. Opravdu jsem si myslel, že se s tím chlapem schází. Myslel jsem si, že všechny ty procházky se psem byly jen záminkou, aby se mohla setkat se svým milencem.“


    „Konfrontoval jste ji?“ zeptala se Josie.


    „Ano, samozřejmě. Ten večer, když už děti spaly, jsem jí řekl, že jsem ji viděl s nějakým mužem v parku, a ona řekla: ‚Aha, to byl Ivan.‘ Jako by o nic nešlo. Zeptal jsem se: ‚Sakra, kdo je Ivan?‘“


    „A kdo byl Ivan?“ pobídla ho Gretchen.


    „Říkala, že spolu chodili na základní školu a že tenkrát byli velcí kamarádi. Jako bratr a sestra, řekla. Zeptal jsem se: ‚Když jste byli jako bratr a sestra, proč o něm slyším úplně poprvé?‘ Vysvětlila mi, že se už dávno odstěhoval z Dentonu, do města se vrací jen jednou za pár let a že se během té doby odcizili.“


    „Řekla, jestli na něj ten den v parku jen narazila, nebo jestli si to naplánovali předem?“ zeptala se Josie.


    „Říkala, že na něj narazila náhodou, ale já si tím nejsem tak jistý.“


    „A tím to celé skončilo?“ zeptala se Gretchen.


    Pokrčil rameny. „Tlačil jsem na ni. Vybuchnul jsem a obvinil ji, že mě s tím chlapem podvádí. Ale ona mě jen odbyla a zasmála se tomu. Řekla, že ta představa je naprosto absurdní. Způsob, jakým to odmítla, mě přesvědčil, že mluví pravdu. Colette byla nemožná lhářka. Byl jsem si jistý, že o té záležitosti nelže.“


    „Přesto vás to napadlo, když jsme se vás ptaly na mimomanželské vztahy?“ poznamenala Gretchen.


    „Něco mezi nimi bylo. Jak jste říkala – intimita. Míra důvěry, kterou jsem mezi nimi zaznamenal v těch několika vteřinách z dálky. Vím, že to zní hloupě, ale tenkrát mě to opravdu zasáhlo.“


    „Měla Colette sourozence?“ napadlo Josii.


    „Ne, žila jen s mámou. Táta umřel, když jí bylo osm let.“


    „A její máma si Ivana pamatovala?“ zeptala se Josie. „Zmínil jste se o něm někdy před ní?“


    „Já ne, ale Colette. Když jsme k ní příště šli na večeři. Přímo u stolu řekla: ‚Mami, pamatuješ si na Ivana ze školy? Potkala jsem ho v dubnu v parku.‘“ Zasmál se. „A její matka řekla, že ano, že si ho pamatuje. Byl ministrantem, než začal mít problémy. Říkala, že dělal věci, co někdy děti dělávají. Šlo o vandalismus a podobně. Když ho vyloučili ze školy, rodina zvedla kotvy a přestěhovali se.“


    „Počkejte,“ zarazila ho Josie. „Když jste se s Colette potkali na střední škole, chodila ještě do katolického kostela?“


    „My jsme si jeden druhého všimli, až když jsme byli ve čtvrťáku. V té době už chodila do episkopálního kostela.“


    „Na její zahradě za domem jsme našli zakopané růžence,“ řekla Josie.


    Znovu se zasmál a v jeho výrazu se objevila jakási nostalgie. „Ano, katolické zvyky dodržovala. I v domě, kde jsme vychovávali naše děti, jsou na zahradě zakopané určitě dva tucty růženců. Colette si potrpěla na odříkávání růžence.“


    „Vysvětlila vám někdy, proč přešla k episkopální církvi, ale nadále dodržovala katolické rituály?“


    Další pokrčení ramen. „Když jsme se brali, její máma chtěla, aby se vdávala v katolickém kostele. Víte, Colettina matka skoro celý život pracovala pro kněze na faře. Vařila jim a uklízela. Měla i jinou práci, ale práce na faře je držela nad vodou poté, co Colettin táta umřel. Každopádně Colette to absolutně odmítla a řekla, že do toho kostela už nikdy nevstoupí. Pak jí máma řekla, že si může vybrat jiný katolický kostel. Nemusel to být ten, který navštěvovala jako malá. V Bellewoodu byl jeden moc pěkný, kde by nám svatbu umožnili, ale Colette zůstala neoblomná. Řekla, že pro ni už žádný katolický kostel neexistuje. S matkou se kvůli tomu pohádaly. Bylo to jedinkrát, kdy jsem zažil, že na matku křičela. A byl to i jeden z mála případů, kdy jsem ji viděl, že byla natolik rozrušená, že se rozplakala.“


    „Je možné, že ji tam… zneužili?“ napadlo Gretchen.


    Lance o tom chvíli přemýšlel a zadumaně sevřel rty. „Ne, to si nemyslím. Chci říct, že jsem se jí na to ptal, když probíhal celý ten spor kolem svatby, protože jsem nikdy předtím neviděl, že by ji něco tak hrozně rozrušilo. A taky to vytvářelo napětí mezi ní a její mámou. Zeptal jsem se jí přímo, jestli jí některý z kněžích někdy něco udělal. Odpověděla, že ne. Řekla, že o tom nebude mluvit a že jediné, co potřebuju vědět, je, že byla svědkem věcí, které nebyly příliš křesťanské. Takže přešla k episkopální církvi, kde byla šťastná.“


    Josie přemýšlela, jestli Colettin hněv vůči jejímu starému kostelu nějak souvisel s Ivanem. Nemohli to zjistit, aniž by vypátrali zmíněného Ivana, a nebyla si jistá, jestli Colettin přestup z katolické církve na episkopální je skutečně relevantní pro jejich současný úkol, který spočíval v nalezení vraha Colette a Beth Prattové. Na druhou stranu, promluvit si s Ivanem nemůže uškodit. Colette se s ním setkala, když bylo Noahovi zřejmě třináct, což by bylo ve stejném roce, kdy zemřel Samuel Pratt. Zdálo se to jako příliš velká shoda náhod.


    „Řekla vám někdy Colette nebo její matka Ivanovo příjmení?“ zeptala se Josie.


    „Ne. Pak už o něm nikdy nepadla jediná zmínka.“


    „A co jméno Pratt?“ zeptala se Gretchen. „Znala někoho toho příjmení, o kom byste věděl?“


    Zavrtěl hlavou. „Ne, nezní mi to povědomě.“


    „A co její pracovní minulost?“ pokračovala Gretchen. „Dlouhou dobu pracovala pro Sutton Stone Enterprises, že?“


    „Ano, tu práci dostala, když jí bylo asi dvaadvacet, a v té době to byl dar z nebes, protože jsem byl nezaměstnaný. Chovali se k ní dobře. Zdálo se, že ji to baví, a byla to snadná práce – psaní dopisů a vyřizování telefonátů, domlouvání schůzek. Nejdřív pracovala jako běžná sekretářka a nakonec ji povýšili do funkce asistentky nejvyššího.“


    „Takže v podstatě pracovala každý den od devíti do pěti?“ sondovala Gretchen.


    Josie věděla, že se snaží zjistit, jak flexibilní byla Colettina práce, jestli by měla čas se během dne vytratit a udržovat poměr se Samuelem Prattem.


    „Jo, celé roky,“ odpověděl Lance. „Vlastně celá desetiletí. Jak jsem řekl, chovali se k ní dobře. Každý rok dostávala prémie a dobrou penzi. Ještě v dobách, kdy se důchody vyplácely.“


    Než odešly, položily mu ještě několik otázek. Josii udivovala skutečnost, že jestli byl Lance skutečně tak dokonalý a milující, jak se v jeho novém domově zdálo, přesto ani jednou nevyjádřil obavy o své další děti, když je teď Colette mrtvá. Zajímalo ji, jestli vůbec ví, že se stane dědečkem.


    Když za sebou ve zpětném zrcátku nechávaly dům Lance Fraleyho, Josie si nemohla pomoct, ale cítila kvůli Noahovi ještě větší smutek než předtím. Napsala mu zprávu, aby zjistila, jak se mu daří, ale neodpověděl.
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    Mezitím, než se vrátily na stanici, se setmělo. Gretchen zapnula počítač, aby začala pátrat po záhadném Ivanovi, zatímco Josie našla Mettnera, aby ho informovala a zároveň zjistila, jestli k něčemu vedlo, když ukázal fotky přezky rezidentům pečovatelského domu Rockview. Našla ho v odpočívárně, kde seděl u jednoho ze stolů a jedl mastný kousek pizzy. „Zdravím,“ řekl s plnou pusou. „Staroušové v Rockview mi docela pomohli.“


    Josie povytáhla obočí. „Jsou to rezidenti, Mette. Ne staroušové.“


    Kývl a polkl. „Promiňte, šéfko. Rezidenti.“


    Sedla si naproti němu. Ukázal na krabici s pizzou mezi nimi, ale Josie zavrtěla hlavou. „Tak co máte?“


    Otřel si prsty do ubrousku a vytáhl telefon. Listoval v něm a ťukal na displej, dokud nenašel, co hledal. „Pár chlápků říkalo, že v sedmdesátých letech tady v okolí bývaly střelecké kluby. Vlastně po celém státě.“


    „Střelecké kluby?“


    „Ano, střelba na terč. Pořádaly se soutěže. Říkali, že jich bylo nejmíň půl tuctu. Chlapi v nich soutěžili s puškami a pistolemi v rychlosti a přesnosti. Většinou na venkovních střelnicích.“


    „Šlo o nějaký typ ligy?“ ujistila se Josie. „Jako v bowlingu?“


    „Přesně tak. V tom smyslu, že se sešla parta místních, kteří spolu soutěžili. Vlastně několik let pořádali dokonce šampionát ve střelbě. Všechny kluby přihlásily svého nejlepšího střelce, a ten, který zůstal nejdéle, se stal šampiónem. A dostal přezku na opasek.“


    Josie cítila, jak se jí v žaludku třepotají motýlci vzrušení. Konečně získali nějaké vodítko týkající se přezky. „Takže ta spona patří šampiónovi ve střelbě z roku 1973?“


    „Jo, to si myslí. Ve střelbě z pušky, na základě toho, že jsou na ní dvě pušky.“


    „A jak ty kluby vystopujeme? Dali vám nějaké jméno? Něco bližšího?“


    Mettner zavrtěl hlavou. „Ne, ale říkali, že někdy se o různých soutěžích píše v místních novinách. Mluvím o zdejších novinách, které už ani neexistují. Nevím, jestli by je měli v místní knihovně nebo ne.“


    „Mají je. Vím přesně, kde hledat. Díky, Mette!“


    „Jak to probíhalo s Lancem Fraleym?“


    Josie mu vylíčila průběh rozhovoru s Noahovým otcem.


    „A toho Ivana se snaží Gretchen najít?“ zeptal se.


    „Ano. Já se teď vrátím nahoru a sepíšu pár hlášení.“


    Když se vrátila ke svému stolu, zjistila, že Gretchen nepřálo štěstí a zatím nenašla žádného bělocha starého přibližně pětašedesát let jménem Ivan. „Možná zítra budu muset zajít do toho katolického kostela, abych zjistila, jestli si ukládají nějaké záznamy.“


    Josie jí shrnula, co zjistil Mettner. „Takže ty půjdeš do kostela a já vyrazím do knihovny.“


    „Ano, pokud Chitwood nezmění svůj názor. Ale už je pozdě, takže to bude muset počkat do zítřka.“


    „Ano, zítra tím začneme,“ souhlasila Josie. „Já tady pro dnešek končím. Mám pocit, že jsem Noaha neviděla celé týdny. Musím ho zkontrolovat.“
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    Josie se stavila v Noahově oblíbené barbecue restauraci a koupila mu jídlo, které měl rád. To by udělal on pro ni – dělával to pro ni vždycky, když zažívala velký stres. Postaral se, aby se najedla a odpočinula si, i když to bylo to poslední, co chtěla.


    Našla ho u Colette. V domě svítila všechna světla a vchodové dveře byly odemčené. Když procházela domem a volala jeho jméno, viděla v každé místnosti naskládané krabice. Noah byl v Colettině ložnici a házel oblečení z jejího prádelníku do krabice na posteli. Ze spánků mu stékal pot po stranách obličeje a vlhké tričko se mu lepilo na tělo. Jeho pohyby byly horečnaté. Jakmile jednu krabici naplnil, stlačil oblečení dovnitř, zalepil víko a popadl další krabici z podlahy.


    „Noahu,“ oslovila ho Josie a položila tašku s jídlem na prázdný prádelník.


    „Ahoj.“ Zběžně se na ni podíval a pokračoval ve své práci. Strhával oblečení z ramínek ve skříni a cpal ho do nové krabice.


    „Celý den vyklízíš? Jedl jsi vůbec?“


    „Ne. Chci to dodělat.“


    Josie udělala další krok do místnosti a popadla prázdnou krabici z podlahy. „Pomůžu ti.“


    Neprotestoval. Pracovali mlčky, dokud všechno v místnosti nezabalili do krabic. Noah se zhroutil na okraj matčiny postele, ramena svěšená. Jeho pleť byla bledá a pod očima se mu rozlévaly tmavé kruhy. Josie mu dala chvíli, aby nabral dech. Posadila se vedle něj a zlehka ho hladila po zádech. „Přinesla jsem ti něco k jídlu. Pojďme dolů do kuchyně, ano? Musíš se najíst.“


    Ukázal na tašku. „To je z Talulah?“


    „Ano.“


    Když se na ni usmál, srdce se jí rozbušilo. „Díky.“ Sáhl po balíčku, otevřel ho, vytáhl sendvič a hned se do něj zakousl. Jeho pohyby se z dřívějšího zběsilého tempa postupně zpomalovaly a Josii překvapilo, když se mezi sousty zeptal, jestli nějak pokročili. Začala mu vyprávět o tom, co s Gretchen dělaly, ale když se dostala k rozhovoru s jeho tátou, Noah se otočil a zíral na ni s otevřenou pusou s viditelným kusem napůl rozžvýkaného hovězího bůčku. Od výstřihu začal postupně rudnout vzhůru až ke kořínkům vlasů. „Ty jsi mluvila s mým otcem? Byla jsi u něj doma? Mně za zády? Aniž by ses mi o tom třeba jen zmínila?“


    Josie vstala z postele. „Neudělala jsem to za tvými zády,“ ohradila se zmateně. „Noahu, víš dobře, že to byla legitimní linie vyšetřování.“


    „Mluvíme tady o mém tátovi,“ téměř křičel. Odhodil zbytek sendviče do krabičky a začal přecházet po místnosti.


    „Ano, ale pro nás to byl rodinný příslušník jedné z našich obětí, který mohl vědět něco, co by nám pomohlo při vyšetřování. Noahu, to přeci víš.“


    „Není to rodinný příslušník,“ odsekl Noah. „Pro mě rodina není. Opustil moji matku. Podváděl ji a pak odešel, aniž by se jedinkrát ohlédl.“


    Josie se postavila a pokusila se ho chytit za paži, ale odstrčil ji a dál přecházel po malém prostoru. „Je mi to líto, Noahu. Je mi líto, že ti umřela máma. Je mi líto, že jsme museli mluvit s tvým otcem. Nedokážu si ani představit, jak bolestné to pro tebe musí být. Ale pochop, prosím, že Mettner, Gretchen a já se snažíme najít osobu, která ti zabila matku. To je všechno.“


    „Co vám řekl? Co říkal o ní?“


    „Že byla oddaná manželka a matka. Připustil, že ji podváděl. Vyprávěl mi, jak jsi s kamarádem blbnul a ty sis zlomil nos. Říkal, že tě odvezl do nemocnice.“


    Noah se ušklíbl. „Jo, jenom proto, že máma byla pryč.“


    „Bylo ti třináct?“ pobídla ho Josie.


    „Jo. Máma šílela. Mnohem, mnohem víc, než jsme si mysleli, že bude vyvádět kvůli zlomenému nosu. Jednou jsme se s Laurou poprali a převrhli jsme její vitrínku se sběratelskými kousky, všechno se rozbilo a Laura si zlomila zápěstí. Bylo jí dvanáct. Musela na tři operace a spoustu hodin fyzioterapie. Naše to stálo balík. Tenkrát se máma nezlobila tak, jako když jsem si zlomil nos… Nevím, možná proto, že to bylo v obličeji? Vzpomínám si, že jsme se měli fotit pro baseballový tým, udělali na naše fotky rámečky, takže připomínaly falešné baseballové karty. Každopádně jsem vypadal, jako kdyby mě někdo zmlátil.“


    „Stalo se to na jaře?“


    „No jo, Theo má narozeniny 28. dubna. Bylo to těsně předtím. Pamatuju si to, protože přijel domů na návštěvu a máma byla pořád ještě naštvaná, takže měla celý víkend příšernou náladu a Theo si dělal legraci, že jsem mu zničil jeho oslavu, když jsem mámu tak vytočil.“ Noah se při té vzpomínce zasmál, pak se ale zamračil. „Proč by vám to vyprávěl? Chtěl, abyste si mysleli, že byl tím skvělým, starostlivým tátou?“


    „A nebyl?“ zeptala se Josie, upřímně zvědavá. „Chci říct, aspoň většinou?“


    „No, asi ano. Teda dokud neodešel. Jenže to je ten problém. Jak moc si asi dělal starosti? Založil si úplně novou rodinu. S matkou strávil třicet čtyři let, a pak od ní odešel a začal úplně od začátku. Odkopnul nás, jako bychom nic neznamenali.“


    „To je mi líto, Noahu. Říkal, že se snažil zůstat s tebou, Laurou a Theem v kontaktu.“


    Noah si posměšně odfrknul. „Snažil. Jednou mi zavolal. Jednou. Řekl, že jestli se někdy budu chtít sejít, ať mu zavolám. To byla jeho snaha. Je to lhář a sráč. Nezáleželo mu na nás ani na naší matce. V našem životě se neobjevil skoro patnáct let. Nemusela jsi s ním mluvit. Jestli ses o něm chtěla něco dozvědět, mohla ses mě zeptat.“


    „Noahu, jdeme tam, kam nás zavede vyšetřování. To přeci víš. Myslíš si, že se mi vloni líbilo, když rozebírali můj osobní život, každou hroznou věc, která se mi v dětství stala? Bylo to ubíjející. Ale vyrovnala jsem se s tím. Částečně i proto, že jsi tu byl pro mě. A já se teď snažím být tady pro tebe.“


    „Ne, snažíš se vyřešit případ.“


    Josie rozhodila ruce do vzduchu. „Ano, to taky! To nezastírám. Když v noci zavřu oči, pořád vidím obličej tvojí matky, stejně jako ty. A taky vidím tvůj obličej. Vidím bolest, kterou ti to působí. Chci zastavit toho, kdo to udělal, a donutit ho, aby za to zaplatil.“


    „Dneska jsi tam nemusela chodit. Gretchen by to zvládla sama. Mohla ses mě zeptat, co se stalo s mým tátou, ale místo toho jsi tam šla, aniž bys to se mnou nejdřív konzultovala. Dostala jsi, co jsi chtěla?“


    „Co jsem chtěla? Nevím, co máš…“


    Její slova přerušil zvuk tříštícího se skla někde v domě. Ztuhli, na zlomek vteřiny se jejich pohledy setkaly a pak oba vyběhli ze dveří ložnice na chodbu. Vzduch naplnil zápach kouře a spáleniny. Noah, který šel jako první, zamířil ke schodišti. Josie mu sevřela rameno. „Noahu, je tady.“


    Po schodech se převalovaly mraky hustého šedého kouře a olizovaly strop chodby.


    „Na zem,“ křikla Josie a stáhla Noaha na podlahu.


    Na všech čtyřech se doplazili na začátek schodiště, ale kouř byl příliš hustý na to, aby se dostali dolů. Josii vyhrkly slzy, dým ji pálil a škrábal v krku. Po kůži se jí řinul pot, takže jí oblečení připadalo těžké. Chytila Noaha za lýtko, aby mu zabránila v pohybu. Podíval se na ni přes rameno, ale v houstnoucím dýmu jeho obličej sotva viděla. Josie věděla, že při požárech lidi nejčastěji umírají proto, že se nadýchali kouře. Ukázala směrem k jedněm dveřím na chodbě. „Do koupelny!“ vykřikla.


    Chodbou se doplazili do koupelny, Josie zavřela a opřela se o dveře. Ztěžka dýchala a hrudník ji pálil. Stěnu úzkého, stísněného prostoru lemovaly krabice. Noah jednu trhnutím otevřel, vytáhl ručníky, namočil je pod kohoutkem a jeden jí podal. Josie si otírala obličej a studená látka jí na rozpálené kůži připadala jako největší blaho.


    „Myslím, že přízemí už asi celé hoří,“ řekla Josie, vytáhla ze zadní kapsy mobil a vytočila 911. Požádala dispečera, aby na místo ihned poslal hasiče a sanitku. Když si do kapsy ukládala telefon, přepadl ji záchvat kašle. Noah prudce otevřel okno, vyrazil ochrannou síť a vystrčil hlavu ven.


    Josie se napřímila. „Jak jsme vysoko?“


    Vrátil se horní částí těla dovnitř a ukázal jí, aby se podívala. Z okna Josie viděla tmavý kouř, který se valil z oken v přízemí domu, a přímo pod sebou pak jeden z Colettiných dokonale upravených květinových záhonů. Byli dost vysoko, aby si něco zlomili, kdyby museli skočit, ale ne dost na to, aby se zabili. Josie se otočila a uviděla, že pode dveřmi do koupelny proniká dým. Popadla mokrý ručník a utěsnila jím škvíru.


    „Nemůžeme čekat. Budeme muset skočit. Dalších pět nebo deset minut a bude hořet i horní patro,“ rozhodl Noah.


    „Máš pravdu.“ Josie se znovu rozkašlala.


    Noah strhl sprchový závěs a jeden cíp si pevně omotal kolem zápěstí levé ruky. „Budu ho držet z okna, a když po něm sklouzneš dolů, můžeš se dostat na zem, aniž by se ti něco stalo.“


    „A co ty?“


    „Budu v pořádku.“


    Josie ukázala k oknu. „Ne, to nebudeš. Noahu, zraníš se, když skočíš.“


    „Tak se zraním. Josie, musíme se odsud dostat. Hned.“


    Postrčil ji k oknu. Josie vylezla ven, tělem sklouzla po obložení a dlaněmi se zachytila za okenní parapet. Jakmile se zavěsila, zespodu k ní stoupalo horko a kouř. Noah se vyklonil a vyhodil sprchový závěs vedle ní. Josie jednou rukou popadla pruh vinylu. Neudrží ji dlouho, ale bude to stačit, aby sklouzla dolů a zmírnila pád. Jakmile se pravou rukou pevně držela závěsu, přenesla na něj celou svoji váhu, levou ruku sundala z parapetu a ovinula ji kolem textilie. Noah nad ní byl v obličeji rudý a zpocený námahou. „Běž!“


    Kousek po kousku sjížděla, dokud ze závěsu nezbývalo jen pár centimetrů. Neměla jinou možnost než se pustit. Podívala se dolů a zjistila, že se hodně přiblížila k zemi. Její nohy od hlíny pod ní dělilo jen sto padesát až sto osmdesát centimetrů. Naposledy zvedla pohled k Noahovi a pustila se. Tělem sklouzla po vnější straně domu a nohama tvrdě dopadla do hlíny. Síla nárazu jí přes paty stoupala do stehen, což způsobilo, že se jí podlomila kolena a spadla na zadek. Byla však v bezpečí a nic si nezlomila. Sprchový závěs odletěl od domu a nad Josií se objevily Noahovy nohy, nejdřív jedna, pak druhá, až visel z okna stejně jako před chvílí ona.


    Když dopadl, slyšela praskot lámající se kosti. Svíjel se na zemi a držel se za nohu. Josie si vedle něj klekla a viděla, že otevřel ústa dokořán, aby vykřikl bolestí, ale jak se snažil popadnout dech, žádný zvuk se neozval. Nevěděla, jestli si při pádu vyrazil dech, jestli mu bolest bránila nadechnout se, nebo jestli mu dýchání ztěžuje toxický dým, kterého se nadýchali, ale nemohla dělat nic jiného, než čekat, až se sám nadechne. Když se tak stalo, levou paží mu objala trup a pomohla mu vstát. Společně se belhali od domu a Noah držel levou nohu nad zemí. Josie v dálce zaslechla sirény. Posadila Noaha na sousedovu zahrádku a rozhlédla se kolem. Mnozí obyvatelé ulice už rozsvítili světla a vyšli ven. Oheň, který nyní plně zachvátil Colettin dům, osvětloval celou ulici. Josie přejížděla očima po různých vozech zaparkovaných na příjezdových cestách. Na ulici žádná auta nestála. Pak uprostřed cesty uviděla zhroucenou postavu. „Počkej tady. A nehýbej se,“ nakázala Noahovi.


    Rozběhla se k postavě a zároveň si rozepnula pouzdro na zbraň, ale jakmile se přiblížila, zjistila, že muž na zemi nepředstavuje hrozbu. Byl starší, pravděpodobně přes sedmdesát, soudě podle prořídlých bílých vlasů a tváře plné vrásek a stařeckých skvrn. Choulil se na boku a sténal. Josie si klekla a opatrně se dotkla jeho ramene. „Pane, jste v pořádku?“


    „Praštil mě,“ zasípal muž. „Ten hajzl mě praštil.“


    Jemně ho otočila na záda. „Kam vás uhodil?“


    Josii se z čela řinul pot a na hrudníku cítila silný tlak. Muž ukázal na břicho. „Sem,“ zalapal po dechu. „Pěkně tvrdě. Hned jsem šel k zemi.“


    „A kdo vás uhodil?“ zeptala se Josie a přitiskla dva prsty na vnitřní stranu mužova zápěstí, aby zkontrolovala jeho puls, který byl silný a pravidelný.


    „Ten chlap, co zapálil Colettin dům. Pomozte mi posadit se.“


    Josie mu vklouzla paží pod ramena a zvedla ho do sedu. „Viděl jste někoho? Jak vypadal?“


    „Velký. Statný. Oblečený celý v černém. Na hlavě měl čepici. Já bydlím támhle…“ Mírně se otočil a ukázal na dům přímo naproti Colettinu. „Viděl jsem Noaha, když ráno přišel. Mluvil jsem s ním. Vás jsem už tady párkrát viděl, takže když jste přijela, věděl jsem, že je to v pořádku.“


    Josii napadlo, jestli sledoval Colettin dům před její vraždou taky tak pozorně. Jako by jí četl myšlenky, řekl: „Začal jsem tomu věnovat pozornost až poté, co Colette někdo zabil. Je to hrozné. Příšerné. Takové věci se tady v okolí nestávají.“


    Josie se ohlédla na Colettin dům, kde stála dvě hasičská auta a právě dorazila sanitka. Sledovala, jak dva záchranáři spěchají k Noahovi, který ležel na trávě u sousedů. „Já vím,“ přitakala. „Neměly by se stávat nikde. K čemu tady došlo? Viděl jste toho muže vycházet z domu?“


    „Viděl jsem ho vejít. Přišel odtamtud.“ Ukázal na ulici vedoucí od Colettina domu. „Pak jsem pár minut počkal. V okně v přízemí jsem si všimnul něčeho, co vypadalo jako oheň. Vyšel jsem z domu na konec příjezdové cesty. Pořád jsem si nebyl jistý, na co se to dívám. Slyšel jsem tam nějaký rozruch, tak jsem šel sem na ulici. Pak jsem uviděl kouř, který vycházel z oken, a bylo mi to jasné. Chtěl jsem se vrátit dovnitř a zavolat policii, ale ten chlap vyběhl zpoza domu přímo mým směrem.“


    „Viděl jste mu do obličeje?“


    Muž zavrtěl hlavou. „Vlastně ne. Měl na hlavě tu čepici. A venku nebylo takové světlo jako teď. Zdálo se mi, že má tmavé oči, pichlavé jako krysa. A placatý nos, jako by ho měl párkrát zlomený. Víc vám říct nedokážu.“ Zasténal a chytil se za břicho. „Dost to bolí. Praštil mě pořádně. Řekl jsem mu, ať se zastaví. Neřekl jediné slovo. Jen mě praštil do břicha a utekl.“


    „Vím, že vás to teď bolí, ale odhadl byste jeho výšku a váhu?“


    „Tak metr osmdesát?“ řekl nejistě. „Devadesát kilo?“


    „Šéfko!“ Mettner se k ní hnal z hlídkového vozu. Za ním následovali záchranáři z druhé sanitky, kteří tlačili nosítka.


    Když záchranáři zvedali staršího muže na nosítka a odváželi ho do sanitky, Josie Mettnerovi sdělila co nejrychleji všechny potřebné informace včetně popisu muže, kterého viděl soused utíkat z Colettina domu. „Chci, aby po tom chlapovi začaly pátrat naše jednotky. Šel pěšky, takže možná zaparkoval někde poblíž. Pošlete někoho, ať se poptá v okolních ulicích, jestli někdo neviděl cizí auto, neznámého muže nebo cokoli neobvyklého.“


    „Zařídím to, šéfko,“ slíbil Mettner a odklusal.


    Josie stála sama uprostřed ulice a dívala se z malého kopce směrem, kterým odešel žhář. Ohlédla se k místu, kde Noaha nakládali do sanitky. Hasiči už hadicemi stříkali vodu na to, co zbylo z Colettina domu, a snažili se zkrotit oheň. Když sanitka s Noahem uvnitř vyjela, Josie vyrazila dolů z kopce.
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    Zatímco běžela a plíce jí hořely, v duchu mapovala okolí. Colettin dům stál poslední v řadě na vrcholku kopce, který se poté začal svažovat opačným směrem. Dům zadní stranou sahal ke krátkému lesnímu úseku, jenž vedl ke skalní stěně. Zástavba byla v podstatě vytesaná do úbočí hory. Vrah by neprocházel zadem, protože by se nikam nedostal. Mohl zvolit cestu přes zahrady za domy, ale většinu z nich chránily vysoké ploty. Kdyby dělal na něčí zahradě hluk, majitel by ho mohl snadno zahlédnout a možná by se i sám chytil do pasti. Kdyby chtěl po založení požáru upoutat co nejméně pozornosti, nejúčinnější by bylo, kdyby jednoduše seběhl ulicí jedním nebo druhým směrem. I tak by podstupoval velké riziko, protože by byl na očích. Ale tato cesta byla přímější a skýtala méně potenciálních nástrah než snaha přejít přes řadu pozemků, které končily na úpatí skalní stěny. Navíc se pohyboval pod rouškou noci, což mu poskytovalo určitou výhodu.


    Musel zaparkovat poblíž. Když Josie doběhla k první křižovatce na úpatí kopce, zahnula doprava. Tady vládla větší tma, ačkoli v mnoha domech začínali rozsvěcet, pravděpodobně v reakci na rozruch na vršku kopce. Josie běžela ulicí a pohledem těkala zprava doleva a zleva doprava, jestli neuvidí někoho či něco vymykající se normálu. Nic takového nezaznamenala. Ulice byla tichá a klidná a parkovala na ní jen čtyři auta. Všechna je zkontrolovala – nahlédla dovnitř, jestli se tam neskrývá postava, a sáhla na kapotu, jestli není teplá. Nic. O chvíli později kolem ní projela jedna z dentonských jednotek. Mávla na ně a pokračovala v běhu, dokud jí z plic neexplodoval záchvat kašle, ze kterého téměř začala zvracet. Když zdolala sedm nebo osm přilehlých městských bloků a nic nenašla, vytáhla mobil a zavolala Gretchen.


    „Přijeď pro mě. Myslím, že cestu zpátky už nezvládnu.“


    Josie začínala dentonskou nemocnici nenávidět. Měla na ni jen jednu dobrou vzpomínku, a ta se týkala noci, kdy zachránila malého Harrise Quinna před utonutím. Všechny ostatní vzpomínky byly traumatizující. Zatímco ležela na posteli za závěsem a čekala, až se vrátí Gretchen se zprávami o Noahovi, v duchu katalogizovala několik posledních návštěv. Když dorazila do nemocnice, horečnatě se po Noahovi sháněla, ale odvezli ho na chirurgii. Nohu si zlomil hůř, než si myslela.


    „Zlato, tohle byste si měla nechat,“ upozornila ji sestra, která poletovala kolem, a zastrčila jí do nosních dírek kanylu z kyslíkové láhve. Nasadila Josii na ukazováček malý klip a omotala jí kolem paže manžetu na měření krevního tlaku – už potřetí od chvíle, kdy Josie přijela.


    „Jsem v pořádku.“


    Manžeta se stahovala, stahovala, stahovala a pak se konečně začala pomalu uvolňovat. „Necháme na doktorovi, aby to posoudil. I když vaše saturace kyslíkem je vlastně dobrá, vzhledem k tomu, co jste prodělala. Ale krevní tlak máte trochu vyšší, zlato.“


    „To je ze stresu,“ poznamenala Gretchen, odhrnula závěs a přistoupila k Josiině posteli. „Noah si zlomil lýtkovou kost.“


    „Au,“ vyhrkla Josie.


    „Jo, došlo k dislokaci, takže ho musejí operovat, aby kost srovnali. Mělo by to trvat pár hodin. Chceš, abych zavolala jeho sestře?“


    „Ne, ale asi budeme muset. Chtěla by to vědět. Zvlášť po tom všem, co se stalo.“


    Josie našla ve svém telefonu Lauřino číslo, ale Gretchen jí telefon vzala z ruky. „Vyřídím to. Ty si trochu odpočiň.“


    Vyšla z místnosti. Po několika minutách se vrátila a s úšklebkem na tváři vrátila telefon Josii. „Budou tady s manželem za pár hodin.“


    „Hádám, že nikdo nic nezjistil? Toho chlapa, co utíkal od požáru, našli?“ zeptala se Josie.


    „Bohužel, šéfko. Nic.“


    „Tak to je vážně skvělé! Gretchen, já vím, že je to přitažené za vlasy, ale je to jediné vodítko, které máme. Myslím, že musíme víc zapracovat na tom, abychom vypátrali toho Ivana.“


    „Předpokládáš, že Colettin kamarád ze základky běhá po okolí, zabíjí lidi a zapaluje jim domy?“


    „Než vypukl požár, Noah mi potvrdil, co říkal Lance o tom, jak si zlomil nos, když mu bylo třináct… v dubnu… ve stejném měsíci, kdy zemřel Samuel Pratt. Podle Noaha jeho máma absolutně nereagovala adekvátně tomu, co se stalo. Noah a Laura se zjevně dost rvali a Laura měla nedlouho předtím mnohem vážnější zranění, ale Colette to tehdy tolik nevykolejilo. Jenže když si Noah zlomil nos…“


    „Myslíš si, že ji vlastně nerozrušil Noahův zlomený nos,“ dokončila Gretchen.


    „Přesně tak. Domnívám se, že ať už ten den s Ivanem probírali cokoli, znervóznilo ji právě to. Jen náhodně se to shoduje s Noahovým zlomeným nosem a smrtí Samuela Pratta. Odpovídá to časově,“ vysvětlila Josie.


    „Zatraceně, jaký teda měla Colette s Ivanem vztah? Myslíš, že s ním měla poměr? Vracíme se k teorii o žárlivém milenci?“


    „Stýkala se s Ivanem i Samuelem Prattem a Ivan zabil Pratta ze žárlivosti?“ shrnula Josie. „S touhle teorií nejsem úplně srovnaná, ale domnívám se, že Ivan je v celé záležitosti nějakým způsobem zapletený. Je to jediná stopa, kterou máme.“


    Šlo o chabé vodítko, navíc pořádně přitažené za vlasy, ale Josie se zoufale snažila co nejrychleji zastavit masakr v Dentonu, zvlášť když se v nebezpečí ocitl Noah.


    „Ještě je tady ta spona na opasek,“ pokračovala Gretchen. „Takže náš plán zůstává stejný – ty se podíváš v knihovně, já zajdu do kostela. Pokud mi to Chitwood dovolí. Možná že když se přidám k Mettnerovi, tak to schválí.“


    „Měli byste jít s Mettem spolu,“ souhlasila Josie. „Hned ráno. Ale taky si myslím, že si znovu musíme promluvit se všemi, kdo Colette znali, abychom zjistili, jestli si někdo vzpomene na toho chlápka nebo cokoli podezřelého. Každého, koho najdeme, kdo se dokáže vrátit dvacet let zpátky. Možná něco vědí, jen si to sami neuvědomují.“


    „Takže lidi z kostela a kolegové,“ shrnula Gretchen. Vytáhla zápisník a otočila několik stránek. „Mettner mi řekl, že je pár lidí, kteří znali Colette tak dlouho. Ne moc, ale několik jich bylo. Můžeme si je rozdělit. Mettner a já si vezmeme lidi z kostela, ty si vezmeš Sutton Stone Enterprises?“


    „Colettina šéfa jsi viděla na pohřbu. Očividně ji měl rád, soudě podle toho, jak se měl k jejím dětem. Myslím, že ho dokážu přimět, aby nám pomohl.“


    Vrátila se sestra. Ještě jednou zkontrolovala Josiiny životní funkce a znovu jí zasunula kanylu hlouběji do nosních dírek. Několik minut se zdržela a pak odběhla pryč. Jakmile zmizela, Josie řekla: „Musíš mě odsud dostat. Chci být u Noaha, až bude mít po operaci.“

  


  
    KAPITOLA 36


    Josie přerušovaně podřimovala na vinylové židli vedle Noahovy nemocniční postele. Během noci se několikrát probudil, malátný a otupělý. Pokaždé ho vzala za ruku a tiše na něj promluvila. Ujišťovala ho, že je všechno v pořádku, což znělo jako lež. Jeho matku někdo zavraždil, její dům vypálil do základů a Josie s Noahem při požáru téměř zemřeli. Noah, omámený v důsledku anestezie, její slova akceptoval, a než znovu usnul, stiskl jí ruku. Zkoumala jeho bledou tvář s tmavými kruhy pod očima a její pohled sklouzl na kapačku, která mu dodávala léky proti bolesti do záhybu lokte pravé paže, a na dlouhou sádru kolem jeho nohy podložené polštáři. Vypadal menší, jako by z něj posledních pár týdnů vysálo něco životně důležitého a jeho tělo se scvrklo.


    Když do místnosti začalo velkými okny proudit denní světlo, Josii už bolelo celé tělo. Oči ji pálily únavou a na hrudníku stále cítila tlak. Vzadu v krku jí ulpívala pachuť sazí a kouře. Noahův hrudník se rovnoměrně zvedal a klesal. Josie zašla do koupelny, obličej si opláchla studenou vodou a napila se přímo z kohoutku. Na jedné z poliček stála plastová nádobka žluté barvy s několika předměty, mezi kterými objevila i tubičku zubní pasty. Použila ukazováček a vyčistila si zuby.


    Vyšla ven a našla Lauru, jak stojí nad Noahovou postelí, drží ho za ruku a hladí po vlasech. Obřím břichem se tiskla k zábradlí postele. Když Josie vstoupila, Laura k ní zvedla pohled. „Jsi tady.“


    „Byla jsem tady celou noc,“ řekla Josie a snažila se, aby její tón nezněl obranně.


    „Zatraceně, Josie, co se to děje?“ zeptala se Laura a v očích se jí zaleskly slzy.


    Než Josie stačila odpovědět, vešel Grady s táckem se čtyřmi papírovými kelímky s kávou a balíčky cukru a smetany nacpanými uprostřed. Okamžitě přistoupil k Josii, zlehkla ji políbil na tvář a podal jí jeden kelímek. „Je mi vážně líto, co se stalo. S Laurou jsme moc rádi, že vy dva jste v pořádku.“ Odložil zbývající kelímky na stolek a podíval se na Noaha. „No, ne úplně v pořádku, ale naživu.“


    Lauře stékaly po tváři slzy. „Já to nezvládám. Nevím, co to je, nechápu, co se děje, ale musí to přestat.“


    „Snažíme se tomu přijít na kloub,“ ujistila ji Josie.


    Káva byla balzámem na Josiiny vyčerpané a pocuchané nervy. Grady ji nabádal, aby si ji připravila tak, jak ji má ráda, což udělala a hltavě ji vypila do dna. Zatímco čekali, až se Noah probudí, všichni tři se bavili o tom, co se stalo předešlé noci. Laura byla střídavě hysterická a stoická a Grady s klidem ovládal kolotoč jejích emocí. Josie cítila úlevu, že je s nimi. Seděl na druhé straně Noahovy postele, upíjel vlastní kávu a sledoval manželku, jak před ním přechází sem a tam.


    „Lauro,“ začala Josie, jakmile zodpověděla všechny jejich otázky ohledně požáru, „pamatuješ si, že by se vaše matka někdy setkala nebo udržovala kontakt s někým ze své katolické základní školy?“


    Laura se zastavila a přitiskla si obě pěsti na spodní část zad. „Cože? Jak to myslíš?“


    „Vybavuješ si někoho z matčiny katolické školy, s kým by zůstala ve spojení? Konkrétně s nějakým mužem?“


    Laura zavrtěla hlavou. „Ne, na nikoho si nevzpomínám.“


    „Říká ti něco jméno Ivan?“


    Zaryla pěsti hlouběji do křížové kosti a zamračila se. „Kdo?“


    „Ivan,“ zopakovala Josie. „Znáš někoho jménem Ivan? Znala vaše matka nějakého Ivana?“


    „Ne, to si nemyslím. Já rozhodně nikoho jménem Ivan neznám. Proč?“


    „To jméno padlo, když jsme mluvili s vaším otcem. Snažíme se přijít na to, jak důležitý je.“


    „Vy jste mluvili s naším otcem? Ví to Noah?“


    „Ano, mluvila jsem s ním o tom.“


    „A on s tím souhlasil? To si dokážu jen těžko představit.“ Znělo to jako obvinění.


    Josie dál mluvila vyrovnaným hlasem. „Museli jsme ho vyslechnout v rámci vyšetřování. Jde o celkem standardní postup.“


    Laura otevřela ústa, aby jí odsekla, ale zastavilo ji Noahovo zasténání. Všichni tři otočili hlavy a sledovali ho. Zachvěla se mu víčka a otevřel oči. Pomalu se rozhlédl a zamrkal, aby odehnal únavu. „Sakra, co se stalo?“ zachraptěl.


    Josie stála na jedné straně jeho postele, Laura na druhé a začaly mluvit najednou. Zvedl ruku, aby jim naznačil, že mají zmlknout. Podíval se na Josii. „Jsi v pořádku?“


    Usmála se. „Ano, jsem.“


    „Jak špatně jsem na tom s nohou?“


    „Byla to čistá zlomenina, ale dislokovaná. Museli tě operovat, aby ji srovnali. Ale úplně se zotavíš. Lékaři nepředpokládají, že bys měl mít s nohou v budoucnu jakékoli problémy.“


    „Ale nějakou dobu to budeš muset vydržet,“ pokračovala Laura a střelila pohledem po Josii. „Jsem jeho nejbližší příbuzná. Než jsem přišla, tak jsem mluvila s doktorem.“


    Josie mlčela.


    „Bolí to jako čert,“ postěžoval si Noah.


    „Zeptám se, jestli ti můžou dát další léky proti bolesti,“ nabídla se Josie.


    „Zítra tě propustí. Myslím, že bys měl jet domů se mnou a Gradym.“


    „Cože?“ vyhrkla Josie.


    „Jsem v pohodě. Jen potřebuju berle.“


    „Potřebuješ, aby se o tebe někdo postaral,“ zaprotestovala Laura.


    „Jsem v pohodě,“ zopakoval Noah.


    „A přesto jsi skončil v nemocnici se zlomenou nohou, když se ti jen taktak podařilo neuhořet,“ podotkla. „Nejsi v pohodě. Nevím, co se to, sakra, v tomhle městě děje, ale myslím, že odsud potřebuješ na chvíli vypadnout. Už tak jsi ve stresu víc než dost. Potřebuješ podporu.“


    Ale Noah už zase podřimoval. Josie potlačila slova, která ji svrběla na jazyku a drala se jí z pusy. Začít válku s Noahovou sestrou bylo to poslední, co kdokoli z nich potřeboval. Navíc, i když Josie nenáviděla představu, že by se měli s Noahem ještě víc odloučit, Laura měla pravdu. Byl by ve větším bezpečí dvě hodiny cesty od Dentonu, ve společnosti Laury a Gradyho.


    Laura tiskla Noahovo předloktí tak dlouho, dokud znovu neotevřel oči. „Bráško, slib mi, že pojedeš se mnou.“


    Podíval se na ni a pak se mu hlava zvrátila na druhou stranu. Jeho pohled se setkal s Josiiným. Podařilo se jí mírně usmát.


    Laura naléhala dál. „Znáš někoho jménem Ivan?“


    „Prosím?“ nechápala Josie.


    Laura ji ignorovala a sklonila se k Noahovi. „Josie se ptala na někoho jménem Ivan. Myslí si, že když jsme byly děti, naše matka se zapletla s nějakým Ivanem.“


    „O čem to mluvíš?“ zeptal se Noah, oči zakalené únavou a zmatkem. Znovu se otočil na Josii. „Kdo je Ivan?“


    Josie si založila ruce na prsou. „Jen někdo, koho zmínil váš táta. Říkal, že viděl vaši mámu s nějakým mužem v ten den, kdy sis zlomil nos. Colette mu řekla, že se ten chlápek jmenoval Ivan a že spolu chodili do školy. Prověřujeme to jako potenciální stopu.“


    Laura se zasmála. „Takže každý člověk, se kterým kdy moje máma mluvila, je teď potenciální vrah? Omlouvám se, že jsem o tom začala. Noahu, neznáš nikoho jménem Ivan, že ne?“


    Josie přemýšlela, proč o tom Laura mluvila. Zdálo se, že je odhodlaná vrazit mezi ni a Noaha klín, ale nemohla pochopit proč. Colette si Josii neoblíbila, ale nikdy se je aktivně nesnažila rozeštvat.


    Noah se dál tvářil zaskočeně, ale zavrtěl hlavou. „Ne, nikdy jsem neslyšel o nikom, kdo by se jmenoval Ivan. Nevzpomínám si, že by máma měla nějakého přítele toho jména.“ Zavřel oči, ale mluvil dál. Jeho hlas se vyčerpáním a bolestí změnil na chrapot. „Josie, nemůžeš věřit ničemu, co táta řekne. Je to lhář.“


    „Nemusíme o tom mluvit právě teď,“ podotkla Josie.


    „Nechci o tom mluvit nikdy. Prosím. Věděla jsi, jaký vztah mám s tátou, ale stejně jsi za ním jela.“


    „Noahu, dělala jsem svoji práci. Myslím, že v tuhle chvíli nevnímáš jasně. Je toho na tebe opravdu hodně.“


    „Potřebuju trochu času,“ zamumlal Noah. „O samotě.“


    „Čas o samotě?“ zopakovala Josie a tváře ji pálily horkem. „Co… co tím myslíš?“ Nemohla si pomoct, ale napadlo ji, jestli tím míní čas bez ní. Dočasně, nebo natrvalo, zeptal se tichý hlásek vzadu v její hlavě. Opravdu se trhlina mezi nimi natolik zvětšila?


    „Ano,“ vložila se do hovoru Laura. „Myslím, že čas o samotě je přesně to, co potřebuješ.“ Ostře se podívala na Josii. „Čas mimo tohle drama, pryč od všech směšných otázek.“


    Josie si byla jistá, že Laura opravdu myslí čas bez ní. „Teď hned nemusí odpovídat vůbec na žádné otázky. Potřebuje si jen odpočinout a uzdravit se,“ prohodila Josie směrem k Lauře.


    Laura si zkřížila paže na břiše. „To může u nás, viď, Grady?“ Podívala se za Josii na svého manžela.


    Grady, který vypadal unaveně, vstal a tleskl. „No, jistě, Noah je vždycky vítaný.“ Nuceně se na Josii usmál. „A můžeš se za ním kdykoli zastavit.“


    „Grady, vážně si myslíš, že je to dobrý nápad?“ utrhla se na něj Laura.


    „Jak to myslíš?“ zeptala se Josie.


    Laura na ni namířila prstem. „Pokaždé, když jsi poblíž, tak se stane něco strašného. Jen se snažím chránit svého mladšího brášku. Myslím, že vy dva si od sebe potřebujete odpočinout.“


    „Já ale…“ Josie ztratila řeč. Ve skutečnosti sice bylo hodně slov, která chtěla Lauře v tu chvíli říct, ale neměla v úmyslu Noaha rozrušit nebo mu způsobit další stres. Nápor, kterému musel čelit, už přesahoval snesitelnou míru. I když nebyla u Laury a Gradyho vítaná, pokud u nich bude Noah bydlet, dostane se mimo nebezpečí. A na tom záleželo ze všeho nejvíc.


    Podívala se Noahovi do tváře. „Tohle chceš?“ zeptala se tiše.


    Přelétl pohledem k sestře a znovu k Josii, pak přikývl a zavřel oči.


    „Dobře,“ zamumlala Josie a přála si, aby se jí do očí netlačily slzy. „Jeď s Laurou a Gradym. Já budu s Mettnerem a Gretchen pracovat na tom, abychom dali věci do pořádku.“
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    Dentonská knihovna byla dvoupodlažní kamenná budova, kterou místní architekt navrhl v neoklasicistním stylu na úplném začátku 20. století, doplněná impozantním dřevěným schodištěm a velkými dórskými sloupy. Josie strávila jako teenager mnoho hodin schovaná mezi policemi, kde studovala v úctyhodném tichu, které vládlo nad obrovskou sbírkou knih. Mezitím byla velká část budovy zmodernizována, stoly se změnily na stolky s počítači, vznikly konferenční místnosti a místnosti pro různé aktivity. Ale ani milovaná budova ji nedokázala zvednout náladu, když se plahočila dovnitř. Únava jí stravovala každou buňku v těle. Měla pocit, jako by ji tížila váha neviditelného pláště. Nemohla se zbavit smutku z odloučení s Noahem. Přesně tak to je, uvědomila si Josie cestou z nemocnice do knihovny: odloučení. Poslední čtyři roky byli bok po boku téměř každý den a společným osobním i profesním životem se pohybovali s přirozenou lehkostí. Zamilovali se do sebe a po mnoha nevydařených začátcích zahájili romantický vztah. Josie se domnívala, že některé z jejich šokujících a obtížných případů je v minulosti už prověřily, ale až teď, teprve u tohoto konkrétního případu, cítila vzájemné odcizení, které se jí vůbec nelíbilo.


    Zatímco se Josie blížila k informačnímu pultu, přemýšlela, jestli je s ní něco zásadně špatně, že tady nedokáže být pro někoho, kdo je pro ni v životě důležitý. Jenže to nebyla pravda. Vždyť s Rayem prožila spoustu věcí, než umřel, a pak měla i vážný vztah, kdy se zasnoubila s Lukem Creightonem, který pracoval u státní policie. Oddaně se o něj starala déle než rok poté, co byl postřelen a přišel o slezinu. Proč se jí tedy nedaří být oporou pro Noaha?


    „Slečno? Můžu vám pomoct? Slečno?“


    Josie zamrkala a rychle zatřásla hlavou, jak se pokoušela soustředit na svůj úkol. Vysvětlila knihovnici, co hledá, a žena ji odvedla ke stolku s počítačem v prvním patře. Josie už byla se zdejší elektronickou databází obeznámena, ale cítila se příliš unavená na to, aby ženu přerušila. Moc ji ale neposlouchala, jen tu část, kdy knihovnice naznačila, že informace, které Josie hledá, najde s největší pravděpodobností buď v novinách Denton Tribune, nebo Bellewood Record, ale jelikož patřil Bellewood Record mezi menší tituly, je pravděpodobnější, že něco jako výsledky střelby v klubových soutěžích byly otištěny právě v něm.


    Josie ženě poděkovala za pomoc a začala s Bellewood Record. Ve svém pátrání se vrátila na začátek sedmdesátých let minulého století a hledala střelecké kluby, soutěže ve střelbě a kluby držitelů zbraní. V letech 1970 až 1975 objevila v zadní části novin seznamy dat, časů a míst konání několika soutěží, ve stejné části, kde místní kostely uváděly informace o potravinových sbírkách, hledání velikonočních vajíček, komunitních večeřích a dalších událostech. Zkontrolovala noviny ze dní po každé soutěži, ale žádné výsledky v nich neuváděli. Rozšířila parametry hledání i na 80. léta, ale také neúspěšně. Přešla na Denton Tribune, kde našla krátký článek z roku 1976 v dolním rohu rubriky „místní“ s názvem: „Střelecká liga tří okresů rozpuštěna.“


    
      Koncem šedesátých let Brody Wolicki a několik jeho přátel společně vypili pár piv po každotýdenním tréninku na střelnici a pustili se do přátelského sporu, kdo z nich má nejpřesnější mušku. Následující týden uspořádali neformální soutěž na venkovní střelnici v Bellewoodu a Wolicki nezvítězil. Chtěl dostat další šanci, a tak se další měsíc utkali znovu. Z těchto neformálních soutěží vznikl nápad založit klub pro trénink střelby na terč, aby bylo více střelců, kteří by mohli soutěžit. Během několika dalších let vznikly další kluby na celém území Alcott County a dalších dvou sousedních okresů. Wolicki uviděl příležitost pro zábavu a rozšíření svého oblíbeného hobby. Založil Střeleckou ligu tří okresů a organizoval turnaje, ve kterých mohly kluby soutěžit o nejpřesnějšího střelce. Soutěže se konaly čtyřikrát ročně, přičemž závěrečné mistrovství probíhalo vždy na podzim. Wolicki vybíral od každého klubu poplatky, které použil na financování soutěží a cen pro nejlepšího střelce. „Začínali jsme s poháry,“ uvedl Wolicki. „Pak někoho napadly přezky na opasek, které se líbily víc.“


      Šest let se střelci účastnili každoroční Wolického ligy a vítězný střelec si vysloužil respekt a obdiv ostatních členů ligy a také hezkou věcičku, kterou mohl nosit a pochlubit se tak svým úspěchem.


      „Pak ale lidi nechtěli platit,“ říká Wolicki.


      Počet členů v Lize tří okresů klesl, což, jak říká Wolicki, ještě ligu neohrozilo. „V tu dobu ale členové začali zpochybňovat, proč musejí platit členské příspěvky. Co si myslí? Že je všechno zadarmo? Někdo přece musí zaplatit čas na střelnici, občerstvení a ceny. To všechno nemůže jít z mé vlastní kapsy.“


      Letošní rok bude tedy posledním, kdy se bude konat mistrovství tří okresů ve střelbě na terč. „Je mi líto, že se liga ruší,“ řekl Wolicki. „Ale nemám moc na výběr. Abyste mohli pořádat turnaje, potřebujete střelce. Pokud střelci neplatí, do ligy se nedostanou. A bez ligy nejsou soutěže.“


      Wolicki nemá v plánu se svého koníčku vzdát. „Budu střílet dál. Rád chodím na střelnici, ale pokud chtějí lidi soutěžit, je na čase, aby otěže převzal někdo jiný.“

    


    Josie si článek přečetla dvakrát a pak prošla oboje noviny z let 1965 až 2012, jestli nenajde další zmínky o střelecké lize, ale na nic dalšího už nenarazila. Liga existovala pouze šest let. Proč tam nebyla jediná zmínka o jménech šampionů?


    „Protože by to bylo příliš jednoduché,“ zamumlala si pro sebe.


    Vytiskla článek, vytáhla ho z nedaleké tiskárny a odešla z knihovny. Kdyby Brody Wolicki ještě žil, možná by věděl jméno vítěze, který získal přezku v roce 1973.
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    Právě nalezené vodítko týkající se spony na opasek Josii dodalo energii, takže se rozhodla jet přímo na ředitelství Sutton Stone Enterprises a promluvit si se Zacharym Suttonem. Než Mettner vyslechl Colettiny bývalé kolegy, provedl úvodní průzkum společnosti, o který se s ní podělil. Josie proto věděla, že se sídlo společnosti nachází pětačtyřicet minut jihovýchodně od Dentonu v odlehlé, hornaté oblasti venkova. Budova ředitelství byla vysoká moderní prosklená stavba, která se tyčila na okraji původního Suttonova rodinného lomu, založeného pradědečkem Zacharyho Suttona na konci 19. století. Lom se nacházel kilometry daleko od jakéhokoli města, ačkoli dvacet kilometrů vzdálená vesnička jménem Mount Haven si ho nárokovala jako součást svého poštovního obvodu.


    Zachary Sutton převzal podnik jako mladý muž pod vedením svého otce v šedesátých letech. Expandoval i do jiných oblastí státu, skoupil další pozemky a otevřel nové lomy. Také rozšířil sortiment produktů, takže kromě modré skalice a mramoru firma nabízela i kamenivo, materiál s hrubými částicemi používaný ve stavebnictví po celém světě, a dále půdní a travní produkty.


    Josie věděla, že Sutton původně platil Lauře Fraleyové-Hallové velké peníze za to, aby řídila oddělení pro styk s veřejností celé společnosti. Colette se Josii často chlubila, že jedna z prvních věcí, kterou Laura coby ředitelka PR udělala, byla aktivní pomoc komunitě ve městech, v nichž se Suttonovy lomy nacházely. Mezi místními budovala a vylepšovala pověst společnosti Sutton Stone Enterprises, aby dosáhla dokonalého lesku. Vedla si tak dobře, že lehce poskočila na vyšší posty, až se dostala na svoji současnou pozici víceprezidentky celé společnosti.


    Když jela po klikaté horské silnici ke vchodu do lomu, zalehlo jí v uších. Po obou stranách silnice rostly vysoké listnaté stromy, ve kterých si Josie připadala uzavřená, a přesto, jakmile se vynořila na vrchol kopce a budova Sutton Stone Enterprises se leskla a blýskala v nádherném slunečním světle, měla pocit, že se ocitla na vrcholu světa. Zaparkovala na parkovišti pro návštěvníky a zamířila ke vchodu. Při pohledu na lom pod sebou ucítila mírnou závrať. Nákladní auta, těžká technika a hromady kamení na dně obrovského kráteru v zemi, zbavené všeho kromě stužek různých druhů kamene, vypadaly jako hračky. Chytila se nedalekého zábradlí, aby se udržela na nohou. Kolem okraje lomu se táhl les, kam až oko dohlédlo.


    Za dvoukřídlými dveřmi se nacházela recepce, které velela šedovlasá dáma v růžové halence. Josie se legitimovala a požádala o rozhovor s panem Suttonem. Žena nesouhlasně zamlaskala, ale zvedla telefon a vytočila Suttonovu linku. Zdála se překvapená, když jí řekl, aby Josii poslala přímo k němu do kanceláře. Mluvil hlasitě a dostatečně zřetelně, takže ho Josie slyšela ze sluchátka. Recepční jí popsala, kudy má jít, a Josie se vydala dvě patra po klikaté soustavě schodišť, která ji zavedla na prosklený balkon s výhledem do haly. Velkou kancelář Zacharyho Suttona viděla okamžitě. Uzavíraly ji dvoukřídlé skleněné dveře, ale za velkým psacím stolem a recepcí pro hosty uprostřed místnosti se nacházela stěna tvořená okny a denní světlo proudící dovnitř téměř oslepovalo. Josie přemýšlela, jestli uvnitř bude horko, jaké je typické pro skleník, ale když ji Sutton uvítal u dveří a uvedl ji, v prostoru bylo překvapivě chladno.


    Před jeho stolem stál nízký bílý moderní stolek obklopený čtyřmi křesly korálové barvy. „Posaďte se,“ vyzval ji Sutton a usmál se. „Pamatuju si vás z Colettina pohřbu. Neměli jsme příležitost seznámit se oficiálně, ale Noah mě na vás upozornil. Jste jeho přítelkyně, že?“


    „Ehm, ano.“ Josie se posadila na okraj jednoho z křesel. „Noah a já spolu pracujeme na policejním oddělení v Dentonu.“


    Sutton se posadil naproti ní a zapřel si levý kotník o horní část pravého kolena. Na sobě měl khaki kalhoty, mokasíny a modrou košili s límečkem, rozepnutou u krku, bez kravaty. Velké, žilnaté ruce si položil na holeň levé nohy. „Předpokládám, že jste tady jako strážce zákona. Dnes ráno mi volala Laura a řekla mi o požáru v Colettině domě. Strašná tragédie, zvlášť po její smrti. Je mi líto, že si Noah zranil nohu, ale jsem rád, že nikdo nepřišel o život.“


    „Já také.“


    „S čím vám můžu pomoct, má milá?“ zeptal se Sutton. „Minulý týden tady byl váš kolega a vyzpovídal snad všechny přítomné.“


    „Mettner je velmi důkladný. Máme jen pár doplňujících otázek. Vy jste znal Colette desítky let.“


    Sutton přikývl a přes jeho vrásčitou tvář přelétl jak smutný, tak zádumčivý výraz. „Myslím, že když tady začínala, bylo jí něco málo přes dvacet. Pracovala jako sekretářka. Byla velmi dobrá v tom, co dělala. Nakonec ji otec povýšil na svoji asistentku, a když jsem o tři roky později společnost převzal, tuším v roce 1980, s pozicí jsem získal i Colette.“


    „Takže jste s ní úzce spolupracoval mnoho let.“


    „Ach, ano. Mnoho let. Prožili jsme společně spousty událostí. Vzestupy a pády ve firmě, narození jejích dětí, úmrtí její matky a mého otce, rozpad jejího manželství.“


    „Zdá se, že jste si byli velmi blízcí.“


    „Řekl bych, že tak blízcí, jak jen šéf a zaměstnanec můžou být. Tak blízcí, jak si můžou být dva lidé jako my.“ Své prohlášení doprovodil krátkým zasmáním.


    „Jak to myslíte?“


    „Důvod, proč jsme s Colette tak dlouho dobře vycházeli, je ten, že jsme si byli velmi podobní. Uzavření, zdrženliví, klidní, beze sklonů k dramatickým projevům emocí. Víte, když ji opustil manžel, přišla do mé kanceláře a řekla: ‚Moje manželství skončilo. Trochu se s tím potýkám a možná budu potřebovat využít pár dní osobního volna,‘ stejným tónem, jako když mi běžně četla rozvrh na následující týden.“


    „Věcně.“


    „Ano.“


    „Viděl jste ji někdy plakat?“


    Huňaté bílé obočí nad jedním okem se vyklenulo do obloučku. „Asi ano. Možná jednou, když si jedno z jejích dětí zlomilo nos?“


    „Tu historku jsem taky slyšela. Byl to Noah. Hned poté se musel nechat vyfotit a vypadal, jako když ho někdo zmlátil.“


    Sutton se zasmál. „Kluci jsou neposlušní. Řekl jsem jí, ať si nedělá starosti. Otok ustoupí, modřiny zmizí a její syn bude stejně hezký jako vždycky.“


    „A co vy? Vy děti máte?“ zeptala se Josie.


    Mávl rukou. „Ne, já ne. Nikdy jsem se neoženil a jsem bezdětný. Tahle společnost je moje dítě. Mé dílo vzešlé z lásky.“


    Josie se podívala na řadu oken, za kterými byl vidět příkrý sráz do hlubin lomu. „Vybudoval jste pěkné impérium. Jestli se můžu zeptat – co se stane, až půjdete do důchodu?“


    Sutton na ni mrknul. „To chce vědět každý. Protože nemám žádné dědice. Když vám to řeknu, jste vázána mlčenlivostí? Coby strážce zákona?“


    Josie se usmála. „Myslím, že to platí jen pro kněze nebo právníka. Takže ne, já žádné požadavky na mlčenlivost nemusím dodržovat, ale slibuju, že to neřeknu nikomu, koho by se to mohlo jakkoli týkat.“


    Sutton zvedl ruku a s mírným úsměvem na tváři zakmital ukazováčkem. „Ani Noahovi?“


    Josie se nuceně usmála a pomyslela si, že Noah není ve stavu, aby se s ní bavil, takže by to stejně nemělo žádný význam. „Ani Noahovi,“ ujistila Suttona.


    „Připravuju si Lauru, aby to tady po mně převzala. Hodí se na to ze všech nejlépe. Už podnikám jisté kroky, i když jsem jí to ještě neřekl.“


    „Lauru Fraleyovou?“ zeptala se Josie, na okamžik šokovaná, i když nebyl důvod. Věděla, jak je Laura Sutton Stone Enterprises oddaná a jak moc svoji práci miluje. A už se stala víceprezidentkou.


    Přikývl.


    „Pane Suttone, musím vám položit několik otázek, které by vám mohly být nepříjemné. Ohledně Colette. Nedělám to ráda, ale nemůžu se tomu vyhnout.“


    „Nikdy jsme spolu nic neměli,“ řekl bez okolků. „To si myslíte, nemám pravdu? Kromě její matky, manžela a dětí jsem byl v Colettině životě nejdéle. Choval jsem se k ní velmi hezky a teď se její dcera stane prezidentkou této společnosti. Dojít k takovému závěru je zcela přirozené. Myslím, že spousta lidí si takový závěr během let udělala… v každém případě lidi z podniku… Majitel velké firmy má přeci vždycky románek se svojí sekretářkou, nemám pravdu?“


    Josie ho upřeně pozorovala. „Nevím, jestli jde o závěr, ke kterému dospěje každý člověk. Ale jedná se o směr ve vyšetřování, který nemůžu ignorovat.“


    „Rozumím.“


    „Nevíte, jestli měla Colette poměr s někým jiným?“


    „To si nemyslím. A kdyby ano, domnívám se, že by mi to neřekla. Takový vztah jsme neměli.“


    „Zmínila se někdy o někom jménem Ivan?“


    Zvedl obočí. „Vlastně mi to zní povědomě.“


    „Předpokládáme, že byli spolužáci.“


    Luskl prsty. „Myslím, že to byl ten mladík, kterého jsem na její žádost zaměstnal!“


    „Požádala vás, abyste někoho přijal?“


    „Před desítkami let. Myslím, že se tak jmenoval. Šlo o neobvyklé jméno a vzpomínám si, že mi říkala, že s ním chodila do školy,“ vysvětlil Sutton.


    „Jak je to dávno?“ Josie cítila, jak se jí zmocňuje vzrušení.


    Sutton se zamyslel a třel si bradu. „Právě jsem převzal společnost po otci. Vím to, protože požádala přímo mě, abych ho najal, ne otce, což znamená, že jsem v té době už nastoupil na místo otce.“


    „Na jaké místo chtěla, abyste ho přijal?“


    Pokrčil rameny. „Pokud si vzpomínám, tak jakékoli. Říkala, že je na tom špatně, ale že je to dobrý člověk, který potřebuje práci.“


    „Zaměstnal jste ho?“


    „Ano, jako dělníka, pokud mě paměť neklame.“ Podíval se Josii do očí. „Detektive Quinnová, musíte pochopit, že to bylo hodně dávno. Paměť mi už tak dobře neslouží. Nebral bych to jako evangelium. Ten mladý muž se mohl jmenovat docela jinak.“


    Josie si však byla jistá, že se jmenoval Ivan.


    „Jak dlouho tady pracoval?“


    „No, myslím, že to nebylo až tak dlouho. Možná pár let? Měl jsem už hodně zaměstnanců, detektive. Na všechny si nevzpomínám.“


    „A vaše personální záznamy sahají tak daleko do minulosti?“ zeptala se Josie s nadějí v hlase.


    Usmál se. „Snad ano, ale ty záznamy… pokud je ještě máme… budou v archivu mimo hlavní budovu. Skutečně mám vlastní archiv, takže tam můžu zavolat a požádat své zaměstnance, aby se podívali. A navíc takový technologický div světa – můžu je dokonce požádat, aby to, co najdou, naskenovali a poslali vám na e-mail. Není to zázrak?“ zasmál se.


    Josie se neubránila úsměvu. „Asi ano.“


    „Ale ano, je. Jste příliš mladá, abyste si pamatovala dobu před tím, než měl člověk veškeré technologie na dosah ruky. Je to opravdu úžasné.“


    „Myslíte, že byste mi mohl poskytnout všechny osobní záznamy sahající až do doby, kdy jste Ivana přijali? Snažíme se vypátrat všechny osoby, se kterými mohla mít Colette blízký vztah, takže pokud najdeme zaměstnance, kteří s ní pracovali delší dobu, zřejmě bychom je chtěli vyhledat a promluvit si s nimi.“


    Vstal a přešel ke svému stolu. „Moje milá, dovolte mi, abych si to zapsal.“ Vzal pero a načmáral pár poznámek do zápisníku. Pak otevřel jednu ze zásuvek a vytáhl vizitku. Josie se zvedla a přešla k němu, aby si ji od něj vzala. „Máte tam moji přímou linku. Když mi dáte svoji vizitku, předám vaše kontaktní informace svým zaměstnancům a požádám je, aby vám sehnali všechno, co potřebujete. Moji vizitku si ale nechte pro případ, že by se objevily nějaké problémy.“


    Josie vylovila z kapsy bundy svoji navštívenku a podala mu ji. „Opravdu si toho vážím, pane Suttone.“


    Kůže kolem očí se mu svraštila. „To je samozřejmost, má milá. Colette byla skvělý člověk. Doufám, že pro ni vymůžete spravedlnost.“
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    Josie se dovlekla do velké kanceláře na stanici. Veškerý adrenalin ze schůzky se Zacharym Suttonem a potenciální stopa, která by ji mohla přivést k Ivanovi, z ní vyprchal během zpáteční cesty. Tři esemesky a jeden telefonát Noahovi, aby zjistila, jak se cítí, zůstaly bez odpovědi. Modlila se, aby dveře náčelníka Chitwooda byly zavřené, nebo aby byl vytížený, ovšem takové štěstí ji nepotkalo. V okamžiku, kdy zadkem dopadla na židli u svého stolu, se celou místností rozlehl Chitwoodův hlas. „Quinnová!“


    Prudce se na židli otočila a podívala se na náčelníka. Stál ve dveřích své kanceláře a jeho charakteristické bílé vlasy mu divoce povlávaly kolem plešatící hlavy. „Pane?“


    Josie byla připravená na tirádu o pozornosti, kterou požár přitáhne k případu Colette Fraleyové a Beth Prattové, ale řekl jen: „Jak se cítí Fraley? Mluvila jste s ním dneska ráno?“


    Josie si přejela rukou po obličeji. „Ano, mluvila. Byl ještě trochu omámený a měl bolesti, ale byl v pořádku.“


    Chitwood přikývl. „Zastavil jsem se u něj v noci po operaci, ale oba jste spali.“


    Přesně to by Josie udělala, když byla šéfkou a dva z jejích detektivů by jen o vlásek unikli požáru, ale nepřipadalo jí to v souladu s Chitwoodovou drsnou povahou. Napadlo ji, jestli snad náčelník nezačíná trochu tát. „Vy, Mettner a Palmerová, v mojí kanceláři přesně ve čtyři, abyste mě informovali o téhle katastrofě… a očekávám nějaký pokrok.“


    „Možná se nedočkáš,“ zamumlala si Josie pro sebe, když se dveře do Chitwoodovy kanceláře zabouchly.


    Právě našla aktuální adresu Brodyho Wolického, když se vedle ní objevila Gretchen a položila jí na stůl papírový kelímek s kávou a sáček z kavárny Komorrah’s.


    Josie sáček popadla, roztrhla ho a uvnitř našla dva koláče s pudinkovým krémem. Podívala se na Gretchen, která už seděla u svého stolu a usrkávala kávu. Josie s předstíranou vážností poznamenala: „Myslím, že bychom se měly vzít.“


    Gretchen se zasmála. Káva jí ukápla na bradu, takže si ji utřela rukávem bundy. „K tomu by měl Noah nějaké výhrady.“


    Josie se zakousla do koláče a zavrtěla hlavou. „To si nemyslím.“ Pak Gretchen zasvětila do trapné situace s Noahem a jeho sestrou, která se odehrála ráno.


    „No, je lepší, když nebude nikde poblíž. Je to bezpečnější. Jestli chce čas, tak mu ho dej. Přeci víš, že tě miluje.“


    Josie si povzdechla. Nebyla si jistá, jestli to bude stačit, ale byly tu vážnější problémy než její vlastní zraněné city, které bylo třeba řešit. „Myslím, že mám pár zajímavých informací. Měly bychom sehnat Metta.“ Zavolala mu na mobil a za pět minut už seděl u Noahova prázdného stolu, takže je Josie mohla seznámit s článkem o Brodym Wolickém a schůzkou se Suttonem. Zatímco Josie mluvila, Mettner vzrušeně ťukal do svého telefonu.


    „Jak dlouho, myslíte, bude trvat, než získáme ty osobní záznamy?“ zeptal se.


    Josie pokrčila rameny. „Jestli mají sahat tak daleko do minulosti? Asi týden. Než jsem odešla, zeptala jsem se Suttona. Jak to šlo u katolíků?“


    Mettner kývl na Gretchen, která ze stolu zvedla svazek papírů a podala je Josii. „Máme seznam studentů zapsaných na základní školu svaté Agathy v letech 1958 až 1966. Je tam i Colettino jméno. Ovšem žádný Ivan.“


    „Cože?“ Josie očima přelétla jména na papírech. „Děláte si ze mě srandu?“


    „Kéž by,“ řekla Gretchen. „Zvlášť jestli nepřinesou ovoce ty osobní záznamy. Takže to byla ta špatná zpráva. A dobrá zpráva je, že mám další stopu. Podívej se na jména vyučujících.“


    Josie našla jména jeptišek a učitelů z řad běžných katolíků, kteří učili na škole svaté Agathy v době, kdy tam studovala Colette. „Mám to.“


    „Byla tam jedna jeptiška, sestra Marie Elsa. Její skutečné jméno je Tracy Schmidtová. V roce 1967 opustila církev.“


    „Vystoupila z církve?“


    „Ano, opustila ji. Evidentně šlo o pořádný skandál.“


    Josie povytáhla obočí. „Jak to víš?“


    Gretchen se usmála. „Sekretářce je přes sedmdesát. Ve školní kanceláři pracuje od svých pětadvaceti.“


    „Ale o Ivanovi nikdy neslyšela?“


    „Ne, říkala ovšem, že si jména studentů nikdy moc nepamatovala,“ poznamenal Mettner.


    Josie se zasmála. „No, tak to je dobrá školní sekretářka.“


    „Musela by si pamatovat zástupy studentů,“ opáčil Mettner. „Během těch desítek let práce ve škole. Pedagogický sbor a zaměstnanci jí v hlavě zůstaly mnohem déle. A ze všeho nejvíc si pamatuje drby. Odchod sestry Marie Elsy, jinak známé jako Tracy Schmidtová, byl docela skandál.“


    „Co se stalo?“ Josie odložila seznam stranou a napila se kávy.


    „Neví jistě, proč odešla, jen že odešla. To samotné byl skandál,“ vysvětlila Gretchen. „Jeptišky skládají svůj slib na celý život. Tehdy to byl pro jeptišku poměrně zásadní krok, když porušila slib a vystoupila z církve.“


    „Takže,“ shrnula Josie, „sekretářka ze školy si myslí, že by tahle jeptiška mohla něco vědět?“


    „Podle všeho si byly s Colette dost blízké,“ kývl Mettner.


    „A pak, někdy na střední škole, Colette přestoupila k episkopální církvi a spálila všechny mosty,“ dodala Josie.


    „Ano, obě vystoupily z katolické církve,“ podotkla Gretchen. „Něco za tím určitě bude.“


    „Něco, co nás zavede k našemu Ivanovi?“ zeptala se Josie s nadějí v hlase.


    Gretchen pokrčila rameny. „Těžko říct. Nedozvíme se to, dokud se nezeptáme.“


    Mettner vstal. „Takže si pojďme promluvit s Tracy Schmidtovou.“


    „Doufejme, že je ještě naživu,“ poznamenala Josie.
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    Zatímco Mettner a Josie vyrazili za Tracy Schmidtovou, Gretchen pátrala po Brodym Wolickém a výsledek poslala Josii a Mettnerovi na mobil. Wolicki stále žil, ale přestěhoval se do Sullivan County, odlehlé oblasti v severní Pensylvánii, asi tři hodiny jízdy od Dentonu. Sestra bývalého Josiina snoubence Lukea Creightona měla v Sullivan County farmu, takže Josie tam byla už dříve. Dvakrát zavolala na uvedené číslo, ale Wolicki telefon nezvedl. S Mettnerem se po krátké diskusi rozhodli, že k němu Josie hned ráno zajede, aby sledovala stopu týkající se přezky na opasek.


    Bývalá jeptiška Tracy Schmidtová také stále žila, bylo jí přes osmdesát let a bydlela ve zchátralé části Dentonu. Měla byt v pětipodlažní rozpadající se cihlové budově, v bloku domů, kde z popraskaného chodníku vyrážel plevel a střepy a odpadky se kupily v každé betonové skulině v dohledu. Vedlejší budova, jejíž horní patra vyhořela při požáru před několika lety, byla určená k demolici. Okna ve spodních patrech byla rozbitá a zabedněná, ale někdo desky vylámal, aby se dostal dovnitř. Josie od hlídky věděla, že v nižších patrech se běžně zdržuje pár bezdomovců. V protějším domě sídlila čínská restaurace a malá prádelna v přízemí, v horních patrech byly zřejmě byty. Přímo přes ulici stálo několik robustních jednopatrových řadových domků namačkaných na sebe. Rohový dům měl v přízemí minimarket, před kterým se poflakovalo pár mužů v mikinách s kapucí a pokuřovalo.


    Josie a Mettner zaparkovali před domem Schmidtové a vešli dovnitř odemčenými dřevěnými dveřmi s kouřovými skly. Nalevo od nich viselo na zdi několik kovových poštovních schránek a napravo vedlo schodiště. „Bydlí v čísle čtyři.“ Josie ukázala na poštovní schránku, na které bylo tlustým černým fixem napsané jméno „Schmidtová“.


    Po rozvrzaných schodech vystoupali do prvního patra. Vzduch zatuchle páchl a prošlapaný vínový koberec lemoval chodbu, slabě osvětlenou dvěma závěsnými svítidly, jež vydávaly mdlou žlutou záři. Do jednotlivých bytů vedly dřevěné dveře, které vypadaly, jako by je v průběhu let mnohokrát natřeli, takže teď všechny získaly neurčitou tmavohnědou barvu. U dveří označených číslem 4 se zastavili a Mettner zaklepal. Uběhlo několik vteřin a zaklepal ještě jednou.


    Josii na okamžik napadlo, jestli snad není Tracy Schmidtová uvnitř mrtvá, zardoušená, její tělo svalené na podlaze. Pak ale uslyšeli pohyb a ženský hlas zavolal: „Chviličku!“


    Slyšeli tiché kroky cupitající po podlaze a pak se konečně dveře s vrzáním otevřely. Hleděla na ně starší žena se shrbenými rameny, krátkými šedivými vlasy a hubenou postavou. Na sobě měla tmavě modré tepláky a mikinu stejné barvy. Růžové pantofle dodávaly jejímu kompletu trochu barevnosti. Vrásky pokrývaly každý centimetr odhalené kůže od protáhlého obličeje až po artritické ruce. Na úzkém nose jí seděly silné brýle, a přesto na Josii s Mettnerem mžourala. „Kdo jste?“


    Josie nechala Mettnera, aby je představil. Dřív než vytáhli průkazy a odznaky, mávla rukou, aby šli dál. Pohybovala se pomalu a opatrně. Bydlela v garsonce, která, jak Josie brzy zjistila, neměla větší rozměry než její obývací pokoj. Byla tu jen dvě místa k sezení – manželská postel nebo rozviklané křeslo fialové barvy hned vedle postele. U křesla stál rozkládací stolek s dálkovým ovladačem, hrnkem s kávou, kapesníky a několika lahvičkami s prášky. U nohou postele byl umístěný stolek s televizí a komoda. Část proti posteli a křeslu zabírala malá pracovní plocha, dřez a sporák. Vedle kuchyňského koutu byly pootevřené dřevěné dveře natřené na černo. Josie rozeznala našedlý porcelán toalety.


    „Posaďte se,“ vybídla je Tracy Schmidtová a sama se spustila do křesla.


    Josie s Mettnerem se usadili na okraj dvojlůžka zakrytého starým květinovým přehozem. Mettner vytáhl telefon a otevřel svoji aplikaci pro psaní poznámek. „Děkujeme, že si s námi promluvíte, paní Schmidtová.“


    Žena máchla rukou do vzduchu. „Nemám příliš návštěv. Už ne. Přišli jste si popovídat o Svaté Agathě, že?“


    „Víme, že je to už dávno, ale doufali jsme, že byste nám mohla pomoct. Vzpomínáte si na studentku Colette Riggsovou? Mohla chodit do školy U svaté Agathy v letech 1958 až 1966,“ začala Josie.


    Tracy přikývla. „Lettie. Tak se jí tehdy říkalo. Tak jsem ji znala. Právě zemřela. Viděla jsem to v novinách. Na pohřeb jsem se ovšem nedostala. Už se moc dobře nepohybuju. Hádám, že ji někdo zabil. To znamená, když se v nekrologu píše, že člověk zemřel náhle?“


    „Myslím, že někdy ano,“ přitakal Mettner.


    „Co s tím má společného škola U svaté Agathy?“


    „Zatím si nejsme úplně jistí. Ale snažíme se vystopovat někoho, s kým do té školy chodila – jednoho muže. Jeho jméno jsme na seznamu studentů neviděli, ačkoli Colettino jsme našli. Manželovi řekla, že se ten muž jmenuje Ivan. Její matka ho také znala,“ vysvětlila Josie.


    Tracy se na tvářích objevily dvě růžové skvrny. Několikrát zamrkala. „Vím, o kom mluvíte.“


    Josii se rozbušilo srdce. Představa, že by mohli získat odpovědi, které je vedly jedním ze směrů jejich vyšetřování, jí napumpovala adrenalin do žil.


    „Studoval tam?“ zeptal se Mettner.


    „Ano, ve stejné třídě jako Lettie. Ti dva si byli blízcí, byli charitativní případy. Víte, jejich matky pracovaly na faře, a proto děti mohly chodit do školy U svaté Agathy. Dostaly slevu na školné.“


    „Jestli tam studoval, tak proč není jeho jméno na seznamu?“ zeptala se Josie. „Colettino tam je.“


    Tracy znovu rychle zamrkala. Natáhla třesoucí se ruku a z krabice si vzala papírový kapesník, kterým si otřela místa pod zarudlýma očima. „To kvůli tomu, co se stalo. Ti parchanti vymazali jeho jméno ze záznamů, aby neexistovaly žádné důkazy.“


    Josie ucítila mravenčení na zátylku. „Co se stalo?“


    „Co myslíte, že se asi stalo?“ zeptala se Tracy zlostným tónem. „Jeden z kněžích si chudáka Ivana vyhlédl a začal si s ním pohrávat. Dělal… mu různé věci.“


    „Ivan to řekl?“ zeptal se Mettner.


    „Ne, samozřejmě že ne. Tenkrát se o takových věcech nemluvilo. Především chlapci mlčeli. Lettie to řekla. Jednou je viděla. Ivan byl ministrant a jednoho dne matka poslala Lettii do sakristie, aby tam utřela prach. A ona viděla, jak kněz Ivana obtěžuje.“


    „Komu to řekla?“ vyhrkla Josie. Věděla, že i teď patří skandály se sexuálním zneužíváním v katolické církvi k nesmírně citlivým tématům. Mnoho obětí se nedočkalo spravedlnosti, která jim náležela, i když upozornily své rodiče a úřady na to, co se jim děje.


    „Mně. Přišla za mnou, plakala, byla rozrušená. Byly jsme si blízké, já a Lettie. Byla tak milá. Zapálená a laskavá. Ivan vůbec nechtěl, aby to někomu řekla. Byli v osmém ročníku a měli jít na střední školu. Byl přesvědčený, že až skončí školní rok, bude toho kněze vídat mnohem méně. Myslím, že prostě nechtěl, aby se to někdo dozvěděl. Styděl se za to.“


    „To je hrozné,“ vydechla Josie, zatímco Mettner ťukal do telefonu. „Co jste udělala?“


    „Šla jsem za matkou představenou. Řekla, že bychom se měly modlit za otcovu duši.“


    „To bylo všechno?“ zarazil se Mettner.


    Tracy zavrtěla hlavou. „To nebylo dost. Ne pro mě. Ne pro Lettie. Řekla jsem Lettii, že potřebuju nějaký čas, abych si ujasnila, co mám dělat, ale ona se rozhodla, že to není správné. Nikdo z nás dospělých podle ní nereagoval dost rychle. Nebo možná věděla, že se nic nezmění, že nikdo důležitý nebude věřit dvěma dětem a jeptišce. A i kdyby věřili, bylo by jim to jedno.“


    „Co udělala?“ zeptala se Josie.


    „Její matka vařila pro kněze. Měla na starosti všechna jejich jídla. Lettie jim je roznášela do pokojů. Snídaně a večeře, pokud nebyla ve škole. Tomu konkrétnímu knězi začalo být hodně špatně. Nemohl se příliš vzdálit od toalety. Rozhodně ne na tak dlouho, aby mohl vykonávat své povinnosti nebo obtěžovat některého z ministrantů. Začal hubnout. Pak Lettie úplně sama napsala biskupovi. Biskup a několik jeho pomocníků, byli to něco jako jeho asistenti, se vrhli na Svatou Agathu jako pekelný oheň a snažili se ty děti umlčet. Kněze nijak nepotrestali, jen Lettii a Ivana. Bylo to tak smutné. Colettina matka málem přišla o práci a Ivan se svojí matkou museli opustit město.“


    „Co Colette tomu knězi dávala?“ zeptala se Josie. „Zjistila jste to?“


    Tracy se poprvé od chvíle, kdy k ní přišli, usmála. „Ricinový olej. Hodně, spoustu oleje. Nechápu, jak je možné, že na to nikdy nepřišel. Vím, že jsem se na ni měla zlobit. Modlila jsem se za ni, ale rozuměla jsem jí… rozuměla jsem její bezmoci. Nebyla jsem tak statečná jako Lettie.“


    „Ale církev jste opustila,“ poznamenal Mettner tiše. „To bylo odvážné, zvláště tehdy. Předpokládám, že exkomunikovaná jeptiška mnoho příležitostí nedostala.“


    „To máte pravdu, můj milý,“ přitakala Tracy s povzdechem. „Někdy si říkám, jestli to stálo za to. Celý život jsem dělala různé příležitostné práce, dokud jsem mohla ještě pracovat. Sotva vyžiju, ale na tenhle byt to stačí. Nemohla jsem zůstat v církvi, když jsem věděla, co ten muž dělá a že mu v tom nikdo nezabrání.“


    „To je mi líto,“ řekl Mettner. „Nedokážu si představit, jak těžké to muselo být.“


    „Ozval se vám Ivan někdy?“ navázala Josie.


    Tracy zavrtěla hlavou.


    „Nepamatujete si náhodou jeho příjmení?“


    „Hmmm, nejsem si jistá. Bylo to německé jméno. Začínalo na U. Musela bych o tom popřemýšlet.“


    Mettner jí podal vizitku. „Jestli si vzpomenete, můžete nám hned zavolat? Je to důležité.“
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    „Statečná,“ opakovala Josie už popáté v autě cestou zpátky na stanici. „Colette byla statečná.“


    „Nesmírně statečná. Kolik jí mohlo být? Třináct?“


    „Myslím, že byla neuvěřitelně statečná. Odpovídá to té ženě, jakou Noah zná jako svoji matku a jak jsem ji poznala já. Byla dobrý člověk, ne sériový vrah. Ne někdo, kdo skrýval příšerná tajemství.“


    „To je pravda,“ přitakal Mettner.


    „Předpokládal byste, že někdo, kdo něco takového udělal pro přítele, dokonce coby dítě, by udržoval během manželství několik poměrů?“


    „Těžko říct. Lidi se mění.“


    „Tak moc ne. Myslím, že nám něco uniká. Odmítla zachovat tajemství, když Ivanovi ubližoval ten kněz. I když tím ohrozila sebe a svoji matku. Jak jsem pochopila, matka mohla přijít o práci.“


    „Upozornila na šílené praktiky uvnitř vlastní komunity.“


    „Přesně tak. Tak proč skrývala tajemství, které se týkalo bratrů Prattových? Nějakým způsobem se dostala k věci, kterou měl Samuel Pratt u sebe v den, kdy ho někdo zabil. A ten flash disk… no, je možné, že ho měl Drew u sebe, když zmizel.“


    „Takže jste přesvědčená, že určitě věděla, co se jim stalo?“


    „Nevím, jen hádám. Jde mi o to, že něco tajila. Něco důležitého. Proč, když byla ochotná ukázat na katolického kněze ještě v době, kdy se to prostě nedělalo?“


    „Dospěla,“ nabídl vysvětlení Mettner. „Když člověk vyroste, už není tak odvážný.“


    Josie se nevesele zasmála. „To je pravda. Ale Ivanovi sehnala práci. Záleželo jí na něm natolik, že šla za svým šéfem a otevřeně ho požádala, aby ho zaměstnal.“


    „Takže k Ivanovi měla silný vztah. Myslíte si, že i v případě Prattových na něco upozornila? Nebo prostě věděla, co se jim doopravdy stalo?“


    „Nevím,“ zamumlala Josie a cítila se frustrovanější než kdy jindy. Vyčerpání ji dostihlo. Přitiskla si prsty na víčka. „Pořád myslím na to, co říkal Mason Pratt o Beth… jak věřila, že nejjednodušší a nejočividnější vysvětlení je to správné.“


    „Takže se vracíme k mimomanželskému poměru,“ poznamenal Mettner. „Samuel Pratt, možná tenhle Ivan.“


    Josie se oběma rukama plácla do stehen. „Jenže to mi nesedí. Nedokážu si představit, že by Colette opakovaně podváděla svého manžela. Ale zároveň si ji nedokážu představit jako sériového vraha… nebo spolupachatelku.“


    „Možná by do celé situace mohl vnést trochu světla Ivan.“


    „Pokud ho najdeme.“


    Mettner zajel na městské parkoviště za policejní stanicí. „Kolik může být ve státě německých příjmení, která začínají na U? Najdeme ho, s tím si nedělejte starosti.“


    Jakmile se posadili ke stolům, aby informovali Gretchen, rozlétly se dveře Chitwoodovy kanceláře a jeho hlas zaburácel místností. „Mettner! Palmerová! Quinnová! Porada u mě! Hned!“


    Josie a Gretchen si unisono ztěžka povzdechly a s Mettnerem v závěsu neochotně zamířily k Chitwoodovi. Náčelník seděl za stolem a čekal, až zaujmou místa. Josie a Gretchen se posadily, zatímco Mettner zůstal stát mezi jejich židlemi. Pak Chitwood ukázal na Mettnera. „Začněte.“


    Mettner procházel své poznámky a informoval náčelníka o všem, co zjistili během posledních několika dní, i o stopách, které budou muset ještě prověřit. Chitwood soustředěně poslouchal a žvýkal si vnitřní stranu tváře. Na závěr Mettner dodal: „Takže Palmerová a já budeme pátrat po tomhle Ivanovi a Quinnová pojede do Sullivan County za Wolickim.“


    Gretchen a Josie přikývly. Chitwood se předklonil a opřel se lokty o stůl. „Zatím se nám daří držet tisk stranou, i když mi volalo pár lidí z televize kvůli požáru v domě Prattové. Brzy jim budu muset něco říct, takže pohněte zadkem, ať mám nějaké skutečné odpovědi. Taky máme něco z místa činu.“


    „U Beth Prattové, nebo Masona Pratta?“ zeptala se Josie.


    „Masona.“


    „O co jde?“ zeptal se Mettner.


    „Otisk boty. Velikost jedenáct. Našli ho v hlíně na Masonově zahradě za domem. Na plotě zůstalo bláto a odřená místa. Myslíme si, že útočník tam skočil přes plot. Hummel udělal odlitek a změřil ho. Vzorek podrážky neodpovídá Masonovým botám ani nikoho z našich lidí. Podle všeho patří botám vyráběným firmou Coyote Run. Nabízejí různé druhy obuvi a distribuují je po celé zemi, i když většinou do obchodů s loveckou a sportovní výbavou.“


    Mettner začal procházet svoje poznámky, ale Josie ho předběhla. „Jste si jistý? Otisk bot, který se našel na místě Colettiny vraždy, odpovídal číslu deset.“


    Mettner přestal hledat a ukázal na displej mobilu. „Správně. Velikost deset.“


    Chitwood se na Josii zadíval se zdviženým obočím. „Místo činu zpracovával váš tým. Myslíte si, že jeden z otisků boty špatně změřil?“


    Josie se naježila. Zatraceně dobře věděla, že její důkazní zásahový tým by svoji práci takovým způsobem nezvrtal. Myslela si, že Chitwood možná špatně pochopil buď kolegu z důkazního týmu, nebo jejich zprávu, ale samozřejmě mlčela. „Takže se možná jedná o dva podezřelé.“


    „Do prdele,“ vyklouzlo Gretchen. „Tím se všechno mění.“


    „Ne,“ oponovala Josie rozhodným tónem. „Vlastně nemění. Pořád pracujeme na stopách, které máme. Začalo to Colette Fraleyovou, takže se jí budeme věnovat – najdeme Ivana a pokusíme se vystopovat majitele přezky. Stále stejná vodítka. Jen teď víme, že hledáme dvě různé osoby. Co každá z nich konkrétně udělala, můžeme zjistit, až je chytíme. Měli bychom někoho poslat do obchodů s loveckými a sportovními potřebami v celém okrese, jestli bychom nezískali seznam zákazníků, kteří si tento typ bot koupili, řekněme, v posledním roce, a z něj vycházet. Většina takových obchodů používá věrnostní karty, které naskenují při každém nákupu. Takže i kdyby náš člověk platil v hotovosti, prodejci by možná byli schopní nákup vysledovat podle zákazníkovy karty výhod.“


    „Vypíšu soudní příkaz,“ souhlasil Mettner.


    „A já se pokusím najít Ivana,“ dodala Gretchen.
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    Po práci jela Josie navštívit Noaha. Spal a Laura seděla u jeho postele a hlídala ho. Nevzala Josii na vědomí, přestože seděla na druhé straně Noahovy postele celé tři hodiny, dokud je personál obě nevykázal s upozorněním na konec návštěvních hodin. Josie se hodinu bezcílně projížděla, přičemž dvakrát minula obchod s alkoholem poblíž svého domu. Zoufale toužila jít dovnitř a koupit si láhev Wild Turkey. Místo toho zamířila zpátky do nemocnice a použila svůj policejní průkaz, aby se dostala do patra, kde ležel Noah. Světla v jeho pokoji byla zhasnutá, ale televize tiše hrála. Zalila ji vlna úlevy, že je s ním konečně sama. Přešla k posteli a pohladila ho po hustých vlasech. Víčka se mu zachvěla a otevřel oči. „Ahoj. Kolik je hodin?“


    „Už je pozdě. Stavila jsem se už dřív, ale spal jsi. Jak se cítíš?“


    „Dost to bolí,“ odpověděl Noah a podíval se někam za Josii. „Laura je pořád tady?“


    Josie se snažila nedat najevo, jak ji jeho otázka ranila. „Ne, musela odejít. Noahu, já…“


    „Zítra s ní pojedu domů.“


    „Já vím, jen jsem chtěla… prostě… mezi námi je to…“


    „Josie, to, co jsem řekl ráno, jsem myslel vážně. Kvůli všemu, co se děje, nedokážu ani přemýšlet. Opravdu si musím odpočinout.“


    „Zůstaň tady,“ vyhrkla Josie. „Vezmu si dovolenou. Můžeš bydlet u mě. Nebudu chodit do práce. Chitwood pustil na omezenou dobu Gretchen do terénu. Ona a Mettner případ zvládnou i beze mě. Postarám se o tebe.“


    Zavrtěl hlavou. „Ne, musím vypadnout. Pryč odsud. Teď potřebuju být s rodinou.“


    Hrudí jí projela bolest, jako kdyby ji bodl nožem. Možná to tak Noah nemyslel, ale jeho slova zněla jako odmítnutí.


    „Laura a Grady se o mě dobře postarají.“


    Josii se stáhlo hrdlo a ztěžka polkla. „O tom nepochybuju.“


    Zavřel oči. Josie čekala, ale už je neotevřel. Místo toho začal chrápat. Mohla jít.


    Cestou domů se zastavila v obchodě s alkoholem a koupila si bourbon Wild Turkey. Schoulila se s ním na pohovku v obývacím pokoji, ale než ho stačila otevřít, tvrdě usnula.


    Brody Wolicki patřil mezi ty, kteří měli místo mobilu ještě pevnou linku. Ačkoli z toho, co Josie věděla o Sullivan County, mobilní služby tady nebyly zrovna nejspolehlivější, takže pevná linka byla nejlepší volbou, pokud jste se potřebovali spojit s okolním světem. Než vyrazila, zkusila Wolického číslo asi šestkrát. Jenže telefon nezvedal, z čehož se jí téměř celou cestu obracel žaludek, ačkoli se snažila s panickým hláskem, který jí zněl někde vzadu v hlavě, rozumně domluvit. Když mu volala, mohl být na dovolené nebo v nemocnici, nebo někde venku na snídani. Na sjezdu na Buckhorn sjela ze silnice 80 a odbočila do hor na silnici 42. Nemohla se zbavit pocitu strachu, který se jí nahromadil v žaludku. Když překročila hranici okresu, cesta se začala zužovat a klikatit. Snažila se zadat do navigace Wolického adresu, ale GPS ji nerozpoznala. Zastavila se v obchodě se smíšeným zbožím v Laporte, aby si opatřila mapu, jenže žádnou neměli. Ale pokladní věděl, kde Wolicki bydlí, a dal jí pár nepříliš jasných instrukcí.


    Směřovala na sever podél okraje státního parku World’s End, minula Dushore, projela jediným semaforem v celém okrese a vydala se po neznačené cestě, kam měla podle rady prodavače odbočit. Pokračovala po ní vzhůru do hor, kde stály domy rozmístěné několik kilometrů od sebe. Třikrát odbočila, jenže se nedostala na pozemek Wolického, ale znovu se ocitla na jedné z hlavních cest. Po hodině bezcílné jízdy zdráhavě odbočila k farmě Carrieann Creightonové, což bylo jediné místo, které v Sullivan County opravdu dokázala najít. Vztah s Lukem nevyšel, ale mezi Josií a jeho sestrou nikdy nepanovala nevraživost. Carrieann se vystavila nebezpečí, aby Josii pomohla během případu mizejících dívek. Byla si jistá, že jí pomůže i teď, zvlášť když potřebovala jen správně nasměrovat. Doufala, že jí Carrieann pomůže najít dům Brodyho Wolického.


    Dvoupodlažní kamenný dům se od doby, kdy tady Josie před několika lety byla naposledy, příliš nezměnil. Když vyjížděla po hrbolaté štěrkové příjezdové cestě, která se táhla téměř půl kilometru od silnice k přední verandě, viděla, že okenice nedávno získaly nový nátěr.


    Ve slunečním světle se bíle leskly. Na verandě ležel bloodhound s povislými tvářemi a dlouhýma ušima, hlavu položenou na tlapách. Ani nevzhlédl, když Josie zaparkovala a vystoupila z auta, ale lehce zavrtěl ocasem, když vyšla po schodech. „Ahoj, chlape,“ zašeptala, snížila se do dřepu a nastavila psovi ruku, ke které si bez zájmu přičichl.


    Od vchodových dveří se ozval mužský hlas. „Jmenuje se Blue. Jak vidíš, je to skvělý hlídač.“


    Vnější dveře se vrzavě otevřely a na verandu vyšel Luke. Josie cítila srdce až v krku. Měřil přes metr osmdesát a vždycky si vedle něj připadala jako trpaslík. Od doby, kdy ho viděla naposledy, přibral, ale ne na tuku, nýbrž svaly. Zmizel kraťoučký sestřih s vyholenými skráněmi, který musel nosit, když pracoval u státní policie. Teď měl tmavě hnědé vlasy dlouhé a obličej mu pokrýval hustý plnovous. Na sobě měl roztrhané, špinavé džíny, oprané funkční tričko, jehož bílá barva se změnila na šedivou, a na nohou těžké boty. Usmál se na ni. „Nemyslel jsem si, že tě ještě někdy uvidím.“


    Josie si olízla suché rty a postavila se. „Hledala jsem Carrieann.“


    Udělal krok směrem k ní. „Musela rozvézt nějaké věci. Vrátí se dneska večer nebo zítra.“


    Ani jeden nepromluvil. Nakonec už Josie nemohla protahující se ticho vydržet. „Ty… ty tady teď žiješ?“


    „Jo, není to tak špatné. Odseděl jsem si šest měsíců a jsem v podmínce. Měl jsem opravdu dobrého právníka. Pomáhám Carrieann s farmou a nemusím platit nájem.“


    „To je skvělé. Chci říct, že jsi…“


    Odmlčela se. Co mohla říct? Je skvělé, že nešel do vězení na hodně let? Je skvělé, že neskončil jako bezdomovec? Je skvělé, že už nemůže pokračovat v kariéře, kterou tak miloval?


    „Josie,“ řekl Luke pevným hlasem, „jsem v pohodě. Vážně. Dopadlo to dobře.“


    „To jsem ráda.“


    Udělal další krok, takže je od sebe dělilo jen půl metru. „A u tebe se to taky vyvinulo dobře, co? Viděl jsem Dateline o tobě a Trinity.“


    Josie nedokázala potlačit úsměv. „Nečekaná rodina, ano. Je to… dobré.“


    „Na co jsi potřebovala Carrieann? Možná ti můžu pomoct.“


    Cítila, že se jí tlukot srdce ustálil do normálního rytmu. Práce představovala pevnou půdu pod nohama. Řekla Lukeovi, že potřebuje mluvit s Brodym Wolickim kvůli případu, na kterém dělá.


    Luke se poškrábal na hlavě a Josie si poprvé všimla jizev na jeho ruce. Během případu, který zničil jeho kariéru, ukončil jejich vztah a poslal ho do vězení, ho mučili. Obě ruce měl rozdrcené a musel podstoupit několik operací. Podél hřbetu ruky a na prstech se mu táhly stříbřité jizvy. Ukazováček a prostředníček stále vypadaly zploštěle a deformovaně. Josie polkla a snažila se soustředit na jeho slova.


    „… myslím, že je to na druhé straně Dushore. Na svém pozemku má střelnici. Jestli chceš, můžu tě tam odvézt.“


    „Ano. Prosím.“
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    Během dvacetiminutové jízdy autem za Brodym Wolickim se konverzace uvolnila. Luke se Josie většinou ptal na její rodinu a na všechno, co se stalo od doby, kdy se viděli naposledy. Zatímco si povídali, Josie rychle poslala Noahovi zprávu, aby zjistila, jak se cítí a jestli ho už propustili z nemocnice. Odpovědi se nedočkala.


    „Takže ty a Noah, co?“


    „Jak to víš?“


    Zasmál se a otočil volantem dodávky. Josie si všimla, že malíček na druhé ruce mu taky zůstal trvale deformovaný, jeho poslední článek se mírně kroutil ven. Nezdálo se však, že by měl nějaké potíže ani s jednou rukou. „Jen mě to napadlo. Vy dva jste vždycky měli hlavy u sebe. Navíc bylo dost jasné, jak kvůli tobě trpí.“


    Josie se nahrbila a podívala se z okna. Pozorovala les, který se převaloval kolem nich. Teď už tolik ne, pomyslela si.


    „Moc ti to přeju. Noah je správný chlap,“ poznamenal Luke a pak dodal: „Tady to je.“


    Příjezdová cesta Brodyho Wolického byla v křoví u silnice sotva patrná, ale Luke na ni zajel, jako by to dělal každý den. Musel vidět, jak ho pozoruje, protože vysvětlil: „Jak jsem říkal, má venkovní střelnici. Hodně chlapů z okolí si sem jezdí zastřílet.“


    Dodávka se řítila po prašné cestě obklopené bujnou vegetací. Na dohled se objevila malá chata. Měla fádně hnědý nátěr a střecha vypadala, jako by byla mnohokrát záplatovaná různými materiály. Jedna stěna domku byla porostlá mechem. Po straně Josie viděla další cestu, o níž předpokládala, že vede ke střelnici, o které mluvil Luke. Vystoupili a Luke ji následoval na malou verandu. Josie zaklepala na dveře a čekala. Stáli tiše, aby zevnitř zaslechli jakýkoli pohyb. Další klepání zůstalo bez odezvy. Josie si povzdechla a otočila se, aby sestoupila z verandy. Doufala, že Wolického možná najdou venku na střelnici. „Tady nahoře nikdo nezamyká. Brody! Hej, Brody!“ Otočil kulovitou klikou a dveře se otevřely.


    Jakmile se Josie otočila, ucítila zápach, ze kterého se jí okamžitě zvedl žaludek a žluč jí vystřelila až do jícnu. Sáhla po zbrani, i když logicky uvažující část mozku jí říkala, že ať už bylo na Brodym Wolickém spáchané jakékoli násilí, stalo se to dávno předtím, než s Lukem dorazili.


    Opatrně vstoupila dovnitř a zakryla si ústa předloktím. Přesto jí žluklý zápach vehnal slzy do očí. Chata nebyla velká. Jediná místnost sloužila jako obývací pokoj a kuchyň. V chodbičce napravo viděla dvoje dveře a odhadla, že pravděpodobně vedou do ložnice a koupelny. Prostor byl zařízený nesourodým nábytkem, který vypadal, jako by ho získal v Armádě spásy. Ošklivý koberec modrozelené barvy tvořil ovál uprostřed obývacího prostoru mezi prosezeným hnědým dvoumístným gaučem a studenými kamny na dřevo.


    Na koberci leželo něco, o čem Josie předpokládala, že je tělo Brodyho Wolického. Ovšem bylo to těžké určit. Viděla jen fotografii na jeho řidičském průkazu v policejní databázi a tělo před ní představovalo mastnou, černou a nafouklou napodobeninu člověka. Josiin mozek už pracoval. Věděla, že v prvních čtyřiadvaceti až dvaasedmdesáti hodinách po smrti spotřebovaly aerobní bakterie v těle veškerý kyslík, čímž připravily půdu pro nárůst anaerobních bakterií. Jakmile se ve střevním traktu anaerobní bakterie rozmnožily, začaly produkovat odporně zapáchající plyny, což vedlo k nafouknutí těla. K bakteriálnímu nadýmání, jak tento jev někdy nazývala doktorka Feistová, docházelo mezi čtvrtým až desátým dnem po smrti.


    Brody Wolicki byl už nějakou dobu mrtvý.


    Josie se otočila, aby si promluvila s Lukem, ale někam zmizel. Vyšla ven a našla ho opřeného o auto. Byl bledý a v třesoucí se ruce držel telefon. Když se k němu přiblížila, slyšela, jak mumlá: „Musím odsud… musím zavolat… musím pryč… nemůžu tady zůstat.“


    Josie natáhla ruku a dotkla se Lukeovy paže. Polekal se a telefon mu spadl do hlíny u nohou. Klesl na zem a mobil zvedl. „Musím zavolat. 911. Musím zavolat 911.“


    Ukazováček se mu třásl, když se snažil vyťukat svůj PIN. Josii zaplavila vlna soucitu a smutku. Klekla si vedle Lukea a paží ho objala kolem širokých ramen. „Lukeu, to je v pořádku. Já zavolám,“ řekla tiše.


    „Nemůžu tady zůstat,“ zopakoval, aniž se na ni podíval.


    Vzala mu telefon z rukou a zastrčila mu ho do kapsy bundy. Naklonila se k němu a prsty mu natočila obličej tak, aby se na ni podíval. „Lukeu, to je v pořádku. Nemusíš nic dělat, jen počkej v autě, ano? Já zavolám.“


    Když se vrávoravě postavil, Josie vytáhla mobil a vytočila číslo 911. Luke se zatím vyškrábal na sedadlo řidiče a opřel si čelo o volant.


    „Tísňová linka 911, kde potřebujete pomoc?“ ozval se dispečer.


    Josie udala adresu.


    „O jaký typ nouzové situace se jedná, madam?“


    „Našla jsem tělo. Potřebuju policii.“
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    Během hodiny se malá chata Brodyho Wolického hemžila zástupci šerifa, lidmi od státní policie a dorazila i koronerova dodávka. Josie a Luke seděli na korbě Lukeova auta a čekali, až technici zpracují místo činu, a kdykoli to bylo nutné, odpovídali na otázky, proč přijeli na Wolického pozemek. Sledovali, jak muži a ženy odcházejí a přicházejí, někteří vybíhali ven a zvraceli za hranicí místa činu. Každou chvíli se k místu, kde seděli, donesl strašlivý zápach. Luke se několikrát zvedl a pár minut bezcílně přecházel, zatímco Josie kontrolovala svůj telefon a psala Noahovi další zprávy. A opět se nedočkala odpovědi. Luke se počtvrté posadil vedle ní na korbu a jednou rukou se drbal ve vousech. Trvalo to dlouho, ale do obličeje se mu vrátila barva a vypadal vyrovnaněji, za což byla Josie ráda. Před několika lety, během případu, který mu nakonec zničil kariéru a poslal ho do vězení, přišel na místo činu, kde zemřel jeho nejlepší přítel. Josie si neuvědomila, jak hluboce ho ten zážitek zasáhl, dokud neviděla jeho reakci na nález těla Wolického.


    Zpoza chaty se vynořila Heather Loughlinová, detektiv státní policie, oblečená v bílém ochranném obleku. Když se k nim blížila, sundala si čapku a zatřásla hlavou, aby si uvolnila dlouhé světlé vlasy. Josie ji už informovala, jakmile dorazila. Pracovaly spolu již dřív, naposledy na případu, který se týkal Gretchen. „Vypadá to, že ten chlap vzadu pálil nějaké dokumenty,“ poznamenala Heather.


    Josie zasténala. „To si ze mě děláte srandu.“


    Heather zavrtěla hlavou. „Pojďte, přinesu vám kombinézu a sama se můžete přesvědčit.“


    Jakmile si Josie oblékla ochranný oblek, společně s Heather se nahlásila šerifovu zástupci, který hlídal na hranici místa činu. Heather ji odvedla za chatu, kde stály dva velké, rezavé kovové sudy necelých deset metrů od zadních dveří. Vedle sudů byly naskládané prázdné kartonové krabice. Asi o patnáct metrů dál stála malá kůlna s hnědou boční stěnou porostlou mechem, jejíž dveře zůstaly otevřené.


    „Wolicki patřil zřejmě mezi ty, co nikdy nic nevyhodí. Chata je plná různých věcí – fotoalba, staré kazety, trezor na zbraně a v ložnici měl celou sbírku vycpaných zvířat.“ Heather ukázala na kůlnu. „Tam měl taky spoustu věcí, které, jak se zdá, shořely v sudech. Jak asi tušíte, žil tady sám. Většina místních ho znala, jako třeba Luke. Hromadě lidí umožnil, aby používali jeho střelnici. Neměl žádné příbuzné. V okolí nebyl nikdo, kdo by ho pravidelně kontroloval. Myslím, že nakonec by ho objevil někdo, kdo by si přijel zastřílet.“


    Když přistoupily ke dvěma sudům, Heather ukázala dovnitř jednoho z nich. Byl plný zčernalého popela a kousků papíru. „Není to horké. Zdá se, že už to tam nějakou dobu je.“


    „Podle toho, jak vypadá jeho tělo, je možné, že je mrtvý už deset dní,“ řekla Josie. „Pršelo v posledních deseti dnech?“


    „Naposledy tady pršelo před devíti dny.“


    „Takže ať už to udělal kdokoli, musel to udělat během posledních osmi dní.“


    Heather naklonila hlavu ke straně. „Myslíte si, že všechny ty věci možná spálil někdo jiný?“


    Josie si povzdechla. „Ano.“ Prsty v rukavicích prozkoumala některé z kousků papíru uvnitř sudu. Většina toho, co zůstalo, vypadala jako ručně psané poznámky. Na jednom útržku bylo několik názvů střeleckých klubů, které Josie znala ze svého výzkumu v knihovně, spolu se seznamem zbraní. Čím více papírků našla, tím silnější tlak v okolí srdce cítila. Vrah – nebo vrazi – ji předběhli. Očividně si byli vědomi významu přezky a znali ho už dlouho před Josií. Dokonce ještě předtím, než poslala Mettnera, aby se na přezku zeptal rezidentů pečovatelského domu Rockview. Přišli sem, aby zavraždili Wolického a zničili veškerou jeho dokumentaci o bývalé střelecké lize a všechny důkazy o tom, komu přezka na opasek patřila. Josii na okamžik napadlo, jestli z policejního oddělení v Dentonu nedošlo k úniku informací, nebo dokonce jestli v tom nejsou nějakým způsobem zapletení Noahova sestra a švagr. Jenže to nedávalo smysl, protože Laura a Grady nevěděli, že se chystají mluvit s Beth a Masonem Prattovými, a ti oba byli napadeni dřív, než se k nim Josie a Mettner stačili dostat. Wolického zavraždili dávno předtím, než se o něm dentonská policie vůbec dozvěděla. Navíc, jediní lidé na oddělení, kteří věděli, že za ním pojede, byli Chitwood, Mettner a Gretchen.


    Došla ke kůlně a nakoukla dovnitř. Všechny stěny byly obložené dřevěnými policemi. Celá jedna stěna byla úplně prázdná. Tam určitě Wolicki schraňoval svoje staré záznamy. Ostatní stěny zabíralo nářadí, prostředky na hubení plevele, zemina do květináčů, hrábě, lopaty, zahradnické nůžky, prodlužovací šňůry a kompresor. Josie se otočila k Heather. „Máte představu o příčině smrti?“


    „Těžko soudit, především vzhledem ke stavu těla. Ale žádné zjevné zranění jsme neobjevili. V tuhle chvíli nemůžeme ani říct, že jde o vraždu.“


    Společně se vrátily před chatu. „Ale ano, byla to vražda. Až dostanete zprávu od koronera, bude tam napsané, že ho někdo udusil. Jen počkejte a uvidíte.“
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    Zpátky řídila Lukeovo auto Josie. Stále převážně mlčel a zdálo se, že ožil, až když se vrátili na farmu. Následovala ho do kuchyně, kde se okamžitě začal přehrabovat v lednici a skříňkách a vytahoval pánve. „Máš hlad?“ zeptal se.


    Byl už čas večeře a ona celý den nejedla. Jen když se dívala, jak vyndavá věci z lednice, zakručelo jí v žaludku. Posadila se ke stolu a zkontrolovala mobil. Noah se stále neozval, takže mu poslala další zprávu, ve které ho prosila, aby ji neodháněl. Pak telefon odložila na linku. Měla by zavolat Gretchen, ale zrovna teď na to neměla sílu. „Mám příšerný hlad.“


    Luke pracoval rychle a obratně i se zjizvenýma a zmrzačenýma rukama a připravil něco, co vonělo naprosto lahodně. Venku zatím slunce zmizelo za obzorem. Slyšela, jak zavrzaly vstupní dveře, a o chvíli později přišel do kuchyně lehkým krokem Blue. S povzdechem se sesunul na zem před svými miskami s vodou a jídlem.


    „Umí si otevřít dveře,“ poznamenal Luke.


    „Vážně? No, to je poprvé, co jsem něco takového viděla.“


    Luke se usmál a poplácal Bluea po hlavě, když přecházel od sporáku k lednici a zpět. Poté, co provedl poslední úpravy jídla, vzal Blueovu misku a vyklopil do ní směs. Pes trpělivě čekal, až se mu miska vrátí, zatímco ji Luke nechal chladnout na lince. „Doufám, že ti chutná smažené hovězí se zeleninou,“ řekl Luke a položil před ni talíř.


    Vzala si vidličku, kterou jí podával, a ústa se jí naplnila slinami. „Vždycky jsem milovala, jak vaříš. Díky.“


    Přinesl si svůj talíř a posadil se naproti ní. Několik minut jedli mlčky. Josie se snažila soustředit na skvělou chuť, ale v duchu se stále vracela na místo činu u Wolického a myslela na to, že přišli o jedno z posledních vodítek. Jen doufala, že se Gretchen podařilo najít Ivana. Zkontrolovala svůj e-mail, ale od nikoho ze Sutton Stone Enterprises nic nepřišlo. Ne že by očekávala, že tato stopa bude úspěšná. Kdo si nechává osobní záznamy téměř čtyřicet let?


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se Luke.


    „Ale ano. Jsem v pohodě.“


    „Chceš zavolat Noahovi? Můžu jít vedle.“


    „Ale ne, my nejsme… zrovna teď to mezi námi není úplně nejlepší. Ale potřebuju zavolat Gretchen kvůli případu.“


    „Chápu. Musím pro něco dojít. Hned jsem zpátky.“


    Josie s nepříjemným pocitem v okolí žaludku zavolala Gretchen na mobil. Ta to zvedla při třetím zazvonění se slovy: „Nevěřila bys, kolik je v tomhle státě Ivanů, jejichž příjmení začínají na U. Underwood, Ulrich, Ulster, Umstead… Pořád hledám. Určitě to můžu zúžit podle věkového rozpětí. Co ty? Doufám, že máš dobré zprávy? Jsi pořád v Sullivan County?“


    Josie ji informovala.


    „No, to vyvolává spoustu otázek,“ poznamenala Gretchen.


    „Přesně tak.“


    Několik minut mluvily. Gretchen napadlo stejně jako Josii, že unikly informace, ale nakonec se obě shodly, že to nesedí. Vrah hledal předměty, které Colette schovala, ale zjevně je v den její vraždy nenašel. Takže se snažil odstranit to, k čemu by ty předměty mohly policii zavést. Problém pro Josii, Mettnera a Gretchen ovšem spočíval v tom, že ten, s kým měli co do činění, znal důležitost oněch tří předmětů. Nedostaly se k odpovědím blíž než včera, ale shodly se, že zítra se znovu vrhnou do práce. Gretchen slíbila, že bude informovat Mettnera, a zavěsila. Josie dojedla a odnesla talíř do dřezu. Ve dveřích se objevil Luke s lahví červeného vína v jedné ruce a zpola plnou lahví Wild Turkey v druhé.


    Usmál se.


    Josie mu úsměv rozpačitě vrátila. „No… já vlastně… už dlouho jsem nepila.“


    „Takže ty už nepiješ? Ani skleničku vína?“


    Josie se necítila příjemně a trochu se ošila. Nedokázala si vzpomenout na nic, co by v tu chvíli udělala radši, než utopila svoji frustraci ve vysoké sklenici vína a následně mnoha panácích Wild Turkey. Ale od případu, který rozbil její svět na kousíčky a dal jí novou rodinu, přestala pít. „Když piju, nedělám dobrá rozhodnutí.“


    Postavil láhve na linku. „Nechci po tobě, abys dělala nějaké rozhodnutí. No, to vlastně není tak docela pravda. Carrieann se vrátí až zítra, což by normálně nebyl problém, až na to, že to, co se dneska stalo, mě vážně dostalo.“


    Uhnul pohledem a jednou rukou sevřel hrdlo láhve s vínem.


    „Lukeu, vážně bych neměla.“


    Znovu se na ni podíval. „Pojedeš tři hodiny domů a co pak? Vrátíš se do prázdného domu?“


    Josie málem odsekla, že v jejím domě je poměrně živo, ale pravda byla taková, že dnes večer ji tam nikdo vítat nebude.


    „Josie, nebudu to na tebe zkoušet, jestli se bojíš právě toho. Jen tě moc rád vidím.“


    Přikývla. „Tvého pozvání si moc vážím. Ale vážně bych měla vyrazit domů.“


    Rozloučili se, a když dojela do poloviny příjezdové cesty, konečně jí zacinkal mobil. Zpráva od Noaha. Až na to, že ji neposlal Noah. Tady Laura. Prosím, přestaň Noahovi psát. Sám se ti ozve, až bude připravený s tebou mluvit.


    Josie sešlápla brzdu, několikrát se zhluboka nadechla a zamrkala, aby rozehnala bolest a náhlé pálení v očích. Praštila do volantu, otočila auto a vrátila se k Lukeovu domu. Tentokrát ji ve dveřích Blue vítal a vrtěl ocasem. Vešla dovnitř, kde Luke seděl sám u kuchyňského stolu s panákem Wild Turkey před sebou. Když ji uviděl, zatvářil se překvapeně. Sedla si naproti němu, zvedla jeho skleničku a obrátila ji do sebe. Stékající tekutina ji pálila až do žaludku.


    „Změnila jsem plány.“
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    Bušení v Josiině hlavě bylo jako rány sbíječkou. Otevřela jedno oko, ale sluneční světlo, které proudilo do místnosti, ji bodalo do rohovky jako tisíc bodců. Paží si rychle zakryla obličej. Pokoj. V jakém pokoji to je? Posunula ruku a rozhlédla se po neznámém prostředí. Mozek pracoval na plné obrátky ve snaze zorientovat se. Vedle ní se ozval povzdech. Otočila hlavu a uviděla nahá mužská záda. Okamžitě poznala, že patří Lukeovi, ačkoli si nepamatovala, že by s ním šla do postele.


    Strhla ze sebe přikrývku, přehodila nohy přes okraj postele, posadila se a ruku si přitiskla na levý spánek. Pokoj se naklonil na stranu a v hlavě jí pulzovalo tak silně, že sotva mohla dýchat. Snažila se vzpomenout si, kdy naposledy měla pořádnou kocovinu. Uvědomila si, že už je to hodně dlouho. Podívala se na sebe. Stále na sobě měla kalhotky a tílko.


    Tiše zasténala a vstala. Přepadla ji závrať. Chytila se postele, aby udržela rovnováhu.


    Z podlahy zvedla džíny a polokošili a natáhla si je. Chvíli pozorovala spícího Lukea a zoufale se snažila vybavit si předchozí noc. Pamatovala si, jak odjížděla, jak se vrátila a jak do sebe obrátila pár panáků. Matně si vzpomínala, že otevřeli láhev vína, když se dívali na televizi v obývacím pokoji. Pamatovala si, jak se smáli. To bylo všechno. Klesla na kolena a rukou šmátrala pod postelí v naději, že najde svoje tenisky. Nebo je snad odkopla dole?


    Zvuk pneumatik na štěrku způsobil, že se jí zvedl žaludek. Otevřela dveře do ložnice a málem upadla. Na prahu ležel Blue. Zvedl k ní smutné psí oči, ale ani se nepohnul. Josie se ohlédla zpátky do místnosti. U nohou postele ležel velký hnědý psí pelíšek. Proč Luke zavřel Bluea na chodbě? Josie na to nechtěla myslet. Překročila psa a seběhla po schodech právě ve chvíli, aby zaslechla vrzání kroků na verandě. Boty našla v obýváku. Rychle si je nazula, z kuchyňského stolu sebrala klíče a mobil a prudce otevřela vchodové dveře. Očekávala Carrieann, ale na prahu místo ní stálo její dvojče, Trinity Payneová.


    „Co… co tady děláš?“ Josie zvedla ruku k očím, aby si je chránila před slunečními paprsky, jejichž bodání cítila až v zátylku.


    Trinity si založila ruce v bok. V přiléhavých džínách, hnědých kožených botách pod kolena a přiléhavém kašmírovém svetru staženém páskem kolem pasu vypadala stylově. Ale tvářila se napjatě a naštvaně. „Pěkné vlasy,“ poznamenala Trinity.


    Josie zvedla ruku. Uhladila si hnědé vlasy a cítila, jak se jí zcuchané prameny zachytávají mezi konečky prstů. „Proč jsi tady? A jak jsi mě, sakra, našla?“


    Trinity si máchla rukou před obličejem a nakrčila nos. „Můj bože, tvůj dech.“ Naklonila se a přičichla si k Josii. „Už zase Wild Turkey, co?“


    Josie si založila ruku v bok a zpříma se zadívala na Trinity. „Na něco jsem se tě ptala.“


    Trinity se otočila na podpatku a vyrazila zpátky na příjezdovou cestu. „Nastup si do auta, Josie.“


    Josie stála a sledovala, jak z Lexusu, ve kterém Trinity přijela, vystoupila mladá žena.


    Trinity jí něco řekla a žena se podívala na Josii.


    „Josie, hned teď!“


    Josie neochotně sešla z verandy na příjezdovou cestu. Trinity jí z ruky vzala klíče a podala je mladé ženě. „To je moje asistentka. Odveze tvoje auto zpátky do Dentonu. Ty pojedeš se mnou.“


    Josii bylo příliš špatně na to, aby se hádala. Na hrbolaté cestě k silnici se jí několikrát naprázdno zvedl žaludek. Trinity otevřela kastlík na středové konzoli, vytáhla balíček žvýkaček a hodila ho Josii do klína. Pak ukázala na přihrádku u spolujezdce. „Je tam nějaký ibuprofen. Vezmi si ho.“


    Zdolat dětskou pojistku se jí podařilo až na třetí pokus. Bez zapití spolkla tři prášky a pak si do pusy strčila žvýkačku. Zavřela oči a čekala, až jí to Trinity vysvětlí, což netrvalo dlouho.


    „Co je to s tebou?“ začala Trinity. „Skoro umřeš při požáru, a já se to musím dozvědět od jednoho ze svých kontaktů v místním tisku? Josie, takhle se člověk k rodině nechová.“


    Aniž by otevřela oči, Josie zamumlala: „Já jsem skoro neumřela.“


    „Vážně? Jak ses z toho domu dostala?“


    „Vyskočila jsem z okna,“ připustila Josie zdráhavě.


    Trinity vydala podrážděný zvuk.


    „Nemusíš být kvůli práci v New Yorku?“ zeptala se Josie.


    „Vzala jsem si volno z osobních důvodů. Můj kontakt z WYEP mi včera pozdě večer volal. Řekl mi, že se v Dentonu děje spousta podezřelých věcí – smrt Beth Prattové, její dům do základů shoří. A ještě dodal: ‚Jo, a ještě vyhořel dům matky nějakého policejního detektiva.‘ Tak jsem se na to podívala trochu blíž a zjistila jsem, že šlo o dům Noahovy mámy. Volala jsem ti, ale nezvedala jsi to. Pak jsem zavolala na stanici. Mluvila jsem se seržantem LaMayem, který mi všechno řekl. Znovu jsem ti volala. Bez odpovědi. Tak jsem zavolala Noahovi a hádej, co jsem se dozvěděla? Že vy dva si dáváte pauzu a že neví, kde jsi. Zkus hádat, co jsem udělala?“


    „Znovu jsi mi volala,“ odpověděla Josie s povzdechem. „Jak jsi přišla na to, kde mě najdeš?“


    „To Gretchen. Říkala, že ses měla včera večer vrátit domů, ale nepřijela jsi. Poslala k tobě jednotku. Nebyla jsi tam.“


    Josie ucítila šťouchnutí do ramene a konečně otevřela oči. „Au!“ Když viděla, že se Trinity lesknou v očích slzy, přepadl ji pocit viny. „Nečekala jsem třicet let, než najdu svoji sestru, abys mi pak umřela někde uprostřed lesů.“


    „Nic mi nehrozilo.“


    „Ale to jsem nevěděla. Zeptala bych se, proč jsi nezvedala telefon, ale je to celkem jasné.“


    Josie se chtěla bránit, ale pak si uvědomila, že žádná obrana neexistuje. Tváře jí hořely studem. Chovala se nezodpovědně. Tak nezodpovědně, že ani nevěděla, co se v noci stalo. Vytáhla telefon a podívala se, kolik je hodin. Devět, takže den ještě není ztracený. Možná si ji Chitwood nakonec ani nepodá. Přinejmenším nenašla jeho jméno mezi dvěma tucty zmeškaných hovorů a nezodpovězených esemesek. Na okamžik se jí zastavilo srdce, když viděla, že jí v noci volal Noah. Nejspíš poté, co s ním mluvila Trinity.


    Vrátila telefon do kapsy a hlavu si položila do dlaní. Po chvilce uslyšela Trinitin povzdech a ucítila, jak jí pěstěná ruka stiskla rameno. „To bude v pořádku,“ řekla tiše.


    „Bude?“ hlesla Josie s pocitem, že má pusu plnou vaty.


    Trinity jí znovu stiskla rameno a pak, aniž odtrhla pohled od silnice, se natáhla za Josiino sedadlo a zvedla svoji kabelku, kterou položila Josii do klína. „Mám něco, co tě rozveselí.“


    Josie povytáhla obočí. „Kabelku Coach? To není zrovna můj styl.“


    Trinity obrátila oči v sloup. „Podívej se dovnitř. Je tam obálka. Otevři ji.“


    Josie prohrabávala obsah Trinitiny kabelky, dokud nenašla neoznačenou bílou obálku. Vsunula ukazováček pod lepicí okraj a otevřela ji. Uvnitř bylo několik malých fotografií, ne větších než sedm krát dvanáct centimetrů. Všechny byly zažloutlé a vybledlé, ale Josie okamžitě poznala tváře na první z nich – její rodiče, Christian a Shannon Payneovi. Byli o více než třicet let mladší, štíhlejší a mnohem méně prošedivělí a naprosto zářili. Každý z nich držel miminko zavinuté v dece. Další fotky zachycovaly miminka, jejichž růžové tvářičky vykukovaly ze zavinovaček. Josii vyhrkly slzy a zalapala po dechu.


    „To jsme my. Kde jsi je vzala? Myslela jsem, že všechno shořelo při požáru.“


    „Shořelo,“ přitakala Trinity. „Ale máma měla jeden film, který odnesla vyvolat předtím, než vyhořel dům a nás dvě rozdělili. Vzpomněla si na to pár týdnů po požáru. Od té doby ho měla schovaný v bezpečnostní schránce, protože to byly jediné fotky, na kterých jsi byla ty.“


    „My dvě společně,“ povzdechla si Josie.


    „Ano. Dala mi je, když byla minulý víkend v New Yorku. Nechala jsem je naskenovat, takže teď máme digitální kopie, ale chtěla jsem, abys viděla originály. Můžeš si je nechat.“


    Josie si je přitiskla na hrudník. „Děkuju.“


    Srdce jí překypovalo. Na chvíli se vymkla kontrole, ale Trinity ji zase přitáhla zpátky a uklidnila. Takové to je, když máte skutečnou rodinu. Možná měla Trinity pravdu. Bude to v pořádku. Možná dokonce existuje způsob, jak tenhle příšerný případ vyřešit, než umře někdo další. Její mozek se soustředil na praktické záležitosti. Až ji přestane bolet hlava, bude muset zavolat Gretchen a zjistit, jestli se jí podařilo zúžit seznam mužů se jménem Ivan. Taky se bude muset zeptat Mettnera, jestli mu přálo štěstí v obchodech s loveckým a sportovním vybavením a získal seznam zákazníků, kteří si koupili boty Coyote Run velikost jedenáct. Prsty hladila křehké okraje fotografií a snažila se potlačit své zklamání, že ztratili vodítko k přezce na opasek. Chudák Brody Wolicki. Jen si žil svůj poklidný život ve své malé chatě v lesích a vůbec netušil, že vlastní něco, co chce vrah udržet v tajnosti.


    Odtáhla fotografie od hrudníku a znovu se na ně zadívala. Její matka ji postrádala dlouhých třicet let a útěchou jí bylo jen těch několik fotek.


    „Panebože,“ vydechla po chvíli.


    Rychle zastrčila fotografie zpátky do obálky a dotkla se Trinitina předloktí. „Jeď zpátky. Hned teď to otoč.“


    „O čem to mluvíš?“ nechápala Trinity.


    Josie vytáhla mobil a navolila číslo Heather Loughlinové. Když telefon vyzváněl, odpověděla: „Prostě se vrať zpátky stejnou cestou, kterou jsme přijely, a já ti pak řeknu, jak se tam dostaneš. Potřebuju zpátky k Wolickému.“

  


  
    KAPITOLA 47


    Josie stála před Wolického chatou a čekala na detektiva Heather Loughlinovou. Od stromu ke stromu se třepotala páska a ohrazovala chatu, přestože místo činu už technici zajistili. Trinity přecházela za vyznačeným obvodem a telefonovala s různými pracovními kontakty. Josii zazvonil mobil. Na displeji zablikalo Gretchenino jméno.


    „Co máš?“ zeptala se Josie, jakmile hovor přijala.


    „Ivana Ulricha,“ odpověděla Gretchen. „Myslím, že je to náš člověk. Věkem odpovídá a jeho matka, která umřela v roce 1999, žila v Dentonu v době, kdy by mohl chodit do školy U svaté Agathy. Našla jsem její nekrolog, kde se skutečně píše, že U svaté Agathy pracovala, takže jsem si docela jistá, že jde o našeho chlápka. Žije v Bellewoodu. Budu kontaktovat bellewoodskou policii, abych jim dala vědět, že ho s Mettnerem přijedeme vyslechnout.“


    „Má záznam v trestním rejstříku?“


    „Je čistý jako lilie. Snažím se najít nějaké další informace, jako například jestli někdy pracoval pro Sutton Stone Enterprises. Už se ti ozval někdo z jejich archivu?“


    „Ne. Ale zavolám Suttonovi, jestli by nemohl popohnat jejich pátrání. Dám mu jméno a datum narození Ivana Ulricha. A řeknu mu tvojí e-mailovou adresu. Myslím, že bych tady mohla získat další stopu k té přezce, ale může mi to trvat pár hodin.“


    Jakmile zavěsily, Josie vytočila číslo Zacharyho Suttona, který hovor ihned přijal. Vyslechl její žádost a slíbil, že se spojí s příslušným oddělením. Právě se s ním loučila, když dorazila Heather Loughlinová v neoznačeném voze státní policie. Vystoupila, a když uviděla Trinity, zbledla. „Co ta tady dělá?“


    Josie se zasmála. „Klid. Není tady jako reportérka, ale jako moje sestra. O tom případu vůbec nic neví. Potřebuju se dostat dovnitř, abych se podívala na fotoalba.“


    Heather se na Trinity dlouze podívala, jako by se snažila dojít k nějakému rozhodnutí.


    Pak otevřela kufr auta, sáhla dovnitř a vytáhla ochranný oblek, který podala Josii. „Zůstane venku. Oblečte se a já vás vezmu dovnitř.“


    O pět minut později už Josie a Heather stály v ložnici Brodyho Wolického a Josie musela přemáhat nutkání ke zvracení ze zápachu, který se stále v malé chatě vznášel. Mít kocovinu na místě činu nebyl zrovna nejlepší nápad, ale musela využít poslední šanci, aby zjistila, komu patřila spona k pásku schovaná v Colettině šicím stroji. Wolického dvojlůžko bylo mezi hromadami loveckého náčiní a vycpaných zvířat navršených v malém pokoji sotva vidět.


    „Když jste říkala, že Wolicki patřil zřejmě mezi ty, co nikdy nic nevyhodí, byla jste podle mě poměrně konzervativní,“ poznamenala Josie.


    Heather se zasmála. Zvedla z podlahy vypreparovanou jelení hlavu a odnesla ji do předsíně, aby jim uvolnila prostor na práci. Josie se k ní přidala, takže odstranily vycpaného králíka, veverčí rodinku a losí hlavu, kterou musely z místnosti vynést společně.


    „Proč nic z toho nepověsil?“ zabručela Josie, když se snažily procpat losí hlavu dveřmi.


    „Možná ho nechtěl mít nad postelí, aby na něj v noci nezíral,“ zažertovala Heather.


    Když vyklidily zvířata a několik krabic s kazetami, dostaly se k albům s fotografiemi, naskládaným od podlahy až do výšky ramen. „Ještě jednou mi vysvětlete, co hledáme,“ požádala Heather, když jí Josie podávala album.


    Při práci se Josii po zádech řinuly potůčky potu. Byla si jistá, že Heather cítí alkohol ze včerejší noci, který vycházel z jejích pórů, ale nic neřekla. „Hledáme fotku vítěze střelecké ligy tří okresů z roku 1973.“ Vytáhla mobilní telefon a ukázala Heather fotku přezky.


    O dvě hodiny později Josie začala přemýšlet, jestli se nezbláznila, když si myslela, že si Brody Wolicki schovává fotky z let, kdy organizoval střeleckou ligu. Většina alb zachycovala místní divokou přírodu a lovecké výpravy. Mnohá alba zaplnily fotky lidí, kteří byli Brodymu zjevně blízcí – vánoční snímky lidí, kteří se shromáždili kolem stromku, parta v baru slavící podle všeho jeho odchod do důchodu, společná fotka z místního fotbalového zápasu. Nakonec, téměř dole, narazily na poklad – staré album, jehož obálka se Josii v rukou skoro rozpadla, ale které bylo plné fotografií ze střelecké ligy. Josii zaplavila vlna vzrušení. Našla šampiona z roku 1972, jak stojí vedle prostřeleného terče a hrdě svírá pušku. Muž vedle něj – Josie předpokládala, že je to Brody – v ruce držel přezku na opasek podobnou té, kterou schovávala Colette. Josie opatrně vytáhla fotografii zpod plastového obalu a otočila ji. Vedle označení šampión ligy 1972 bylo napsané jméno.


    Horečnatě listovala zbývajícími stránkami, dokud nenašla další fotku muže – malého, urostlého, v džínách, košili ve westernovém stylu a kovbojském klobouku – s puškou v ruce vedle rozstříleného terče. Pod huňatým knírem se široce usmíval. Vedle něj stál Brody Wolicki s tajemnou přezkou v ruce. Na zadní straně fotografie stálo: Craig Bridges, šampión ligy 1973.


    „Mám to! Našla jsem to!“
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    Josie se před odchodem na stanici osprchovala a smyla ze sebe alkohol, pot a stud z předešlé noci. Musela se soustředit na svůj úkol. Měla novou stopu v případu Fraleyová/Prattová a potřebovala se po ní vydat. Nechala Trinity u sebe doma. Jak Trinity slíbila, její asistentka přivezla Josiino auto zpátky do Dentonu a zaparkovala ho na její příjezdové cestě. Cestou na stanici zavolala Noahovi, ale nezvedal to. Nenechala mu zprávu.


    Gretchen seděla u svého stolu a ťukala do počítače.


    Josie se posadila naproti ní. „Mluvili jste s Ivanem Ulrichem?“


    „Nebyl doma. Bellewood pro nás nasadil na jeho byt jednotku. Jakmile se objeví, zavolají nám.“


    „Našla jsi Craiga Bridgese?“


    Gretchen přikývla. „Ano. Od roku 1990 je nezvěstný.“


    „Jak to myslíš? Co se stalo?“


    Gretchen se podívala na stůl, kde ležel její poznámkový blok. „Prohledala jsem všechny možné databáze a pak i internet. V databázích jsem zjistila, že bydlel v Hagerstownu v Marylandu, ačkoli dřív žil v Pensylvánii, poblíž Bellewoodu. Zdálo se, že v roce 1990 zmizel z povrchu zemského, jenže jsem nemohla najít žádný důkaz o tom, že by byl po smrti. Tak jsem prověřila NDPNO.“


    NDPNO byla Národní databáze pohřešovaných a neidentifikovaných osob. „A na co jsi přišla?“


    Gretchen jí podala vytištěný list papíru. „Taky jsem volala na policejní oddělení v Hagerstownu, abych zjistila nějaké podrobnosti. Museli vytáhnout spis, protože se to stalo tak dávno.“


    Zatímco Josie studovala kusé údaje ve zprávě NDPNO, tělem se jí rozléval chlad. „To nemůže být pravda.“


    „Děsivé, co?“ souhlasila Gretchen. „Ale mluvila jsem s policií v Hagerstownu. Craig Bridges přijel na břeh řeky Potomac, v zamčeném autě nechal svoje osobní věci a zmizel. Od té doby ho nikdo neviděl.“


    „Přátelé? Rodina?“


    „Hagerstownská policie mi řekla, že měl spolubydlícího a víc nikoho. Ale podle všeho si byli s Bridgesem velmi blízcí. Ten spolubydlící každých pár let volá, aby zjistil, jestli se s případem něco děje.“


    „Žádné známky násilného trestného činu?“


    „Nic. Navíc Bridges byl alkoholik, který v minulosti trpěl depresemi. Což ničemu nepomáhá. Kdyby se někdy našlo jeho tělo, je velice pravděpodobné, že by byl případ uzavřen jako sebevražda.“


    „V podstatě stejné okolnosti jako u Samuela Pratta. Jak se jmenuje ten spolubydlící? Je ještě naživu? Pokusila ses s ním spojit?“


    Gretchen přikývla. „Stále žije. Jmenuje se Earl Butler. Po Bridgesově zmizení se přestěhoval do Fairfieldu v okrese Lenore County.“


    „To je jen hodinu cesty na jih.“


    „Jo, dvakrát jsem se snažila zavolat na číslo, které jsem na něj našla, ale nikdo to nezvedl. Tak jsem zavolala na místní policii, aby to prověřili. Dveře byly zamčené, nikdo neotevřel, žádné známky, že by bylo něco špatně.“


    Josii se zvedl žaludek. „Zajedu tam.“


    „A uděláš co?“ zeptala se Gretchen.


    „Zatím tenhle chlap, nebo chlapi, zabili Colette, Beth Prattovou a Brodyho Wolického a pokusili se zabít Masona Pratta. Vypálili dva domy. Vědí, s kým budeme mluvit, ještě než tam dorazíme. Nebudu už ztrácet ani vteřinu, abych se ujistila, že je Earl Butler naživu a v pořádku. Zůstaň tady, Mettner tě bude potřebovat, jakmile se objeví Ivan Ulrich. Poslali ti už Suttonovi lidi nějaké záznamy?“


    „Ne, ještě ne.“


    Josie vytáhla z kapsy džínů kousek papíru. „Tohle je jméno a číslo na ženu, která pracuje v archivu mimo areál. Sutton mi ho dal pro případ, že by se nám jeho zaměstnanci do konce dne neozvali.“


    Gretchen si papírek vzala. „Zavolám jí. Možná tam s Mettnerem zajedeme, zatímco budu čekat, až se mi ozve bellewoodská policie ohledně našeho přítele Ivana.“


    „Dej mi vědět, kdyby došlo k nějakému zvratu.“
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    Josie jela do Fairfieldu tak rychle, jak jen to předpisy umožňovaly. Město patřilo do okresu Lenore jižně od Dentonu, který většinou zabíraly farmy a obory s mírnými kopci a spoustou lesů. Úzké silnice se jako černé stuhy vinuly převážně opuštěnou oblastí. Earl Butler bydlel u venkovské silnice, kde od sebe domy stály vzdálené několik arů a byly odsazené od silnice. Butlerův dům byl jednopodlažní, modulový, se světle hnědým obložením a tmavě hnědou střechou. Ke vstupním dveřím vedly tři dřevěné schody. U domu neviděla žádné květinové záhony ani zahradu, ale trávník byl pečlivě udržovaný. Na krátké štěrkové příjezdové cestě parkoval starý sedan značky Ford. Josie zastavila za ním a vystoupila. Na okamžik položila ruku na kapotu sedanu. Byla studená.


    Přistoupila ke dveřím a zaklepala. Napínala sluch, aby zachytila jakýkoli zvuk zevnitř domu. Nic nezaslechla. Očima přejela po rámu dveří, ale zvonek nenašla. Znovu zaklepala. Několik minut počkala, pak obešla dům a nahlížela do oken. Většinu z nich zakrývaly těžké závěsy nebo rolety. Viděla do kuchyně, ale místnost byla prázdná. Po jedné straně stál malý stolek se dvěma židlemi. Na stole ležel talíř s půlkou sendviče. Z místa, kde stála, jí připadalo, jako by si z něj někdo ukousl. Zadní dveře dělil jen jeden schod od malé betonové terasy. Zaklepala i na ně a poslouchala. Zdálo se jí, že slyší slabý hlas, ale nebyla si jistá.


    Znovu obešla dům a tentokrát zavolala mužovo jméno. „Pane Butlere? Jste doma? Jste v pořádku, pane?“ Po pár krocích se vždy zastavila a poslouchala. Jen jednou měla dojem, že zaslechla slabý zvuk, ale nedokázala ho přesně identifikovat. Na ramena jí dosedl tíživý pocit strachu. Sevřel se jí žaludek, což signalizovalo, že něco není v pořádku. Ale rozum jí říkal, že je jen paranoidní kvůli všemu, co se stalo za poslední dva týdny. Znovu obešla dům a vyzkoušela přední i zadní dveře, ale byly zamčené. Okna byla také zamčená, ale pravděpodobně by se mohla snadno dostat dovnitř, kdyby rozbila sklo v jednom z nich. Jenže co pak? Co když je dům prázdný a Earl Butler přijde a zjistí, že se mu tam vloupala cizí ženská? Josie věděla, že ani její status policisty ji neochrání, aby proti ní nebylo vzneseno obvinění. Aby se dovnitř dostala bez klíče, potřebovala by soudní příkaz. Jenže je v okrese, do kterého nepatří. Získat povolení by mohlo trvat den nebo i déle, a to samozřejmě jen v případě, že by ho soudce byl vůbec ochotný vydat. Mohla by se pokusit najít co nejvíce lidí, kteří Earla Butlera znají, a zjistit, kdy ho naposledy viděli a jestli někdo z nich nemá náhradní klíč.


    Náhradní klíč.


    Josie se rozhlédla kolem, ale nikde neviděla místo, kde by Earl mohl klíč schovat. Venku nestály žádné květináče ani zahradní nábytek. Znovu obešla dům a zkontrolovala jeho obvod, jestli nenarazí na kameny. Pak prověřila podběhy kol jeho auta, aby zjistila, jestli Earl nemá magnetickou schránku, kam by mohl klíč schovat, ale nic neobjevila. Už to chtěla vzdát a zamířila ke svému autu, když vtom uprostřed předzahrádky zahlédla hlavici postřikovače. Měla zelenou barvu a splývala s trávou, což byl důvod, proč si jí předtím nevšimla. Kličkovala po trávníku a hledala další hlavice, ale byla tam jen jedna. Šlo o výstřel naslepo, ale při své práci viděla tajné přihrádky na klíče téměř v každé konstrukci, na kterou si dokázala vzpomenout. Včetně zavlažovacích hlavic. Klekla si a oběma rukama jemně prozkoumala postřikovač. Pokud byl připojený k podzemnímu systému, nepůjde z půdy vytáhnout, v každém případě určitě ne bez toho, aby ho rozbila. Ale vyndala ho lehce, protože nebyl k ničemu připevněný. Spodní část tvořila dutá přihrádka ve tvaru hrotu. O minutu později se jí schránku podařilo pootočením otevřít a do dlaně jí spadl klíč.


    Vrátila hlavici na původní místo, doběhla ke dveřím a klíčem je odemkla. V domě vládlo šero a chvíli jí trvalo, než si na něj její oči přivykly. Z toho, co viděla před sebou, se jí rozbušilo srdce. Hned napravo se nacházel podle všeho obývací pokoj, i když teď vypadal, jako by se jím prohnalo tornádo. Převrácený nábytek, rozbité lampy shozené na podlahu, časopisy a letáky roztrhané a rozházené a televize s popraskanou obrazovkou shozená na koberec.


    Za obývacím pokojem se nacházela jídelna, soudě podle stolu a židlí, ačkoli stůl stál nakřivo a dvě židle ležely převrácené. Něco, co vypadalo jako příborník, bylo převrhnuté na přední část.


    Znovu se ozval slabý zvuk, který, jak se jí zdálo, slyšela už venku. Josie sebou trhla. V ruce držela služební zbraň a očima pátrala všude kolem. „Pane Butlere?“


    Tentokrát zvuk identifikovala jako mužský chraplavý hlas, který se snaží volat. Postoupila dál do jídelny a v tu chvíli uviděla pár nohou obutých v hnědých mokasínových bačkorách, které vyčnívaly zpod příborníku. „Pane Butlere!“ vykřikla.


    Uložila zbraň, klekla si a sevřela dlaně pod okrajem jedné strany. Příborník byl těžký, mnohem těžší, než očekávala. Josie si byla jistá, že ho sama nedokáže zvednout. Ale pak se znovu ozval zoufalý hlas, který lapal po dechu a prosil o pomoc. Do těla jí vystřelil adrenalin a z hrdla se jí vydral výkřik, když skříň zvedala ze země. Ticho v domě prolomil zvuk tříštícího se skla, jak se Earlovo nádobí rozlétlo po podlaze. Jakmile Josie velký kus nábytku postavila, podívala se dolů. Muž ležel na zádech, na sobě měl khaki kalhoty a flanelovou košili. Jeho vlasy byly šedivé a řídké a na popelavé tváři mu místy rostlo bílé strniště. Rty měl téměř modré. Josie si klekla vedle něj a nahmatala mu puls. Zároveň vytáhla mobil a vytočila 911.


    „Pane Butlere, jmenuju se Josie Quinnová. Jsem detektiv z Dentonu. Přivolám vám pomoc. Jen vydržte.“
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    O hodinu později seděla Josie u postele Earla Butlera na pohotovosti v nedaleké nemocnici. Na druhé straně seděl zástupce šerifa z okresu Lenore. Jelikož k útoku na Butlera došlo v jiném okrese, nespadal do Josiiny jurisdikce. Ale protože se snažila vyřešit sérii vražd a zachránila Butlera, směla se jeho výslechu zúčastnit. V rohu místnosti bzučela kyslíková láhev a Earl se ji snažil přehlušit. Do obličeje se mu částečně vrátila barva. Když promluvil, vrásky se mu třásly a nosní kanyla se pohupovala na horním rtu.


    „Ten muž přišel včera. Říkal, že chce mluvit o mém starém příteli Craigu Bridgesovi. Sloužili jsme spolu ve Vietnamu, já a Craig. Byli jsme si hodně blízcí. Bývali jsme spolubydlící, ale pak Craig zmizel. Policie si myslela, že se možná zabil, ale já věděl svoje. Takže se objeví tenhle chlap. Už je to skoro třicet let. Myslel jsem si… myslel jsem si, že je to tady, že zjistím, co se Craigovi stalo. Tak jsem ho pustil dovnitř.“


    Než pokračoval, několikrát se zhluboka nadechl. „Byl podsaditý, svalnatý a plešatý. Měl oholenou hlavu, nebyl plešatý kvůli genům. Nejspíš mu táhlo na pětašedesát, ale byl opravdu fit. Prostě na mě zaútočil. Srazil mě k zemi, vylezl na mě, přitiskl mi ruce na pusu a nos. Věděl jsem, že se mě snaží zabít, takže jsem se nakonec přestal bránit. Znehybněl jsem. Vsázel jsem na to, že mi nezkontroluje puls, a měl jsem pravdu.“


    „Ale převrhnul příborník,“ řekla Josie.


    Earl přikývl. „Přišpendlil mi nohy. Nemohl jsem se dostat ven. Slyšel jsem, jak prochází domem, jako by něco hledal. Neodvážil jsem se pohnout, kdyby to chtěl dokončit. Pak odešel. Ráno jsem slyšel, jak přijela policie, a snažil jsem se je přivolat, ale nešlo to. Díkybohu, že jste přišla. Už nejsem tak mladý jako dřív. Pohyb mi dělá problémy.“


    Josie se na něj usmála. Podívala se na zástupce šerifa a ten přikývl, čímž dal souhlas, aby se začala ptát. „Pane Butlere, chci vám ukázat jednu fotografii.“ Vytáhla telefon a našla fotku přezky. „Poznáváte to?“


    Pohrával si s nosní kanylou, tiskl rty k sobě a pak je našpulil, tiskl, našpulil. Nakonec promluvil chraplavým hlasem. „To bylo Craigovo. Kde jste to vzala? Tuhle věcičku miloval. Když se vrátil z Vietnamu, rval se s tím. To my všichni. Ale říkal mi, že mu pomohlo, když vstoupil do střelecké ligy. Byl v tom dobrý a říkal, že je příjemné střílet na terče, a ne na nepřítele.“


    „Nosil tu sponu pořád?“


    Earl přikývl.


    „Měl ji i ten den, kdy zmizel?“


    „Ano.“


    „Pane Butlere, četla jsem policejní spis týkající se jeho zmizení. Můžete mi říct, co se podle vás stalo?“


    Earl znovu přikývl. Odvrátil od ní pohled a podíval se přímo před sebe, jako by hleděl do minulosti. „Myslím si, že ho dostali. Vždycky říkal, že k tomu dojde.“


    Josie se napřímila. „Kdo?“


    „Když jsme se vrátili z války, já šel zpátky do Marylandu a Craig domů do Pensylvánie. Byl opravdu v depresi, zpočátku se sebou moc nedělal. Pak začal chodit do střelecké ligy a potkal tam pár kamarádů. Jeden z nich mu sehnal práci v lomu. Za dobré peníze.“


    „Počkejte,“ zarazila ho Josie. „V lomu? V Suttonově lomu?“


    „Jo, právě tam. Pracoval tam rád. Byl jen dělník, ale byla to práce. Dával si život dohromady. Pak se něco stalo. Zeptal jsem se ho, protože o tom tehdy psali ve všech novinách, jestli byl u té velké nehody.“


    Josie by si nejraději nakopala, že se nepodívala na Sutton Stone Enterprises pečlivěji, ale proč by to dělala? Žádná ze stop, které našli, na firmu nepoukazovala, snad kromě nepolapitelného Ivana. O Ivanovi se dozvěděla dřív, než zjistila význam přezky, a Bridges pracoval pro Sutton dřív, než tam nastoupila Colette. „Jaké nehody?“


    „Jeden z jeřábů se porouchal a spadl na přívěs. Čtyři lidi umřeli. Craig byl u toho. Od té doby už na to místo nikdy nevkročil. Poranil si nohu. Společnost mu dala spoustu peněz. Asi aby do toho nezapletl právníky. Každopádně si vzal peníze a přijel do Marylandu. Objevil se u mých dveří. Byl z toho úplně na dně. Víc, než když jsme se vrátili z války.“


    Josie svraštila obočí. „Ale to, co jste vy dva viděli ve Vietnamu, bylo určitě horší, než co mohl vidět jako civilista.“


    Earl pokrčil rameny. „Taky jsem si to myslel. Ale noční můry měl z té nehody v lomu. Nikdy se z toho nedostal. Připadalo mi, že se tam muselo stát něco víc. Snažil jsem se ho přimět, aby mi to řekl, mnohokrát, ale mlčel. Nakonec jsme se jednou v noci pořádně opili a já s tím znovu vyrukoval. Tenkrát mi tvrdil, že mi nemůže říct, co se opravdu stalo. Že by mě tím mohl ohrozit. Říkal, že i když si vzal peníze, není v bezpečí. Že si pro něj jednoho dne přijdou, protože toho ví moc. Pořád se díval přes rameno.“


    Josie v duchu počítala. Mohla by si tu nehodu vyhledat v knihovně v Dentonu, pokud se o ní psalo v novinách, ale určitě k ní došlo od poloviny do konce sedmdesátých let. Předtím, než Colette začala pracovat pro Suttonovy, a dokonce i předtím, než Zachary Sutton převzal firmu od otce. Což znamená, že ať už se stalo cokoli, řešil to otec Zacharyho Suttona, který byl už mnoho let po smrti. Co by mohlo být natolik usvědčující, že by i teď Sutton Stone Enterprises zabíjela, aby to ututlala? Stála za tím společnost? Josie by se vsadila, že Ivan Ulrich byl tím mužem, který zapálil Colettin dům a pokusil se zabít Earla Butlera. Ale podle Zacharyho Suttona pro ně nepracoval příliš dlouho. Proč si Ivan vybral ty lidi za svůj cíl? V době nehody nebo zmizení Bridgese dokonce v lomu ani nepracoval. Pokud ovšem Sutton nelhal.


    „Omluvil byste mě na chvilku?“


    Earl přikývl. Jakmile Josie vyšla z místnosti, zástupce šerifa mu začal klást další otázky. Zavolala Mettnerovi a Gretchen, aby je informovala. Pak požádala Gretchen, aby zavolala do Suttonova archivu, aby ověřili, zda Ivan Ulrich pro společnost pracoval během posledních pětatřiceti let, nejen v období, které Josie se Suttonem probírala. Slíbila, že se za hodinu vrátí, a zavěsila. Jakmile se ujistila, že Earl Butler bude v pořádku, nechala zástupci šerifa svoje kontaktní údaje a zamířila zpátky do Dentonu. Hlava se jí točila.


    Jednotlivé dílky do sebe nezapadaly. Mezi všemi oběťmi neexistovala dostatečná spojitost. Co s nimi měla společného Colette Fraleyová? Podle všeho bratry Prattovy nebo Craiga Bridgese ani neznala. O pár let později začala pracovat ve stejném lomu jako Bridges, ale to bylo všechno. Kam zapadal Ivan? Jakmile Josie do rovnice musela zahrnout Bridgese, teorie o poměru se nezdála životaschopná. Přesto si kladla otázku, zda Ivan pracoval sám? Ne, odpověděla si, evidentně nepracoval sám, protože našli dva různé otisky bot na dvou různých místech činu. Existuje nějaká spojitost se Suttonem? Určitě ano. Ale jestli v tom byl Sutton nějak zainteresovaný, tak kde je nějaké pojítko s Drewem a Samuelem Prattovými? Nesouvisejí případy bratrů Prattových s případem Bridgese? Ale proč schovávala Colette osobní předměty obou bratrů, kteří neměli žádnou spojitost s lomem ani Bridgesem?


    Když Josie znovu uviděla dentonskou policejní stanici, příjemně se jí ulevilo. Až na dodávky novinářů, zaparkované před budovou. „Ale ne,“ zamumlala. Zastavila na městském parkovišti a zavolala Trinity. Snažila se, aby v jejím hlase nezazněl obviňující tón. „U stanice se to hemží novináři. Nevíš o tom něco?“


    „Ne,“ odsekla Trinity, „nevím. Mohla jsi mě aspoň upozornit, že došlo k vývoji v případu Drewa Pratta. Musela jsem se to dozvědět od někoho z WYEP.“


    „A copak ti tvůj kontakt z místní stanice pověděl?“ zeptala se Josie.


    „Že dcera Drewa Pratta byla zavražděna a o pár dní později někdo zapálil její dům.“


    „To nemá s Drewem Prattem nic společného,“ namítla Josie.


    „Možná ne. Ale vzhledem k tomu, že její otec za podezřelých okolností zmizel, víš dobře, že se jeho případ znovu dostane do centra pozornosti. Novináři se budou snažit najít mezi oběma případy souvislosti.“


    Josie se zasmála dřív, než se stačila ovládnout. „Tak hodně štěstí.“


    „Co je na tom k smíchu?“ zeptala se Trinity s náznakem podrážděnosti v hlase.


    „Musím jít. Promluvíme si později, slibuju.“


    Prodírala se davem novinářů, kteří na ni pokřikovali své otázky a strkali jí do cesty mikrofony a kamery. Nespouštěla oči ze dveří a mlčela. Chitwoodův řev bylo slyšet až ve vstupní hale v přízemí. Josie vyšla po schodišti a strčila hlavu do společné kanceláře, kde přecházel jako lev v kleci a vykřikoval něco o „zatraceném tisku“ a „tomhle zvráceném cirkusu“, se kterým se teď musí vypořádat, protože někdo ze zaměstnanců „očividně nedokázal držet hubu“, a že až zjistí, kdo informace o případu Beth Prattové vypustil, tak mu to dá „náležitě sežrat“. Nevadí, že každý podnikavý reportér se mohl zeptat sousedů nebo kolegů Beth Prattové, aby zjistil, že byla zavražděna. Nešlo o to, aby její smrt a požár domu utajili, jen chtěli zajistit, aby případ přitáhl co nejméně pozornosti.


    Gretchen a Mettner stáli v rohu místnosti s hrnkem kávy v ruce a pozorovali Chitwoodovo počínání. Když si Gretchen Josie všimla, pomalu prošla kolem svého stolu, odkud ležérně vzala kus papíru, a zamířila ke dveřím na schodiště. Zavřely za sebou a ztišily tak zvuky Chitwoodova vzteku.


    Gretchen podala Josii výtisk novinového článku z Bellewood Record z května 1974. Josie ho přelétla pohledem. Potvrdilo se v něm, co jí řekl Earl Butler o nehodě v lomu, při níž zahynuli čtyři lidé. Až na to, že se to nestalo na žádném pracovišti, ale jakémsi tábořišti. V článku stálo, že Sutton Stone Enterprises zřídila dočasné obytné prostory pro své dělníky. V podstatě se jednalo o několik přívěsů. Na místě se ještě stavělo, když jeden z jeřábů spadl na přívěs a rozdrtil ho, přičemž všichni čtyři dělníci uvnitř zemřeli. Společnost uznala plnou odpovědnost a velkoryse odškodnila jejich rodiny. Konec příběhu.


    „Tak proč zaplatili Craigu Bridgesovi? Ta nehoda zjevně nebyla žádným tajemstvím a společnost se s ní vypořádala,“ poznamenala Josie, když článek dočetla.


    „S Mettem nás napadlo to samé,“ přitakala Gretchen.


    „Je za tím něco víc. Musí být.“


    „Souhlasím. Můžeme se na to podívat víc do hloubky, ale právě teď je Ivan Ulrich doma. Před chvílí mi volali z bellewoodského oddělení. Možná byste si s ním měli jet s Mettnerem promluvit?“


    „Ne. Zatím ne. Myslím, že potřebujeme víc informací.“


    „Jako například?“


    „Nevím. Pořád si myslím, že nám něco uniká. Už se ti ozvali ze Suttonova personálního archivu?“


    „Zajeli jsme tam a mluvili jsme s tou dívkou.“ Gretchen podala Josii hrnek s kávou, z jedné kapsy vytáhla brýle na čtení a z druhé mobil. Nasadila si brýle na nos a začala hledat v telefonu. „Možná mi už přišel e-mail. Ano, tady je.“ Josie čekala. Když Gretchen dočetla, tiše hvízdla. „Tak tohle je zajímavé. Sutton Stone Enterprises najímá Ivana Ulricha od roku 1983 jako externistu.“


    „Externistu? V jakém smyslu?“


    „V roce 1981 ho zaměstnali na plný úvazek jako dělníka.“


    „Což mi řekl Zachary Sutton.“


    „Pak ho v roce 1983 vyřadili z výplatní listiny, ale ponechali si ho jako ‚bezpečnostního konzultanta‘. Vypadá to, že pak už byl placený za odvedenou práci.“


    „Bezpečnostní konzultant?“ zopakovala Josie.


    Podívaly se na sebe. Obě přesně věděly, co se tím míní, a Gretchen to vyslovila nahlas: „Je to Suttonova gorila.“
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    Bob Chitwood stál za svým stolem, ruce měl zkřížené na hubeném hrudníku a s ostražitým optimismem se díval na Josii, Mettnera a Gretchen. Hlas konečně ztišil na normální hlasitost. Zvedl jednu ruku a ukázal na ně ukazováčkem. „Takže vy mi říkáte, že tenhle Ivan Ulrich pracoval pro Zacharyho Suttona jako ‚bezpečnostní konzultant‘ víc než třicet let a Sutton o tom lhal.“


    „Ano,“ přitakala Josie. „Sutton sice tvrdil, že mu už tak dobře neslouží paměť, ale tomu nevěřím. A kromě toho mu Ivan dělal gorilu, když zmizel Craig Bridges, když umřel Samuel Pratt a když se začal pohřešovat Drew Pratt.“


    „Což znamená, že Ivan, který si byl blízký s Colette, by mohl být zodpovědný za to, co se stalo Bridgesovi a bratrům Prattovým,“ dodal Mettner.


    „Takže co? Myslíte si, že tyhle předměty sebral a dal je Colette?“ zeptal se Chitwood. „A nepracuje pro Suttona Laura Fraleyová-Hallová? Není v jeho společnosti velké zvíře? Říkala jste, že o tomhle Ivanovi nikdy neslyšela?“


    „Je viceprezidentkou a řídí lom v Bethlehemu. Je možné, že se s Ivanem nikdy nesetkala nebo neměla důvod se s ním setkat. Pracuje jako externista,“ odpověděla Josie. „Což znamená, že se nehlásí v lomu ani v žádné kanceláři. Pracuje jen tehdy, když mu Sutton řekne – alespoň podle osobních záznamů, které jsme dostali.“


    „Stejně bychom ji měli předvést,“ nařídil Chitwood.


    Josie si dokázala představit, jak to přijme. Sama přemýšlela, kolik toho Laura ví či neví a do jaké míry její rozdělující chování vůči ní a Noahovi souviselo se skutečností, že něco skrývá. Josie nepřipouštěla, že by Laura zavraždila vlastní matku, natož v osmém měsíci těhotenství. Navíc měla solidní alibi. Ale nepřekvapilo by ji, kdyby Laura věděla něco zásadního a skrývala to, aby se ochránila.


    „Ano, musíme ji předvést,“ souhlasila Josie. „Myslím, že je možné, že Ivan získal přezku, hrot šípu a flash disk a dal je Colette. Ačkoli se domníváme, že Colette mohla být s oběma bratry Prattovými během posledních dní, kdy je někdo viděl, takže hrot šípu a flash disk mohla získat sama.“


    „Předpokládáte, že Colette Fraleyová bratry Prattovy zabila?“ zeptal se Chitwood.


    „Možná,“ řekla Gretchen.


    „Ne,“ řekla Josie.


    Chitwood se díval z jedné na druhou a jeho oči se rozzářily zájmem. Pak se obrátil k Mettnerovi. „Chcete se přidat?“


    Mettner zavrtěl hlavou. „Nejdřív bych si rád poslechl, co řeknou tihle dva skvělí detektivové.“


    Chitwood povytáhl obočí. „Mette, jste chytrý muž.“


    Josie začala: „Prostě si myslím, že by nebyla Colette Fraleyová fyzicky schopná přemoct ani jednoho z bratrů Prattových. Podle mého názoru je pravděpodobnější, že Ivan Ulrich věděl, že se s nimi setkala, a tak je zabil a pak jí jako varování dal osobní předmět každého z nich. Chtěl, aby pochopila, co by se stalo, kdyby se dál pokoušela odhalit Suttonovo tajemství – zemřou lidé. Nevinní. Dal jí ty věci, aby na to nikdy nezapomněla.“


    „Myslíte si, že měla s těmi muži poměr?“ Chitwood se podíval na Gretchen.


    „To dává největší smysl,“ kývla Gretchen. „Až na Bridgese, který nežil v okolí, když zmizel. Ale detektiv Quinnová s tím nesouhlasí.“


    Chitwood zvedl jedno obočí směrem k Josii. „Quinnová, to, že Colette byla Noahova matka, z ní ještě nedělá svatou.“


    Josie se na židli zavrtěla. „Ano, to vím. Ale proto si nemyslím, že v tom všem byla Colette nevinně. Ona totiž tak trochu svatá byla, pane. Způsob, jakým žila, je naprosto v rozporu s představou, že by měla několik mimomanželských poměrů. Nebo že by z morálního hlediska byla schopná něčeho takového, o čem tady mluvíme – tedy že dovolila, aby Ivan ty muže zabil, a nikdy o tom neřekla ani slovo.“


    „Quinnová, lidi mají tajemství. Velká, nechutná, děsivá tajemství.“


    „Při vší úctě, pane, to vím lépe než kdokoli jiný,“ opáčila Josie suše.


    Čekala na jeho reakci, na nějakou zlomyslnou poznámku, kterou na ni zařve, nebo na to, že jí bude vyhrožovat, že přijde o práci, ale náčelník se jenom zasmál. Josie si uvědomila, že to bylo možná poprvé, co slyšela, že z něj takový zvuk vyšel. Smál se dobrých třicet vteřin. Vytáhl od stolu židli a sesunul se na ni. Nakonec řekl: „Jo, obě to víte líp než kterýkoli zločinec, se kterým jsem se kdy setkal, co?“


    „Pane.“ Josie se napřímila, připravená bránit sebe i Gretchen, ale Chitwood ji odbyl mávnutím ruky.


    „Zapomeňte na to, Quinnová. Jen říkám, že máte pravdu. Co myslíte, že se tady děje?“


    „Colette byla asistentkou majitele a ředitele společnosti, nejdříve Suttona staršího, později Suttona mladšího. Mohla vidět věci, které téměř nikdo jiný ve firmě netušil.“


    „Jako například?“


    Josie pokrčila rameny. „Nejsem si jistá. Cokoli. Byla zasvěcená do obsahu telefonátů, schůzek, měla přístup k interním poznámkám a záznamům. Myslím, že něco objevila – totéž, co věděl Craig Bridges a kvůli čemu zemřel.“


    „Ale co?“ zopakoval Chitwood.


    „To zatím nevíme, pane,“ řekla Gretchen.


    „Takže si nemyslíte, že měla poměr s některým z bratrů Prattových?“ zeptal se Chitwood.


    „Ne, nemyslím.“


    „Dobře, předpokládejme, že máte pravdu. Colette je hlavní sekretářka. Zjistí něco, co společnost nechce, aby se dostalo na veřejnost. Promluví si s Bridgesem, protože u toho byl.“


    Josie přikývla. „Takže Sutton nechá Ivana zařídit, aby Bridges zmizel.“


    „Dokážu si představit, že se sešla s Drewem Prattem, protože byl prokurátor. Ale proč Samuel Pratt? Byl to vysokoškolský profesor.“


    Mettner se vložil do jejich úvah. „Možná proto, že byl bratr Drewa?“


    „Jenže Drew Pratt nikdy nepřišel na to, kdo je C.F., takže to nedává smysl. Ledaže by Ivan zabil Samuela Pratta dřív, než mohl Colette se svým bratrem seznámit,“ namítla Josie.


    „Proč se jednoduše neobrátila na Drewa Pratta přímo? Drewa jsem znal. Byl přístupný.“


    „Pořád nám něco uniká,“ trvala na svém Josie.


    „No, jestli je něco v Suttonových interních záznamech, Sutton nám je v žádném případě nedá. Můžeme samozřejmě získat povolení k prohlídce, ale kdybyste měli ve svých záznamech něco tak usvědčujícího, že byste kvůli tomu byli ochotní zabíjet, proč byste si to nechávali?“ řekla Gretchen.


    „Ale proč Sutton nenechal Colette zabít, pokud zjistil, že ví o nějakém skandálu, který by mohl ohrozit společnost?“ zeptal se Chitwood.


    „To netuším. Ještě nemám všechny kousky pohromadě. Ale myslím si, že bychom měli sebrat Ivana. Můžeme ho tady držet, dokud ho okres Lenore nevydá k soudnímu stíhání. Earl Butler ho bude schopný pozitivně identifikovat. Přivedeme Lauru Fraleyovou-Hallovou a Zacharyho Suttona. Získáme příkaz k prohlídce záznamů Sutton Stone Enterprises v souvislosti s nehodou jeřábu. A prohlídku uděláme v době, kdy tady budou Sutton a Laura,“ shrnula následující postup Josie.


    „Kdo je ta druhá osoba?“ zeptal se Chitwood. „Komu patří druhý otisk boty?“


    „To také nevíme,“ odpověděla Josie.


    Mettner dodal: „Získal jsem povolení k údajům od všech obchodů s loveckými a sportovními potřebami v okrese, ale bude trvat den nebo dva, než informace předloží.“


    „Musíme pracovat s tím, co máme. Druhou osobu stejně nakonec odhalíme, a to buď prostřednictvím seznamu, který získáme z obchodů, nebo v průběhu vyšetřování,“ řekla Josie.


    Chitwood tleskl. „Dejte dohromady pár lidí a pusťte se do toho. Tisk nám dýchá na záda. Musíme to vyřešit a včera bylo pozdě.“
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    Bylo už pozdě, a tak sepsali příkaz a nechali ho podepsat soudcem. Rozhodli se, že všechny hráče shromáždí druhý den ráno. Mettner a Hummel s příkazem prověří Sutton Stone Enterprises, zatímco Josie a Gretchen budou vyslýchat Ivana Ulricha, Lauru a Zacharyho Suttona. Mettner jim dal přednost, protože s výslechy měly větší zkušenosti. Josie odjela domů s pocitem nervozity a zároveň vyčerpaná. Její tělo prahlo po další dávce alkoholu, i když ji stále trochu bolela hlava z ranní kocoviny. Ulevilo se jí, když na příjezdové cestě uviděla Trinitin pronajatý Lexus. Trinity na ni čekala ve dveřích a poskakovala na špičkách. Josie poznala ze vzrušeného lesku v jejích očích a způsobu, jakým pronesla svoje „Ahoj“, že se něco děje.


    „Někdo za tebou přišel!“ zašeptala Trinity dychtivě.


    Josie v předsíni ztuhla jako jelen v záři reflektorů. Z nějakého důvodu ji napadlo, že přijel Luke. Odešla bez rozloučení. Nepamatovala si, co se mezi nimi stalo, ale on si pravděpodobně dokázal vybavit každou vteřinu. Co by mu měla říct? Vážně jel až do Dentonu, aby ji viděl? Určitě nevěří, že se k sobě vrátí. I kdyby se spolu bývali vyspali. A Josie si byla jistá, že by to nikdy neudělala, bez ohledu na to, jak moc byla opilá, protože miluje Noaha. Na příjezdové cestě neviděla Lukeovu dodávku ani žádné další auto. Kromě toho bylo krajně nepravděpodobné, že by Trinity projevovala takové nadšení, že vidí Lukea.


    Josie se vyklonila doleva a podívala se Trinity přes rameno. Na pohovce seděl Noah, nohu v sádře zvednutou na konferenčním stolku a pár berlí opřených vedle sebe. Josii zaplavil pocit úlevy, ale zároveň úzkosti. Trinity na ni mrkla. „Budu nahoře. Osprchuju se, než vyrazím zpátky do New Yorku.“


    „Ahoj. Pojď se posadit.“ Noah se na ni usmál a dlaní poklepal na místo vedle sebe.


    Josie se posadila na okraj pohovky. „Jak ses sem dostal?“


    „Přivezl mě Grady. Laura ho nejspíš zabije, ale musel jsem se vrátit.“


    „Jak se cítíš?“


    „Už je to lepší. A ty jsi v pohodě? Trinity si o tebe dělala starosti. Já taky.“


    „Jo, jsem v pořádku. Promiň. Jen jsem sledovala stopu, to je všechno. Proč… proč jsi tady?“


    Natáhl se k ní a vzal ji za ruku, což Josii okamžitě zahřálo u srdce, ale zároveň se cítila provinile. „Musím se ti omluvit. Lauře se dostal do ruky můj mobil a no… potřeboval jsem se dostat pryč z Dentonu, ale byla chyba, že jsem tě odstřihl takovým způsobem. Omlouvám se. Vážně s tím vším dost bojuju.“


    „Já vím.“


    „Pořád nejsem nadšený z toho, že jsi mluvila s mým tátou.“


    Josie si povzdechla. „No, nebudeš nadšený ani z toho, co bude následovat. Musíme Lauru formálně vyslechnout. Chitwood si ji zítra předvolá.“


    „Lauru? Proč?“ Z Noahova držení těla vyzařovalo napětí.


    „Nemyslíme si, že něco provedla, ale domníváme se, že se v Sutton Stone Enterprises něco stalo a vaše matka přišla na to, že se to něco Sutton snaží zamést pod koberec. Potřebujeme vědět, kolik toho Laura ví, pokud vůbec něco.“


    „Neví nic. Nemůže. Pokud došlo k něčemu špatnému, neskrývala by to. Tím jsem si jistý.“


    „Pak by neměl být problém, když ji předvoláme a zeptáme se jí.“


    Noah si přejel rukou po obličeji. Josie viděla, jak vnitřně bojuje. Přišel, aby se s ní usmířil, za což mu byla vděčná, ale stále tu byl případ vraždy jeho matky a všeho, co po ní následovalo, a také otázka, zda jeho rodina byla či nebyla jakkoli zapletená do něčeho nekalého. „Noahu, já nejsem tvůj nepřítel. Kdybys stál na druhé straně, viděl bys to. Snažím se vyřešit případ. Vraždu tvé matky. Nemůžu ignorovat některé věci jen proto, že jsou nepříjemné tobě, Lauře nebo Theovi.“


    Chvíli oba mlčeli. Nakonec promluvil Noah: „Já vím. Máš pravdu. Jednou jsem na druhé straně stál, pamatuješ?“


    Než Josie stačila odpovědět, vylekalo je zaklepání na dveře. Byla to Gretchen se složkou v jedné ruce a pizzou ve druhé. Mettner stál rozpačitě za ní. „Napadlo mě, že si projdeme případ,“ řekla, když se hrnula do haly. Pak uviděla Noaha na pohovce a zrudla. „Omlouvám se. Neuvědomila jsem si… hej, Fraleyi, jak je?“


    Mávl rukou. „Už mi bylo líp.“


    Mettner Noahovi v žertu zasalutoval a Noah gesto opětoval. Gretchen se otočila zpátky ke dveřím a strkala Mettnera ke schodům. „Tak my půjdeme.“


    Noah zavolal: „Kvůli mně nechoďte. Jsem dost unavený. Chtěl jsem jít nahoru a trochu se vyspat. Po těch prášcích proti bolesti jsem pořád ospalý.“


    Gretchen se podívala na Josii, která přikývla. Zamířila do kuchyně a ukázala Mettnerovi, který se zjevně cítil nesvůj, aby ji následoval. Josie pomohla Noahovi nahoru do ložnice. Dopadl na matraci a během několika vteřin nevěděl o světě. Rozloučila se s Trinity a pak se usadila ke kuchyňskému stolu s pizzou a spisy k případu Fraleyové a Prattové.


    „Myslíte, že to tam najdeme?“ zeptal se Mettner.


    „Co je tohle?“ Josie vytáhla svazek zpráv z Colettina domu po její vraždě.


    „To, co nám pořád uniká?“


    „To nevím, ale tohle je dobrý začátek.“


    Hodinu se probírali stránkami a poznámkami. Mluvili jen málo. Gretchen a Josie si dělaly zápisky do různých bloků, Mettner používal svoji aplikaci v telefonu.


    „Víte, co nechápu?“ zeptala se Josie nakonec. „Všechno, co Colette měla, byly tři náhodné předměty, které by nic neznamenaly téměř pro nikoho, kdo by je našel. Tak proč se Ivan nebo jeho komplic nebo kdo to vlastně je, tak usilovně snaží umlčet tolik lidí – Colette, Beth a Masona Prattovy, Wolického, Earla Butlera – a ještě zapálil Colettin dům?“


    „Možná si myslel, že když se našel ten flash disk, někdo se začne vyptávat,“ navrhla Gretchen. „Tím chci říct, že právě flash disk nás zavedl až sem.“


    Když Josie znovu listovala zprávou z místa vraždy Colette, došla k fotografiím různých místností v domě, zahrady za domem a Colettina těla. „Ne, myslím, že tak to není. Předtím padla i možnost, že jí ty věci přinesl Ivan. Jen on a Colette by pochopili jejich význam.“


    Mettner odložil kousek pizzy, který právě žvýkal, a naklonil se dopředu. „A jaký význam?“


    „Chtěl jí ukázat, co by se stalo, kdyby nemlčela,“ odpověděla Josie. „Bylo to varování, ne důkaz. Celé to vidíme ze špatného úhlu. Musíme zjistit, co Colette našla… co pořád měla… že to ten chlap hledal. Musela něco mít. Něco usvědčujícího.“


    „A Ivan nevěděl, co s tím udělala,“ pokračovala Gretchen, která sledovala Josiin myšlenkový pochod.


    „Správně. Věděl jen to, že to mohla poslat jednomu z dětí bratrů Prattových. Možná proto ji musel zabít. Chystala se to prozradit,“ navrhla Josie.


    „Ale proč zrovna teď?“ zeptal se Mettner. „Jestli věděla o něčem inkriminujícím už v roce 1990, kdy zmizel Craig Bridges, proč by se to rozhodla odhalit teď najednou?“


    Josie procházela další fotografie, až se dostala ke snímku prázdné jídelny, kde měli ten večer s Noahem a Colette sedět u večeře. Následovala fotka kuchyně, ve které někdo prohrabal zásuvky, ale kde neviděla nejmenší známky jakékoli snahy něco uvařit. Josie cítila, že jeden kousek obrovské, matoucí skládačky zapadl na své místo. „Možná proto, že věděla, že trpí demencí. Začala se u ní teprve projevovat. Nevěděla, jak dlouho bude při smyslech.“


    „Tak se rozhodla, že odhalí všechno, co věděla. Až na to, že k tomu nedostala šanci,“ dodal Mettner. „Beth Prattová ani Mason Pratt od Colette nic nedostali, dokonce o ní nikdy neslyšeli až do té doby, než jsme se přišli zeptat.“


    „Což znamená, že pořád měla to, kvůli čemu ji zavraždili,“ pokračovala Josie.


    Další fotografie, kterou Josie vzala do ruky, zachycovala policistku Chanovou, která držela růženec obalený hlínou. Následoval snímek lopatky, kterou Colette používala při práci na zahradě. „Bože můj!“ Josie prudce vstala a její židle zaskřípala o dlaždice.


    „Co se děje?“ zeptala se Gretchen.


    „Jdu vzbudit Noaha. Potřebuju se ho zeptat na adresu domu, ve kterém vyrůstal.“
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    Druhý den v sedm ráno se Josie, Noah, Gretchen, Chitwood, Mettner a Hummel sešli před domem, kde Noah prožil dětství. Stál jen pár bloků od městského parku, jednopatrový dům ve stylu Cape Cod se šedivou fasádou a okny orámovanými jasně modrou barvou. Byl větší než ten, ve kterém Colette bydlela v době své smrti, ale Noah už dříve Josii řekl, že když jejich otec odešel, musela se uskromnit.


    Zatímco ostatní stáli na chodníku, Noah seděl na sedadle spolujezdce v Josiině autě a nohou v sádře pohupoval v otevřených dveřích. „Jsi si tím jistá?“ zeptal se Josie.


    Nebyla, ale za pokus to stálo. Mohli by na stanici přivést Ivana a Zacharyho Suttona a neúnavně je vyslýchat, ale bez skutečných důkazů nebo znalostí toho, co Colette skrývala, by se pravděpodobně nikam nedostali. Oba muži by mohli požádat o advokáty, a pokud nebudou schopní je spojit s jakýmkoli trestným činem, vyklouznou jim navždy. I když měli určitou páku na Ivana Ulricha, protože Earl Butler ho mohl identifikovat, Josie si nemyslela, že by to stačilo na to, aby jim Ivan poskytl plné přiznání všech svých zločinů.


    „Ano, jsem si jistá.“


    Chitwood se na ni otočil a mhouřil oči proti rannímu slunci. „Víte jistě, že to není v tom druhém domě? Kopala přeci u druhého domu.“


    „Ne,“ odpověděla Josie pevně. „Je to tady. Laura říkala, že zahrabávala růžence, už když byli děti. Ať už Colette našla cokoli, bylo to v době, kdy její děti byly malé. Tenkrát žili tady. Existuje lepší způsob, jak to uchránit před rukama nesprávné osoby než nechat to zakopané tady, když se přestěhovala?“


    „Tak proč kopala na své zahradě, než umřela?“ zeptal se Noah.


    Josie se zamračila. „Myslím, že kvůli demenci mohla být zmatená.“


    Chitwood si povzdechl. „Doufám, Quinnová, že máte pravdu. Chystám se zaťukat na dveře téhle rodiny a požádat je, jestli můžeme rozkopat jejich zahradu, a to ani nevíme, co, sakra, hledáme. Mimochodem, zavolám Lauře Fraleyové-Hallové, vy a Gretchen vyzvednete Ivana Ulricha a Mettner s Hummelem seberou Zacharyho Suttona, než do jeho společnosti doručí soudní příkaz. Na tenhle nesmysl vážně nemám lidi.“


    Jako na zavolanou se ulicí přiřítila stará Toyota Camry a zastavila za Josiiným vozem. „Nedělejte si starosti,“ řekla Josie, když z auta vystoupil seržant Dan LaMay. „Přivezl jste to?“ zavolala na LaMaye.


    „Jasně, šéfko.“ LaMay kvůli bolavému kolenu odkulhal ke kufru, který otevřel. Sáhl dovnitř pro detektor kovu.


    Gretchen se na Josii obdivně usmála. „Co když tu věc, ať už je to cokoli, neschovala do žádného kovového obalu? Napadlo vás to někdy, Quinnová?“ zeptal se Chitwood.


    „Pane, jestli ne, tak budeme muset překopat celou zahradu, ale jestli to uložila do něčeho kovového a LaMay to dokáže najít, pak budeme muset kopat jen na jednom místě.“


    Chitwood zavrtěl hlavou, ale pomalým krokem se vydal po chodníku. „Doufejme, že nám to dovolí,“ zamumlal. „Protože si vážně nemyslím, že bych na něco tak zatraceně nejasného dokázal sehnat soudní příkaz.“


    Během patnácti minut, které Bob Chitwood strávil v domě, Josii přepadly pochybnosti, jestli měli poslat právě náčelníka, aby se zeptal majitele domu, zda jim na zahradě dovolí kopat. Chitwood byl nejméně sympatický z nich všech. Štval i vyrovnaného Noaha. Ale když se vynořil, na tváři mu pohrával široký úsměv. Mávl na LaMaye se slovy, aby „sebou, sakra, hodil“. Pak se obrátil na ostatní: „Koukejte pohnout zadkem, dneska máme hromadu práce!“
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    O dvě a půl hodiny později měli Ivana Ulricha v jedné výslechové místnosti a Zacharyho Suttona ve druhé. Ani jeden z nich nevěděl, že vyslýchají i toho druhého. Došlo k velmi zvláštnímu vývoji, protože když chtěli důstojníci Suttona odvézt na stanici, dělal problémy. Vyžadoval, aby zavolali jeho právníkovi ještě předtím, než vůbec opustil kancelář. Na druhou stranu Ivan Ulrich souhlasil, že pojede s Josií a Gretchen na dentonskou policejní stanici bez jakýchkoli otázek. Ve skutečnosti se jich pouze zeptal: „Můžu si vzít peněženku?“ Teď seděl klidně u stolu a usrkával kávu, kterou mu Josie nabídla. Byl rozhodně statný a svalnatý, jak ho popsali Colettin soused i Earl Butler. Jeho plešatá hlava se leskla pod světlem zářivek. Nos pod neproniknutelnýma tmavýma očima vypadal natrvalo rozmlácený. Na bradě mu rašily černé a šedé vousy. Z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst. Josie chápala, proč ho Sutton chtěl využít jako gorilu. Ačkoli byl příjemný a s Josií a Gretchen spolupracoval, lehce si dokázala představit, jak se změní v muže, který nahání hrůzu.


    Chodbou se rozléhal ženský hlas. Josie poznala, že patří Lauře Fraleyové-Hallové, ještě než se vynořila zpoza rohu s Chitwoodem v zádech. „Tohle je nějaký vtip, že?“ pronesla pobouřeně. „Musí to být vtip. Vím, že nenaznačujete, že mě chcete vyslýchat v souvislosti s případem vraždy mé vlastní matky. Sakra, jaké oddělení to vedete?“


    Chitwood zakroutil hlavou. „Uklidněte se. Tady detektiv Palmerová vám jen potřebuje položit několik otázek.“


    Laura si položila ruce na své obrovské břicho. „Takhle se ke mně nemůžete chovat,“ pokračovala. „Za chvíli mám rodit.“


    „Hej,“ vyštěkl Chitwood, „můžu si dělat, co, sak…“


    Gretchen ho přerušila. „Zdravím, Lauro. Díky, že jste přišla. Tohle není výslech. Proč se vlastně nevrátíme dolů? Naše konferenční místnost je docela pohodlná. A na konci chodby máme občerstvení. Můžu vám přinést něco k jídlu nebo k pití. Nebo pošlu náčelníka, aby vám obstaral, co budete chtít. Máte hlad?“


    Laura byla rozčílená, ale zdálo se, že se trochu uklidnila a držení jejího těla se uvolnilo. Chitwood si Gretchen měřil pohledem, ale mlčel. Laura se obrátila na Gretchen: „Děkuji, možná čaj bez kofeinu a krekry.“


    Gretchen se významně podívala na Chitwooda, který zrudl, ale přesto se otočil na podpatku a odešel splnit Lauřino přání.


    „Nechápu, co se tady děje.“


    „Je mi to moc líto, Lauro. Jedná se o to, že v případu vaší mámy došlo k určitému vývoji. Opravdu potřebujeme jen tvoji pomoc, to je všechno,“ připojila se Josie.


    „Jo,“ dodala Gretchen, „a omlouvám se za šéfa. Někdy dokáže být vážně neomalený.“


    Laura se zasmála. „Tak to je nejhezčí slovo pro debila, jaké jsem kdy slyšela.“


    Josii uniklo krátké zasmání, které nedokázala potlačit. Upřímně doufala, že až tohle skončí, bude Laura naprosto očištěna a společně navážou opravdový vztah. Takový, ve kterém se Laura nebude snažit držet Josii od svého bratra. Zatím ale musely hrát pravý opak jejich šéfa. On byl zlý policajt a ona s Gretchen ty hodné.


    Přesunuly se do konferenční místnosti, a než začaly klást otázky, počkaly, až se Laura usadí v jednom z pohodlných kožených křesel se svým čajem a krekry před sebou.


    „Řekla jste detektivu Quinnové, že jste nikdy neslyšela o muži jménem Ivan, je to tak?“ zahájila Gretchen.


    „Správně. Proč se ptáte?“


    „Takže jméno Ivan Ulrich vám není povědomé?“


    Laura měla oči doširoka otevřené a prázdné. „Ne, mělo by? Je to snad jméno matčina kamaráda z dětství?“


    „Ano, a jméno bezpečnostního poradce, kterého si Sutton Stone Enterprises najímá od roku 1983,“ dodala Josie.


    Laura zmateně svraštila čelo. „Bezpečnostní konzultant? Co tím myslíš? Najímáme si firmu, která nám zabezpečuje ostrahu staveniště. Můžu vám dát jejich kontaktní informace.“


    „Takže Sutton Stone Enterprises neuzavírá smlouvy s bezpečnostními konzultanty?“ zeptala se Gretchen.


    „Ničeho takového si nejsem vědoma. Tím chci říct, že se rozhodně nejedná o postup, o kterém bych věděla. Možná se s ním pan Sutton radil, když vybíral ochranku na staveniště?“


    „Takový typ konzultanta to není,“ vysvětlila Gretchen. „Domníváme se, že pan Sutton uzavíral smlouvu s panem Ulrichem coby… gorilou.“


    Laura se zasmála. „Gorilou? To je něco jako bodyguard? Pan Sutton těžko potřebuje bodyguarda. Provozujeme řadu lomů. To není nic nebezpečného.“


    „Ne bodyguard, spíš… vymahač. Vyjednavač… jestli chceš,“ zkoušela to Josie.


    „Cože?“ Laura se podívala z Josie na Gretchen a zpátky, jako by čekala nějakou pointu. „Bože na nebi, na co by pan Sutton asi potřeboval vyjednavače?“


    Gretchen její otázku ignorovala. „Takže jste v rámci vaší práce o Ivanovi Ulrichovi nikdy neslyšela a ani jste s ním nepřišla do styku?“


    „Prosím? Ne, nikdy jsem o něm neslyšela, dokud mi Josie onehdy neřekla, že se o něm zmínil můj otec.“


    „Mluvila s vámi někdy vaše matka o pracovních záležitostech?“ pokračovala Gretchen.


    „Ne. Ale pracovala v kanceláři pana Suttona, kdežto já jsem většinou cestovala. Alespoň do doby, než jsem převzala areál v Bethlehemu.“


    „Takže se nikdy nezmínila o ničem, co našla nebo na co narazila, když pracovala pro Suttona, a co by mohlo vyvolat obavy?“ zeptala se Josie.


    Lauře se něco mihlo v očích. Podívala se na svůj čaj. „Jednou řekla něco divného, ale bylo to při jedné z jejích… příhod. Když se u ní začaly projevovat první známky demence. Nebrala jsem to vážně. Ani to nedávalo smysl.“


    „Jak je to dlouho? A co řekla?“ zeptala se Gretchen.


    Laura si položila ruce na horní část břicha. „Bylo to loni. Řekla: ‚Vím, co udělali. Byla to velká kamufláž.‘ Tak jsem se zeptala, co kdo udělal, a ona řekla, že Suttonovi. Zeptala jsem se, jestli tím myslí pana Suttona, svého bývalého šéfa, a ona řekla: ‚Nebyl to jen on.‘ Pak jsem se jí zeptala, o čem to mluví, a ona řekla: ‚Když promluvím, tak mě zabijí a tebe možná taky.‘ Naléhala jsem na ni, ale už myslela na něco jiného. Jde o to, že když nebyla při smyslech, říkala spoustu podivných a paranoidně znějících věcí. Opravdu jsem to nebrala vážně.“


    „Ptala ses jí na to, když byla při smyslech?“


    „Samozřejmě. Zasmála se a řekla, že se zřejmě v televizi dívá na moc kriminálek.“


    „To bylo jedinkrát, kdy něco takového řekla?“ zeptala se Gretchen.


    Laura si pohladila břicho a ve tváři se jí objevil náznak smutku. „No, potom ještě zmínila něco divného, ale upřímně řečeno, ani jsem se neobtěžovala se jí na to zeptat, protože jsem si prostě myslela, že z ní mluví demence.“


    „Co to bylo?“ zeptala se Josie.


    „Řekla: Vím, kde jsou ta těla, všechna těla.“
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    Josie a Gretchen nechaly Lauru v konferenční místnosti a zamířily do patra, kde se nacházely výslechové místnosti. Podívaly se na videozáznam z kamery a viděly, že se Ivan během čekání příliš nehýbal. Jeho šálek s kávou byl prázdný, ale jinak se zdálo, že se spokojil s tím, že v klidu seděl a čekal, než k němu někdo přijde. Josii napadlo, že patří k lidem, kteří jsou zvyklí chovat se poslušně.


    „Věříš jí?“


    Josie si povzdechla. „Nevím. Je těžké uvěřit, že neměla ponětí, že má Sutton někoho v záloze na špinavou práci. Ale věřím jí, že netuší, co Colette skrývala. Tvoje máma začíná být dementní, říká různé divné věci… když vím, jaká Colette byla, pak by mi na místě její dcery přišlo úplně mimo, kdyby mluvila o tom, že ví, kde jsou těla. Věřila bych jí, když říkala, že se moc dívá na detektivky.“


    „Jenže Colette mluvila pravdu. Skutečně něco věděla. Určitě věděla, co se stalo Bridgesovi a bratrům Prattovým.“


    „Ano,“ souhlasila Josie. Vytáhla mobil a zavolala LaMayovi, ale ten na zahradě nenašel nic kromě starého francouzského klíče zahrabaného v zemi. „Pokračujte,“ pobídla ho Josie. „Je to důležité.“ Zavěsila a strčila si telefon do kapsy. „Tak se vrhneme na Ivana Ulricha.“


    „Počkej,“ zadržela ji Gretchen, když jí cinknul telefon. „To je Mettner. Dostal e-mail z právního oddělení obchodu Landonovy sportovní potřeby u Bellewoodu. Jméno Ivana Ulricha je na seznamu zákazníků, kteří si v jejich obchodě během posledních šesti měsíců zakoupili boty Coyote Run velikost jedenáct. Vysledovali to prostřednictvím jeho zákaznické karty.“


    „Skvělé! Jdeme.“


    Přečetly Ivanovi jeho práva a Josie čekala, že si řekne o advokáta, což ale neudělal. Napadlo ji, že si možná neuvědomuje, do jak velkých problémů se dostal.


    Gretchen začala tím, že se zeptala, kde byl ve dnech a časech nedávné série zločinů – vraždy Colette, vraždy Beth Prattové, požáru v domě Beth Prattové, útoku na Masona Pratta, požáru v domě Colette, vraždy Wolického a útoku na Earla Butlera. Na každé datum měl stejné alibi. Přítelkyni, která mu mohla potvrdit, že s ní v té době byl. Napsal její jméno, adresu a telefonní číslo, ale Josie kontakt odložila stranou. Tu ženu evidentně přesvědčil, aby kvůli němu lhala. Josie mu nic z toho nevěřila.


    Zeptaly se ho, jestli znal Colette. Potvrdil, že spolu chodili do katolické školy a že jejich matky pracovaly na faře. Potvrdil, že jeden z kněžích mu „dělal špatné věci“ a že ho Colette udala. Což nakonec přimělo jeho matku, aby je sbalila a odstěhovali se pryč.


    „Kdy jste Colette znovu viděl?“ zeptala se ho Josie.


    „To už je dávno. Oba jsme skončili střední školu. Moje matka právě zemřela. Chystali se mě vystěhovat z našeho bytu. Přijel jsem do Dentonu, abych ji našel. Požádal jsem ji o pomoc. Sehnala mi práci v lomu.“


    „Jakou práci jste dělal?“ zeptala se Gretchen.


    Zasmál se. „Přesouval jsem kameny z jednoho místa na druhé. Když práci odvedli hydraulické vrtačky, přišla naše parta, aby odstranila tabule kamene, případně suť, a někam je odvezla.“


    „Jak dlouho jste to dělal?“ zeptala se Josie.


    „Asi rok.“


    „A co se stalo pak?“ pokračovala Gretchen.


    „Pan Sutton mladší mi řekl, že pro mě má jednodušší práci. Bezpečnostní záležitosti.“


    „Jakého druhu?“ zeptala se Josie.


    „Přizval si externí firmu, která zajišťovala ostrahu na staveništích, ale nevěřil jim. Tak mě požádal, abych pravidelně prováděl kontrolu, aniž by o tom externí firma věděla. Takový systém brzd a protiváh.“


    „To je všechno?“


    „No, někdy se dělníci dostali do sporu, takže jsem chodil na staveniště a dělal prostředníka. Snažil jsem se věci urovnat, než dojde k nějakým rvačkám.“


    Josie tomu ani na vteřinu nevěřila, ale byla si jistá, že Ivan i Sutton si už dávno uvědomili, že jednoho dne se jich možná někdo bude ptát podobně, takže mají připravené odpovědi. Neškodné odpovědi.


    „Poskytoval jste někdy panu Suttonovi služby, které vyžadovaly, abyste provedl nějaký násilný čin?“ zeptala se Josie ostře.


    Ivanovi zmrzl úsměv na tváři. „Násilný? Jak to myslíte?“


    „Požádal vás někdy pan Sutton, abyste někoho zastrašoval? Napadl?“ vysvětlila Gretchen.


    „To by bylo nezákonné,“ zakroutil hlavou Ivan.


    Josie si všimla, že to nepopřel. Vytáhla telefon a našla fotografii Drewa Pratta. „Viděl jste někdy tohoto muže?“


    Dlouho se na fotku díval. „Ne, neviděl.“


    Stejné odpovědi se jí dostalo, když mu ukázala fotky Samuela Pratta a Craiga Bridgese. Josie se rozhodla, že v tuto chvíli bude pokračovat jiným směrem.


    „Jak často jste se vídal s Colette poté, co jste se stal bezpečnostním poradcem pana Suttona?“


    „Moc často ne. Čas od času jsem na ni narazil, ale nikdy jsem neměl moc důvodů, abych se zdržoval nahoře v kanceláři nejvyššího.“


    „Pane Ulrichu, měl jste někdy s Colette Fraleyovou romantický nebo sexuální vztah?“


    Vypadal zaskočeně, ale rychle se sebral.


    „Ne.“


    „A chtěl jste?“ zeptala se Gretchen.


    Podíval se do prázdného kelímku od kávy. „Ano. Moc jsem Colette miloval. Ale ona o mě tímhle způsobem nikdy neměla zájem. Navíc byla vdaná. Měla rodinu.“


    „To člověka nemusí nutně zastavit,“ podotkla Josie.


    Setkal se s jejíma očima a jeho tmavé duhovky se blýskaly hněvem. „Colette by něco takového nikdy neudělala. Byla loajální. Dobrý člověk. Dobrá manželka a matka.“


    „Měla někdy poměr se Zacharym Suttonem?“ tlačila dál Josie.


    Zavrtěl hlavou. „Ne, nikdy. Jejich vztah byl velmi profesionální.“


    „A co ostatní milenci? Nevíte, jestli měla Colette jiné milence?“


    „To nevím,“ připustil Ivan. „Ale pochybuju o tom. Říkal jsem vám, že taková nebyla. Nebyla ten typ.“


    „Spousta lidí není ten typ,“ poznamenala Gretchen. „Dokud se jím nestanou.“


    Nečekaně udeřil dlaní do stolu. Josii i Gretchen se podařilo zůstat naprosto v klidu a nedat najevo leknutí.


    „Colette ne,“ procedil mezi zuby.


    „Dobrá,“ ustoupila Gretchen. Otočila se na židli a vzala ze stolu u stěny papírový sáček na důkazy. Z kapsy vytáhla rukavice a nasadila si je. Pak vysypala obsah sáčku na stůl a rozložila ho před Ivana. Flash disk. Hrot šípu. Přezku na opasek.


    „Poznáváte ty věci?“


    Josie opět v jeho výrazu viděla záblesk emocí. „Ne. Nikdy jsem je neviděl.“


    „Jakou máte velikost bot?“ zeptala se Josie.


    Zmateně se střetl s jejím pohledem. „Promiňte, co prosím?“


    „Velikost vašich bot. Jakou velikost bot máte?“


    „Jedenáct. S čím to má co společného?“


    „Máte boty značky Coyote Run?“ pokračovala Josie.


    „Mám hromadu bot, značku nevím.“


    „Koupil jste si během posledních několika měsíců boty v obchodě Landonovy sportovní potřeby?“


    „Cože?“ V jeho výrazu se vůbec poprvé objevily známky frustrace. „Nevím. Asi ano.“


    „Co kdybych vám řekla, že mám účtenku na pár bot, které jste si tam koupil před čtyřmi měsíci? Boty Coyote Run, velikost jedenáct, v hnědé barvě. Rozporoval byste to?“ zeptala se Gretchen.


    „Ne, nerozporoval. Koupil jsem si tam spousty bot.“


    Na noc, kdy došlo k napadení Masona Pratta, už uvedl jako alibi svoji přítelkyni. Pokud chtěli nade vší pochybnost dokázat, že šlo o otisk jeho boty, měli před sebou ještě hodně práce. Museli by získat povolení k prohlídce jeho bytu, aby mohli vzít boty jako důkazní materiál, a pak by zřejmě mohli odebrat vzorek hlíny z podrážek. Nebo by si mohli najmout odborníka na analýzu otisků, který by Ivanovi odebral otisky nohou a pak je porovnal s otiskem nalezeným v domě Masona Pratta, k čemuž by potřebovali jeho souhlas. Zatím ale Josie nechtěla, aby směr výslechu vyvolal příliš varovných signálů a Ivan požádal o právníka.


    „Máte nějakého partnera?“ zeptala se Josie. „Někoho, s kým spolupracujete, když děláte bezpečnostního poradce pro Sutton Stone Enterprises?“


    „Ne, pracuju sám.“


    „Jste si vědom toho, jestli má pan Sutton na výplatní listině další bezpečnostní konzultanty?


    „To nevím. Musíte se zeptat jeho.“


    Gretchen se usmála. „Zeptáme se. Řeknete mi, kde jste byl včera odpoledne?“


    Upřel na Gretchen pohled. „Byl jsem s přítelkyní. Vyjeli jsme si.“


    „Myslím, že jsme skončili, ale je tu ještě jedna osoba, která by si chtěla promluvit. Nevadilo by vám, kdybyste se tady ještě chvíli zdržel?“ zakončila celý rozhovor Josie.


    Sval u čelistního kloubu mu zaškubal. „Samozřejmě.“
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    Před výslechovou místností řekla Josie Gretchen: „Potřebujeme povolení, abychom se podívali na ty boty a mohli je porovnat. To může chvilku trvat a možná ho nebudeme schopní na tak dlouho zadržet. Zavolej někomu z kanceláře šerifa z Lenore County, ať si s ním přijedou promluvit. Budeme potřebovat jeho fotografii. Mohli by požádat Earla Butlera, aby provedl identifikaci z výběru fotek.“


    „Ten lže stejně snadno, jako dýchá,“ poznamenala Gretchen a vytáhla mobil.


    Josie přešla do monitorovací místnosti, aby se podívala na Zacharyho Suttona. Jeho právník dorazil a právě spolu mluvili, takže byl přenos vypnutý.


    „Neřekne jediný zatracený slovo,“ řekl Chitwood, který šel za Josií po schodišti. „Lauru jsem pustil. Říkala, že s manželem zůstanou přes noc u Noaha.“


    Než Josie odjela na stanici, vysadila Noaha u něj doma. Ujistil ji, že celý den o berlích zvládne. Aspoň s ním budou Laura a Grady, kdyby něco potřeboval.


    Vrátili se do společné kanceláře. Josie se posadila za stůl a znovu zavolala LaMayovi, ale ten zatím nic nenašel. Začínala si připadat jako naprostý idiot. Na druhou stranu, byla to jen domněnka, že by Colette mohla to, co našla, zakopat v kovovém obalu. „Hledejte dál. Jak je vlastně ta zahrada velká? Nemyslím si, že pozemky v tom bloku mají velkou rozlohu.“


    „Ne, nemají, ale když jsem na to jen já s lopatou, chvíli to potrvá. Dvakrát, třikrát všechno ověřuju, šéfko,“ ujistil ji LaMay.


    Zavěsila právě ve chvíli, kdy se ke svému stolu posadila Gretchen. „Zástupce šerifa z Lenore County je na cestě. Měl by dorazit do pětačtyřiceti minut, ale sama víš, že Ulricha nemůžeme zadržet ani na tak dlouho, pokud bude chtít odejít.“


    „Já vím. Potřebujeme víc.“


    „Mohly bychom se do něj pořádně opřít,“ navrhla Gretchen. „Ukázat všechno, co máme, a říct mu, že víme, co udělal.“


    „Nechci vyložit karty příliš brzy. To, co chceme, nám nedá jen tak zadarmo. Ani Sutton ne. Jakmile si uvědomí, že nemáme dost důkazů, abychom ho z něčeho obvinili, vyklouzne nám. Myslím, že zatím nemáme dost na to, abychom blafovali a donutili ho k přiznání. Už se ti ozvali Mettner s Hummelem ohledně záznamů Sutton Stone Enterprises, které se týkají té nehody?“


    Gretchen se podívala na telefon. „Před patnácti minutami ještě prohledávali dokumenty. Co vlastně očekáváš, že najdou?“


    Josie otevřela jednu z krabic s materiály k případu na svém stole a začala se prohrabávat obsahem. Šlo o sbírku osobních věcí, které Drew Pratt odnesl z bratrovy kanceláře po jeho smrti. Prolistovala zápisník Drewa Pratta a jeho poznámky o záhadné osobě C.F. S povzdechem ho odložila stranou a vzala do ruky dokument pod ním, což byl životopis Samuela Pratta s výčtem působivých úspěchů.


    „Nevím,“ odpověděla Josie. „Stejně si ani nemůžu být jistá, že si Zachary Sutton schovává záznamy o trestné činnosti ve své společnosti. Jen vím, že potřebujeme něco dalšího, než se na ty dva vrhneme s plnou parádou.“


    Josie znovu listovala životopisem Samuela Pratta a pročítala si seznam publikací, které zveřejnil během desítek let práce ve svém oboru.


    
      Venkovská archeologická keramika ve středověké Itálii.


      Archeologický odkryv a forenzní analýza keramiky masových hrobů 20. století.


      Kamenné nástroje ve starověkém Římě: klasifikace, funkce a užití.


      Nejnovější archeologický vývoj ve výzkumných metodách v oblasti Balkánu v období 6500 až 4200 př. n. l.


      Radiouhlíkové datování a forenzní aspekty hromadných hrobů v Severní Makedonii. Přehodnocení nástupu vesnického života v Jiroftské kultuře v Íránu.

    


    V duchu slyšela Lauřin hlas. Řekla: ‚Vím, kde jsou ta těla, všechna těla.‘


    „Bože můj!“


    „Co je?“ zeptala se Gretchen.


    „Myslím, že vím, co se stalo.“ Josie vyrazila od stolu. „Pojďme zpátky.“
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    Když se Josie a Gretchen vrátily, Ivan k nim zvedl pohled. Josie zůstala stát, naklonila se přes stůl a upřeně se mu podívala do očí. „Nechme těch keců, Ivane. Vím o tom masovém hrobu.“


    Jeho tvář znehybněla a vyprchala z ní veškerá barva. Ústa se otevírala, ale nevycházela z nich žádná slova. Josie, povzbuzená jeho reakcí, na něj tlačila dál. „V roce 1974 došlo v lomu v táboře pro zaměstnance k nehodě. V tisku psali, že zemřeli čtyři lidé. Společnost jejich rodiny odškodnila. Ale nešlo jen o čtyři lidi, bylo jich mnohem více, nemám pravdu? Craig Bridges věděl, kolik lidí tu noc zemřelo. Byl toho svědkem. Proto ho po zbytek života pronásledovaly noční můry. Bylo to horší než to, co viděl ve Vietnamu.“


    Ivan se díval do klína.


    Josie zvýšila hlas. „Colette Fraleyová našla důkazy o tom, co se skutečně stalo tu noc, kdy došlo k nehodě jeřábu. Našla interní dokumentaci o zastíracích manévrech. Věděla, kde jsou těla, všechna, a nemohla to nechat plavat. Musela něco udělat, protože taková prostě byla. Mýlím se?“


    Ivan mlčel.


    Josie bouchla do stolu a Ivan sebou trhnul. „Colette Fraleyová vás zachránila před pedofilním knězem. Riskovala práci obou vašich matek, riskovala, že ji vyloučí z její milované církve. Takže když zjistila, že je na pozemku Sutton Stone Enterprises masový hrob, který Suttonovi zatajili, musela jednat. Mýlím se snad?“


    Vzduch kolem Josie zhoustl a teplota v místnosti se od chvíle, kdy vtrhla dovnitř, zvýšila nejméně o deset stupňů. Ivanova lebka se jemně leskla potem. Pomalu otáčel hlavou z jedné strany na druhou.


    „Řekněte to,“ vyzvala ho Josie.


    Jeho slova byla sotva slyšitelná. „Nemýlíte se.“


    „Kontaktovala Craiga Bridgese. Byl jediný, kdo tenkrát v noci přežil. Nevím, proč ho nechali naživu, ale Suttonovi ho vyplatili a on si šel vlastní cestou. Dokud Colette nenašla dokumenty. Někdo na to přišel. Sutton na to přišel. Nařídil vám, abyste se o to postaral, což se stalo. Mýlím se?“


    Znovu zavrtěl hlavou, tentokrát rychleji.


    „Co jste udělal?“


    Mlčel.


    „Ivane, jestli vám někdy v životě na Colette záleželo, jestli jste ji doopravdy a upřímně miloval, řekněte pravdu. Víte, že by si to přála. Byla to jediná věc, kterou chtěla. Aby se řekla pravda. Vy pravdu znáte. Potřebuju, abyste ji řekl. Co jste udělal?“


    „Opravdu jsem ji miloval,“ zamumlal.


    „Tak řekněte pravdu. Za současného stavu Colette vypadá jako sériový vrah. Ve svém domě měla schované osobní věci tří mužů, kteří jsou buď nezvěstní, nebo mrtví. Víme, že se nejméně dvakrát setkala se Samuelem Prattem, a víme, že se setkala s Drewem Prattem v den jeho zmizení. Tohle chcete? Aby se na Colette vzpomínalo jako na vražedkyni? Chcete, aby byla její památka pošlapaná tímhle způsobem?“


    „Ne,“ odpověděl Ivan pevně.


    „Tak mi to řekněte,“ pobídla ho Josie. „Jak se Sutton dozvěděl, že Colette je v kontaktu s Bridgesem, a co jste pro něj měl udělat?“


    „Byla neopatrná,“ začal Ivan tiše. „Měla Bridgesovo jméno a telefonní číslo napsané na kousku papíru v kabelce. Jednou v práci něco hledala a ten papírek jí z kabelky vypadl. A Sutton ho našel. Když se jí na to zeptal, zalhala mu, že jde o někoho z jejího kostela, komu měla dovézt jídlo, ale Sutton jí to nevěřil. Pověřil mě, abych to telefonní číslo prověřil. Pak mi řekl, že musím nechat Bridgese zmizet.“


    „Řekl vám, abyste ho zabil?“


    „Nikdy neřekl slovo zabít. Ale bylo to jasné. Tvrdil, že Bridges ví o něčem, co by mohlo ohrozit celou společnost, a že musím zařídit, aby natrvalo zmizel.“


    „Takže jste to zařídil?“


    „Ne, nechtěl jsem. Taková nebyla dohoda, kterou jsme spolu měli. Občas mě nechal zastrašovat lidi, ale nic víc. Většina věcí, o které mě požádal, se týkala špehování konkurence nebo lidí, se kterými se snažil uzavřít obchod. Mým úkolem bylo najít na lidi špínu. Tak jsem řekl, že Bridgesovo zmizení nezařídím. Nechápal jsem, proč bych to měl dělat, Bridges evidentně nemluvil.“


    „Jenže Colette o tom věděla. Tím se všechno změnilo.“


    „Chtěl, abych to vyřídil i s Colette. Říkal, že když odmítnu, najde si na tu práci někoho jiného.“


    Gretchen přistoupila ke stolu a upřeně se na Ivana zadívala. „Vy jste se Suttonem uzavřel dohodu.“


    Podíval se na ni, jako by si vůbec poprvé uvědomil, že je v místnosti. „Ano. Slíbil jsem mu, že se postarám, aby Colette nepředstavovala žádné nebezpečí. Přesvědčil jsem ho, že by to bylo příliš podezřelé, kdyby se bývalý zaměstnanec a současná zaměstnankyně ztratili nebo objevili mrtví během tak krátké doby, i když Bridges už nežil v Pensylvánii. Řekl jsem mu, že Colette je mladá matka a oddaná zaměstnankyně. Byla aktivní ve své církvi a dobře známá ve své komunitě. Kdyby zmizela, společnost by se ocitla pod drobnohledem. A o takovou pozornost by možná nestál. Řekl, že když se zbavím Bridgese, nechá mi moji práci a Colette neublíží.“


    „Takže jste odjel do Marylandu,“ pokračovala Josie.


    „Jednou ráno jsem na Bridgese počkal na zadním sedadle jeho auta. Když nastoupil, přiložil jsem mu pistoli k hlavě a řekl jsem mu, ať jede k nedalekému břehu řeky. Tam jsem ho donutil vystoupit z auta a dojít kus od břehu. Držel jsem ho pod hladinou, dokud nezemřel, a pak jsem jeho tělo nechal odplout.“


    „Ale vzal jste si jeho přezku. Přivezl jste ji do Pensylvánie a dal ji Colette. Co jste jí řekl?“ zeptala se Josie.


    „Řekl jsem jí, že patří Bridgesovi a že musí přestat s tím, co dělá. Řekl jsem jí, že Sutton nechal Bridgese zabít a ona bude další na řadě, pokud to nenechá být. Tehdy mi řekla, co zjistila. Nazvala to masakrem v táboře. Do té doby jsem o tom neměl nejmenší tušení.“


    „Ale přesvědčil jste ji, aby mlčela. Jak?“


    Brada mu klesla na hruď. „Měla malé děti. Bála se o ně. Slíbil jsem, že udělám, co bude v mých silách, abych je ochránil. Ale řekl jsem jí, že pokud si Sutton bude myslet, že jsem ji nedokázal umlčet, nechá mě zabít a během vteřiny si za mě najde náhradu. Přesvědčil jsem ji, že pro její rodinu bude nejlepší, když bude mlčet.“


    „A Colette na to jen tak jednoduše přistoupila?“


    Přikývl. „Měla malé děti. Nemohla je vystavit nebezpečí. Bylo to pro ni těžké, ale musela chránit rodinu.“


    „Až na to, že se v roce 1999 znovu pokusila Suttona odhalit,“ poznamenala Josie. „Setkala se se Samuelem Prattem, profesorem archeologie na Dentonské univerzitě. Studoval masové hroby po celém světě. Chtěla zjistit, jestli by neudělal vykopávky poblíž lomu. Odhalení hrobu, aniž by odhalil ji. Šlo by o náhodný nález. Jak Sutton přišel na tohle?“


    „Nepřišel,“ odpověděl Ivan tiše. „O Samuelovi Prattovi nevěděl. Ani o jeho bratrovi.“


    Josie se podívala na Gretchen, která sotva znatelně pokrčila rameny. Znovu se otočila k Ivanovi. „Ale vy jste o něm věděl. Jak?“


    V očích se mu zaleskly slzy. „Miloval jsem ji. Já… já… pozoroval jsem ji.“


    „Sledoval jste ji.“


    „Ne, dával jsem na ni pozor.“


    Josie se rozhodla, že s ním nebude diskutovat. „Viděl jste, jak se setkala se Samuelem Prattem. Sešla se s ním předtím, než zemřel.“


    „Důkladně jsem si ho prověřil. Napadl mě jediný důvod, proč by se s ním scházela. Když se setkali podruhé, zaslechl jsem je mluvit a nebylo pochyb. Tak jsem si počkal, až Colette odejde. Přistoupil jsem k doktoru Prattovi poblíž jeho auta a přesvědčil jsem ho, aby nasedl a odjel do Bellewoodu. Znal jsem tam úsek na břehu řeky, kam nebylo vidět.“


    „Co se stalo pak?“ zeptala se Josie.


    „Prosil mě, abych ho nechal jít. Říkal, že o tom nikdy nepromluví a s Colette se už nikdy nesetká. Ale bylo pozdě. Už jsem pochopil, že lidi nemůžou něco takového nechat plavat. Věděl jsem, co by se stalo, kdyby Suttona odhalil. Zabili by mě. Zabili by Colette a možná i její rodinu. Tak jsem ho odvlekl do řeky a držel jsem ho pod vodou, dokud nepřestal dýchat.“


    Josii přeběhl mráz po zádech, když poslouchala chladný a věcný tón, jakým Ivan popisoval své zločiny. Emoce projevil pouze ve chvíli, kdy mluvil o Colette. Byl vůbec schopný lásky, jakou k ní podle svých slov cítil, nebo šlo jen o nějakou zvrácenou formu posedlosti? Jak by někdo, kdo dokáže tak snadno zabíjet, mohl stejně oddaně chránit ženu, která jeho lásku neopětovala? Byl Ivan Ulrich sociopat, nebo jen velmi hluboce narušený? Josii napadlo, že možná od obojího trochu. Na tom nezáleželo. Důležité bylo, aby získali zbytek jeho přiznání, a tím pádem ho mohli zatknout a vyřešit případ.


    „Něco jste mu vzal. Abyste to dal Colette jako varování.“


    „Měl u sebe tenhle hrot šípu. Dal jsem jí ho a řekl jí, že musí přestat. Byla… hrozně rozzlobená. Moc rozrušená. Řekla mi, abych ji nechal na pokoji, že…“ odmlčel se, polkl a zkusil to znovu, „že už mě nikdy nechce vidět.“


    „Ale vy jste na ni pořád dohlížel, nemám pravdu?“


    Přikývl.


    „Navzdory vašim varováním se ještě jednou pokusila velké tajemství Sutton Stone Enterprises odhalit,“ pokračovala Josie.


    „Ano. Drewovi Prattovi. Byl to státní zástupce. To bylo nepřijatelné. Kdyby pan Sutton zjistil, že mluví se státním zástupcem, všichni bychom byli v ohrožení.“


    „Zjistil to pan Sutton?“ zeptala se Gretchen.


    „Ne. Já… jsem se o to postaral.“


    „Co jste udělal?“


    „Sledoval jsem ji ten den, kdy se potkali na tržišti. Věděl jsem, že něco chystá, protože si nasadila paruku s krátkými vlasy. Viděl jsem ji na parkovišti, jak chodí sem a tam a kouří jednu cigaretu za druhou. Pak přijel Drew Pratt. Na chvilku se naklonila do okénka spolujezdce. Pak vystoupil a šli dovnitř. Opatrně jsem je sledoval, takže si mě nevšimla. Zaslechl jsem, jak mu říká, že má dokumenty. Řekla, že má složku. Nevěděl jsem, jestli myslí papírový spis nebo počítačový soubor. Takže když odešla, donutil jsem ho, aby sešel k řece i s laptopem. Měl flash disk. Vzal jsem si ho. Pak jsem s ním vlezl do proudu a utopil ho.“


    Josii znovu zaplavila vlna smutku. Ti muži byli odvedeni od svých rodin a blízkých, a to jen proto, že jim někdo jiný prozradil strašlivé tajemství. Byli nevinní. Na původních zločinech se nijak nepodíleli. Jejich rodiny trpěly. Mason Pratt, poslední Pratt z rodiny, bude kvůli tomuto muži trpět po zbytek života.


    „Věděl jste, co na tom flash disku bylo?“


    „Ne. Myslel jsem si, že je to možná to, co mu dala. Chtěl jsem, aby věděla, že jsem byl poslední člověk, kterého viděl. Tak jsem jí ten disk vrátil. Řekla mi, že není její. Řekl jsem jí, že vím, že ho dala Prattovi. Tvrdila, že mu nic nedala, ale přiznala, že má složky. Interní firemní dokumenty. Po smrti Suttona seniora je našla v jeho kanceláři, schované v tajném panelu v jeho stole. Řekla, že se nikdo nikdy nedozví, kam je ukryla, a že na tom už stejně nezáleží, protože se už nebude dál snažit Suttona odhalit.“


    „Nebál jste se, že to zkusí znovu?“ zeptala se Gretchen. „ Pokusila se o to už třikrát.“


    „Věděl jsem, že už to znovu nezkusí.“ Ivanův hlas nesl stopy smutku. „Nepřála si mít na svědomí další mrtvé.“


    Josie mu chtěla říct, že ta úmrtí má na svědomí on, ne Colette, ale mlčela.


    Ivan pokračoval: „Prosil jsem ji, aby mě nenutila znovu zabíjet. Prosil jsem ji, aby se modlila za mou duši. Pak si Sutton najal Lauru. Colette znovu slíbila, že toho nechá, že si to tajemství vezme do hrobu.“


    „Tak co se stalo?“ zeptala se Gretchen. „Proč jste ji zabil?“


    Zbledl, naprosto šokovaný. „Já jsem ji nezabil. Colette bych nikdy neublížil. Nikdo by jí neublížil. Byla dobrý člověk.“


    „Ivane,“ oslovila ho Josie, „právě jste se přiznal ke třem vraždám. Proč o Colettině vraždě lžete?“


    Položil ruku na stůl a natáhl krk směrem k Josii. Jeho oči působily upřímně. „Já ji nezabil.“


    „Ale zabil jste Beth Prattovou, zapálil jste její dům, napadl jste Masona Pratta, zabil jste Brodyho Wolického a pokusil jste se zabít Earla Butlera,“ zdůraznila Josie. „A zapálil jste Colettin dům, když jsme s Noahem byli uvnitř.“


    Znovu svěsil hlavu. „Nechtěl jsem.“


    „Tak proč jste to udělal?“


    Ivan se poprvé podíval do polopropustného zrcadla za nimi. „Už nebudu mluvit. Chci dohodu.“


    „Jakou dohodu?“ zeptala se Josie.


    „Takovou, kdy vám řeknu zbytek a pomůžu vám dostat pana Suttona. Vy tomu nerozumíte. Pořád je pro Lauru a ostatní Colettiny děti nebezpečný.“


    Josie zvedla obočí. „Vy jste ten, kdo za něj dělá špinavou práci. Proč bychom měli věřit, že je pro někoho nebezpečný? Je to už starý muž.“


    „Jakýkoli člověk se zbraní může být nebezpečný. Věřte mi. Je nepředvídatelný. Chladnokrevný. Udělal jsem věci, které jsem udělal, protože jsem musel. On takový není. On… si to užívá.“


    Josie a Gretchen si vyměnily pohledy. „Dejte nám trochu času.“


    Před výslechovou místností se Gretchen zeptala: „Co si o tom myslíš?“


    Josie si povzdechla. „To nezáleží na nás. Musím zavolat do kanceláře státního zástupce. Ačkoli jestli budou vědět, že jsme od toho chlapa získali informace o Drewovi Prattovi, nejspíš s ním budou ochotní spolupracovat.“


    „Ale on už vraždu Drewa Pratta objasnil. Posloužila mu jako páka k vyjednávání.“


    „Ví mnohem víc. Jestli je vážně někde tady masový hrob, a tenhle chlap nám může prozradit místo, pak s ním státní zástupce bude spolupracovat. Navíc Sutton je velká ryba s dobrými právníky. Svědek proti němu může znamenat jediný způsob, jak se mu dostat na kobylku. A nezapomeň, že tady máme ještě druhou osobu. Ten otisk boty velikosti deset na Colettině zahradě. Musíme zjistit, jestli nám může dát jméno.“


    „Já zavolám do kanceláře státního zástupce,“ zakončila Gretchen. „Ty zjisti, co má LaMay.“
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    „Nic nemám, šéfko,“ řekl LaMay, když mu Josie zavolala na mobil. „Bude se muset překopat celá zahrada. Máte někoho, kdo to udělá?“


    „Do prdele, ne. Budu si muset promluvit s Chitwoodem.“ Plán B neměli.


    LaMay stále mluvil. „Myslím, že kdybychom začali na konci zahrady, kde je ta grotta…“


    „Co jste to říkal? O grottě?“


    „Na zahradě je malá jeskyně. Je v ní socha Panny Marie. Majitelé domu říkají, že ji tam nechali Fraleyovi, když dům prodali. Je to docela hezké. Nikdy ji nezbořili, i když nejsou věřící. Říkali, že jim to nepřipadalo správné.“


    Josie si stiskla kořen nosu. „Dane, je to pod grottou.“


    „Víte to jistě?“


    „Ano, docela určitě. Dokážete s ní pohnout? Je tak malá, abyste ji sám přemístil a dostal se po ni?“


    Rozhostilo se ticho, po kterém následovalo hekání a lapání po dechu. „Šéfko, myslím, že budu potřebovat pomoc.“


    Josie se podívala směrem ke svému a Gretchenině stolu, kde Gretchen právě mluvila s Mettnerem a Hummelem. Z výrazu všech tří bylo zjevné, že prohlídka na základě soudního příkazu, kterou provedli dopoledne, nic užitečného nepřinesla.


    „Posílám Metta a Hummela. Počkejte na ně.“


    Vyslala Mettnera s Hummelem, aby LaMayovi pomohli. Ti v archivu záznamů Sutton Stone Enterprises neobjevili nic jiného, než co už Gretchen našla v novinách.


    O půl hodiny později se objevil sám státní zástupce s jedním ze svých asistentů v závěsu. Na schůzce s Josií, Gretchen a Chitwoodem vyslechli, co všechno už zjistili, státní zástupce nabídl, že trest smrti smete ze stolu, pokud bude Ivan ochotný svědčit proti Suttonovi o jeho podílu na vraždách Beth Prattové a Brodyho Wolického, na útocích na Masona Pratta a Earla Butlera a na požárech domů Beth Prattové a Colette Frayleyové. Další hodinu trvalo vyjednávání s Ivanem a přesvědčování, že vzhledem ke všemu, k čemu se už přiznal, je možnost vyhnout se trestu smrti to nejlepší, v co může doufat.


    „Ivane,“ řekla mu Josie, „pan Sutton sedí jen o pár místností dál se svým právníkem. Nebojte se, neví, že jste tady. Tohle je naše šance donutit ho, aby zaplatil. Jsme už blízko. Potřebujeme od vás něco víc. Povězte nám, co se stalo po Colettině smrti.“


    Ivan s dlouhým a útrpným povzdechem začal mluvit. „Když Colette umřela, Laura byla v kontaktu s panem Suttonem. Řekla mu, že policie našla ukryté v Colettině domě jisté věci.“


    „Flash disk, hrot šípu a přezku na opasek,“ doplnila Josie.


    „Ano. Zeptal se mě, proč ty věci měla, a já mu to řekl. Myslel jsem si, že na tom už nezáleží, protože Colette je mrtvá. Nikdo by nezjistil, co ty věci znamenají. Flash disk by mohl představovat problém, protože by někdo mohl přijít na to, že patřil Drewovi Prattovi, ale hlavně mi Colette řekla, že nebyl její. Ostatní dvě věci byly tak nahodilé, že jsem si nemyslel, že by je někdo řešil. Řekl mi, že si musím být jistý.“


    „Jistý čím?“ zeptala se Gretchen.


    „Že Colette neměla nic u sebe ani nikomu jinému nedala nic – nikomu z Prattových nebo někomu, kdo měl vztah k Craigovi Bridgesovi –, co by ho mohlo usvědčit. Řekl jsem mu, že nic takového neexistuje. I kdyby se někomu podařilo najít spojení mezi těmi třemi, nikdo by nikdy netušil, proč jsou propojení. Nikdo, kdo žije, nevěděl, co věděla Colette.“


    „Kromě vás.“


    Pokrčil rameny. „Ani já přesně nevím, co se stalo. Nikdy jsem ty dokumenty neviděl. Nevím, kde jsou. Bál jsem se, že je možná vzal ten, kdo ji zabil. Laura řekla panu Suttonovi o Colettině vraždě. Jak ten, kdo ji zabil, něco hledal a převrátil jí dům vzhůru nohama. Jak kopala na své zahradě. Byl přesvědčený, že na něj přijdou. Existovalo příliš mnoho proměnných. Chtěl všechno, co Colette měla, všechno, co si odnesla z kanceláře jeho otce. Řekl jsem mu, že nevím, kam to schovala. Řekl, ať podpálím její dům, což jsem nejdřív neudělal. Doufal jsem, že se tam dostanu a prohledám ho, takže nebude nutné zakládat požár. Jenže Colettin syn tam byl každý den. Nakonec jsem neměl na výběr. Jejím dětem jsem nikdy nechtěl ublížit.“


    „Ale Noaha jste málem zabil. A mě taky.“


    „Je mi to opravdu líto. Neměl jsem na výběr.“


    „Nemohl jste Suttona odmítnout?“ zeptala se Gretchen. „Čím vás ještě držel v šachu?“


    Ivan obrátil truchlivý pohled Gretcheniným směrem. „Laurou. Řekl mi, že ji zabije a že to udělá sám. Říkal, že zametl pod koberec větší zločiny a že se postará, aby ho nechytili. Na vlastním životě mi nezáleží, ale jak jsem řekl, nechtěl jsem, aby někdo ublížil Colettiným dětem. A Laura čeká dítě.“


    „Takže jste udělal všechno, co vám Sutton nařídil,“ řekla Josie. „A on vám za to zaplatil.“


    „Ano.“


    „Co se stalo poté, když jste nemohl najít dokumenty, které měla Colette?“


    „Řekl, že chce eliminovat obě zbývající děti Prattových.“


    „Zabít?“ ujistila se Josie.


    Ivan přikývl. „Ano, zabít. Snažil jsem se mu vysvětlit, že to jen přitáhne víc pozornosti, což se taky stalo. Taky mi řekl, abych zapálil dům Beth Prattové. Řekl mi, ať najdu každého, kdo by mohl spojit Craiga Bridgese s přezkou, která se našla v Colettině domě, a zlikviduju ho.“


    „Zabijete.“


    „Ano. Chtěl, abych zapálil chatu Brodyho Wolického, ale způsobil bych tím lesní požár. Přitáhl další pozornost. Tak jsem spálil všechny jeho dokumenty.“


    „Earl Butler?“ zeptala se Josie.


    „Měl jsem mu vypálit dům do základů, ale neměl nic, co by vedlo zpátky k panu Suttonovi. Tak… tak jsem ho udusil.“


    Ivan stále nevěděl, že Earl Butler přežil. Josie se rozhodla, že se s ním o tu informaci podělí později.


    „Setkal jste se někdy s Laurou Fraleyovou-Hallovou?“


    „Ne, viděl jsem ji jen z dálky. Colette o ní mluvila, ale nikdy jsem se s ní nesetkal.“


    „Myslíte si, že o něčem z toho ví?“


    „Ne.“


    „Víte, že ji pan Sutton připravoval na to, aby převzala vedení společnosti?“


    „Ano. Proto bylo ještě důležitější všechno skončit. Záznamy, které měla Colette, byly jediným důkazem o existenci těl poblíž tábora, kam spadl jeřáb. Jakmile by byly zničené, nikdo by se nikdy nic nedozvěděl.“


    Ozvalo se zaklepání na dveře a Josie se omluvila. Za dveřmi stál Hummel, uniformu špinavou od hlíny, ale na tváři úsměv od ucha k uchu. Držel přenosnou plastovou chladničku.


    „Chladicí box? Vážně?“


    Hummel sundal víko. „Bylo to přelepené lepicí páskou. Nebojte se, než jsme pásku přeřízli, všechno jsme nafotili. Obsah vydržel. Podívejte se.“


    Uvnitř ležela složka zabalená přinejmenším do dvou tuctů plastových sáčků do mrazáku. „Dívali jste se na to?“


    „Ne, šéfko, mysleli jsem, že byste měla být první vy.“


    „Odneste to dolů do zasedačky. Přiveďte tam Chitwooda a státního zástupce, jsou v náčelníkově kanceláři. Potřebuju rukavice a chci fotky a video. Dojdu pro Gretchen. Než to otevřeme, vypište příkaz a nechte ho podepsat soudcem.“


    „Zařídím to.“


    Trvalo hodinu, než dostali všechny a všechno na své místo. Ivan byl zatčen a převeden do cely předběžného zadržení. Druhý den si ho vyzvedne okresní šerif a odveze ho do vazby do okresního zařízení v Bellewoodu. Zachary Sutton a jeho právník netrpělivě čekali v jedné z výslechových místností. Chitwood provedl počáteční výslech, především proto, aby právník nevzal svého klienta a nevyřítil se s ním ven. Jeho otázky se týkaly toho, proč Sutton lhal o Ivanovi a jeho zaměstnaneckém poměru. Sutton se odvolával na svůj věk a špatnou paměť, což bylo vše, co mu jeho advokát dovolil říct.


    „Jestli brzy s něčím nepřijdeme, Sutton odsud vypochoduje,“ vztekal se Chitwood, když se shromáždili v konferenční místnosti.


    „Kancelář státního zástupce právě teď pracuje na obvinění na základě informací, které jsme získali od Ivana Ulricha. Tohle je poslední část. Až uvidím, co je v téhle složce, zatlačím na Suttona. Můžeme to zkusit, i když mu jeho právník nařídí, aby mlčel,“ nabídla Josie.


    „Tak jdeme na to!“ Gretchen si navlékla rukavice, a jakmile se všichni shromáždili kolem stolu, začala odlepovat vrstvy igelitu.


    Pokládala stránky dokumentu na stůl a ostatní se naklonili a snažili se přečíst text. „Je to interní zpráva,“ řekla Josie.


    „Nevzal jsem si brýle. Kdo ji napsal?“ zeptal se Chitwood.


    Josie přešla na konec stolu, zatímco Gretchen odložila poslední na stroji napsanou stránku. „Šéf bezpečnosti Sutton Stone Enterprises v roce 1974. Je to adresováno Zacharymu Suttonovi staršímu.“ Vrátila se k první stránce nadepsané velkým, vybledlým červeným písmem: DŮVĚRNÉ. Přelétla zprávu pohledem a příslušné části přečetla ostatním nahlas. „Dne 14. května 1974 byla nahlášena nehoda na tábořišti pro zaměstnance na severní straně lomu… Jsou tady souřadnice a ručně nakreslená mapa. Byl jsem požádán panem Suttonem starším, abych tábořiště zkontroloval. Jeden z přívěsů byl zcela rozdrcený stavebním strojem. Obyvatelé přívěsu podle všeho zemřeli na následky zranění, která utrpěli, když do přívěsu narazil jeřáb. Na místě bylo šestnáct zaměstnanců. Tři ze zaměstnanců byli uvnitř zdemolovaného přívěsu…“ Josii se sevřelo srdce a hlas zadrhl, když shrnula další část: „Ve zbývajících přívěsech našli jedenáct zaměstnanců se střelnými ranami na hlavě, krku, obličeji a zádech. Asi kilometr a půl od tábořiště našli ženu se střelným zraněním v zadní části hlavy. Jeden zaměstnanec, Craig Bridges, zraněný nebyl, protože se šel projít mimo tábořiště. Když se Bridges vrátil, uvedl, že viděl Zacharyho Suttona mladšího, jak opouští sedadlo řidiče jeřábu. Následně Sutton přešel od jednoho přívěsu ke druhému, přičemž nesl pušku. Bridges rovněž uvedl, že slyšel řev, výkřiky a výstřely. Poté viděl, že Sutton zašel do lesa, odkud slyšel poslední výstřel. Z patnácti mrtvých osob uvedených v příloze této zprávy bylo jedenáct dělníků bez příslušných pracovních dokladů. Sutton mladší nařídil pisateli téhle zprávy, aby mu s použitím těžké techniky pomohl vyhloubit jámu…“ Josie ukázala na třetí stránku. „Tady jsou rozměry a mapa se souřadnicemi. Pak se ve zprávě píše, že deponovali těla jedenácti mrtvých bez dokumentů do té jámy a zasypali ji. Smrt ženy a tří dělníků, kteří v lomu pracovali oficiálně, byla oznámena veřejně s tím, že zemřeli při nehodě způsobené jeřábem. Jejich rodiny dostaly odškodnění, stejně jako Craig Bridges, který podepsal smlouvu o mlčenlivosti. Bože můj!“


    Každý z přítomných se snažil zpracovat, co právě slyšeli, a v místnosti zavládlo tíživé ticho. Úmrtí nebyla důsledkem nehody způsobené stavební technikou. Zachary Sutton úmyslně a chladnokrevně zavraždil patnáct lidí, což se následně snažil zcela vypočítavým způsobem zahladit.


    „Proč by něco takového mělo být zdokumentováno?“ řekl Chitwood hlasitě. „Byl snad Suttonův otec idiot?“


    „Já nevím,“ odpověděla Josie. „Ale na konci zprávy je poznámka, že pozemek, na kterém se hrob nachází, by neměl být využíván nebo prodán k územnímu rozvoji. Chtěli zajistit, aby hrob nikdo neobjevil.“
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    Vyfotografovali seznam se jmény zavražděných, takže státní zástupce je mohl použít k obvinění Suttona z vraždy. Josie si odnesla papíry do výslechové místnosti, kde čekali Sutton a jeho advokát. Chitwood, Mettner a Gretchen stáli za ní, zatímco ho zatýkala za vraždu patnácti lidí v roce 1974 a spiknutí za účelem spáchání vraždy a žhářství, tedy novější zločiny, které na jeho příkaz spáchal Ivan. Josie s každým obviněním cítila, jak jí z ramen spadla malá tíha, i když Suttonův advokát byl čím dál rozzuřenější. Ale když začal pročítat odůvodnění k zatčení, které bylo přiloženo k obvinění, jeho tvář zbledla a vypadala ztrhaně.


    „Budu potřebovat se svým klientem pár minut o samotě,“ řekl advokát.


    Sutton zvedl ruku do vzduchu, jako by chtěl svého právního zástupce umlčet. Na rtech mu pohrával zvláštní úsměv. Jeho oči našly Josii. „Chytrá holka. Na to všechno jste přišla sama?“


    „Ne, pracoval na tom můj tým. A jsem dospělá žena a detektiv, takže mě tak budete oslovovat.“


    Očekávala odmítavou reakci, ale Sutton jen přikývl. Jeho právník zakročil: „Pane Suttone, nemohu vám doporučit, abyste před těmito policisty řekl byť jediné slovo.“


    „Teď mlčte, prosím,“ požádal ho Sutton. Znovu se podíval na Josii a úsměv mu nezmizel z tváře. „Detektive, kdysi jsem znal jednu dívku. Byla vám hodně podobná.“ Palcem a ukazováčkem zvedl klopu saka. „Můžu?“ Naznačil, jak si sahá do saka.


    Josie přikývla


    Vytáhl peněženku, prošel její obsah a nakonec vytáhl ze zadní strany jedné z přihrádek starou čtvercovou barevnou fotografii. Otočil ji tak, aby viděli tvář mladé ženy. Skutečně se Josii trochu podobala. Měla tmavé vlasy, světlou pleť, růžové rty a jasně modré oči. „Nikdo by vás asi nepovažoval za sestry.“ Sutton stáhl ruku a podíval se na snímek. „Šlo spíš o vlastnost, kterou měla ona a kterou máte i vy… něco jako nezdolného ducha. Vím, že to zní otřepaně. Taky byla chytrá jako liška. Bystrá. A inteligentní.“


    „Jak se jmenovala?“ Josie se rozhodla přistoupit na jeho hru, ačkoli cítila, že její kolegové jsou zmatení stejně jako Suttonův právník.


    „Ellie Graceová.“


    Smutkem ji píchlo u srdce. „Ta žena v lese se střelnou ránou v zátylku. Nepatřila mezi zaměstnance. Co tam dělala?“


    Suttonův právník se znovu ozval. „Zachary, myslím to vážně. Prosím, už nic neříkejte.“


    Jenže Sutton ho neposlouchal. „Pelešila se s dělníky,“ odpověděl a jeho projev se změnil v zahořklý a zlý tak rychle, že Josie měla dojem, jako by ji šlehl bičem. Teď už viděla, co určitě viděl i Ivan. Možná jedinou stránku tohoto muže, kterou Ivan kdy poznal.


    „Dvakrát jsem Ellii požádal o ruku,“ pokračoval Sutton. „Dvakrát mě odmítla. Myslel jsem si, že je to nějaká hra. Že mě jen škádlí. Možná čeká na větší prsten. Nutí mě bojovat o její náklonnost. Ale pak jsem ji viděl ve městě s jedním dělníkem a pak znovu v pátek večer v baru. Začal jsem ji sledovat. Večer chodila do tábora a mizela v jednom z přívěsů. Pak jsem ji viděl s dalším dělníkem, když si společně udělali piknik u řeky. Chovala se tak bezostyšně. Bylo to nechutné.“


    „Zeptal jste se jí, jestli chodí s některým z vašich zaměstnanců?“


    Když promluvil, zrudl v obličeji. „Řekla, že jsou lepší než já. Všichni. A že by radši měla vztah s úplně každým z nich, než aby se na celý život usadila se mnou. Raději by žila v bídě a roztáhla nohy před každým bezcenným chlapem, který by se na ni jen podíval, než aby se stala mojí ženou a žila v přepychu.“


    Jeho oči byly prázdné a skelné. Zíral přímo skrz Josii, jako by sledoval film na stěně za ní. „Nenáviděl jsem ji. Snažil jsem se ji přivést k rozumu, ale byla vzpurná. Chtěl jsem jí dát lekci. Na ničem jiném mi nezáleželo. Vyvlekl jsem ji z přívěsu a… praštil jsem ji. Jeden z těch hajzlů vylezl ven a zastavil mě. Zuřil jsem. Chtěl jsem, aby zaplatili za to, jak mě zneuctili.“


    „Zneuctili?“ zopakovala Josie.


    „Dělníci věděli, že Ellie je moje přítelkyně. Měli od ní držet ty svoje pracky dál.“


    „Byla vaší přítelkyní? Copak dvakrát neodmítla vaši žádost o ruku?“


    Jeho pohled se znovu zaostřil. Ukazováčkem si namířil na hruď. „Byla moje a oni ji pošpinili.“


    „Začal jste tím jeřábem,“ navázala Josie, protože se snažila, aby ve své zpovědi pokračoval.


    „Stál blízko. Ještě jsme nedokončili instalaci všech přívěsů na hřebenu. Byla tam spousta vybavení. Ten jeřáb byl umístěný naprosto dokonale, takže mi stačilo jen ho otočit a nechat ho spadnout na přívěs. Samozřejmě že jsem si pak dělal starosti se zbytkem tábořiště a jestli někdo něco neviděl. Ellie žadonila, abych přestal. Strach v jejích očích… konečně mě respektovala… pro mě znamenal všechno. Cítil jsem se plný života jako nikdy předtím. Klekla si a prosila mě, abych přestal. Řekl jsem jí, že je to jen její vina. Že měla pečlivěji zvažovat svoje slova a činy.“


    „Kde jste vzal pušku?“ zeptala se Josie tiše.


    Suttonův advokát svěsil hlavu do dlaní.


    „Ležela v kabině mého auta. Vždycky jsem ji tam měl spolu s náhradním střelivem pro případ, že bych na pozemku lomu narazil na kojota nebo medvěda.“


    „Bridgese jste nechal žít. Věděl jste, že vás viděl?“


    „Samozřejmě že ne. Až potom. Našel ho šéf tátovy ochranky. To on trval na tom, abychom ho vyplatili. Ve skutečnosti neviděl střelbu ani padat jeřáb. Jen mě viděl vystupovat z jeřábu a chodit kolem s puškou. Nebyl jsem z toho nadšený, ale tenkrát, ať už můj otec a šéf ochranky rozhodli cokoli, bylo to jako evangelium. Nemohl jsem se dočkat, až převezmu firmu do svých rukou a toho hajzla se zbavím. A najmu si vlastní ochranku, která udělá všechno, co řeknu. Jaká škoda, že šéf bezpečnosti, který pracoval u mého otce, jednoho dne spadl do lomu. Rozprsknul se o kámen na dně. Trvalo týdny, než ho z toho šutru seškrábali, a my ho mohli použít.“


    Josie cítila, jak se kolegové za jejími zády přikrčili a odtáhli, ale zachovávala neutrální výraz i držení těla. Zažila už horší věci než tohle monstrum. Teď byl bezmocný. Její kolegové mu nasadí pouta a zavřou ho do cely. Nikdy se už nenadechne na svobodě. Zbývalo jí už jen pár otázek.


    „Zabil jste Colette Fraleyovou?“


    „Ne.“


    Nařídil jste někomu, aby Colette Fraleyovou zabil?“


    „Ne.“


    „Víte, kdo ji zabil?“


    Naposledy se jí podíval do očí. „Ne, moje milá… detektive, nevím. Ale jak jsem řekl, jste chytré děvče… Jsem si jistý, že na to přijdete.“
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    Josie měla dojem, jako by uběhla maraton. Stála u svého stolu, uprostřed šumu tiché, vzrušené konverzace svého týmu, a bezděčně se dívala na interní zprávu, kterou objevila Colette. Věděla, že musí něco udělat, že musí pokročit ve vyšetřování, ale vyčerpání ji zmohlo. Na rameni ucítila jemný dotyk. Otočila se na Mettnera, který se na ni usmíval. „Šéfko?“


    Otevřela ústa, aby ho snad už po tisící opravila, ale místo toho úsměv opětovala. „Mette, při vyšetřování jste odvedl neuvěřitelnou práci.“


    Pokrčil rameny. „Ještě není konec.“


    Josie přikývla. „Já vím a toho, kdo zabil Colette, najdeme. Ale měl byste být hrdý na to, co jste dokázal.“


    Jeho pohled sklouzl k podlaze, ale Josie viděla, jak se jeho úsměv rozšiřuje a ramena se uvolnila úlevou. „Díky, šéfko.“ Odkašlal si. „Proč si nedáte chvíli pauzu? Trochu se provětrejte. Já to papírování vyřídím.“


    Josie se zasmála. „Určitě? Strávíte na tom celou noc.“


    Další pokrčení ramen. „To je součást naší práce, ne?“


    Poplácala ho po zádech a otočila se k odchodu. „Máte naprostou pravdu, Mette.“


    Zatímco se Mettner a všichni ostatní věnovali psaní svých hlášení a Chitwood a státní zástupce se zavřeli v náčelníkově kanceláři, aby naplánovali tiskovou konferenci, Josie vyšla ze stanice zadním vchodem, poblíž kontejneru na odpad a mimo dosah zvědavých očí novinářů tábořících před budovou. Zavolala Noahovi. Chtěla být první, kdo mu řekne, že jeho matka není vrah. Že Colette byla uvězněná v nemožné situaci, kdy se snažila udržet si práci a ochránit rodinu, a zároveň se pokoušela odhalit masového vraha. Josie se zřejmě nikdy nepřestane sama sebe ptát, proč se Colette jednoduše neobrátila na tisk. Měla k dispozici interní dokumenty. Už jako třináctiletá dokázala upozornit na špatnost. Co se stalo?


    Vybavila se jí Noahova slova, která se týkala jednoho z dřívějších případů. Člověk někdy prostě jedná špatně. Byla to pravda. Je velmi snadné při zpětném pohledu vědět, co měl kdo udělat. Ale Colette byla mladá matka, které se do rukou dostala výbušná informace, o níž se nemohla s nikým podělit. Nemohla důvěřovat ani Ivanovi, svému příteli z dětství. Byl ochotný zabíjet, aby jí zabránil odhalit šéfa. Nikdy se nedozvědí, co Colette cítila nebo co si myslela, ale snažila se udělat správnou věc. Dokud nebyla donucená přestat, aby neohrozila vlastní děti.


    Noah telefon nezvedl. Josie mu poslala zprávu, aby se jí ozval. Napadlo ji, že zavolá Lauře, ale následovalo by příliš otázek. Chtěla, aby se informace jako první dozvěděl Noah. Kromě toho stále nevěděli, kdo zabil Colette. Měl by to slyšet od ní s ujištěním, že nehodlá přestat, dokud vraha nenajde.


    Dveře zadního vchodu bouchly. Josie se otočila a viděla Gretchen, která mířila k ní. Ukázala na východ z parkoviště. „Pojďme si dát kafe. Zasloužíme si ho.“


    Zvolily delší cestu, takže obešly jeden blok domů navíc, aby se vyhnuly novinářům. V malé kavárně Gretchen objednala kávu a jejich oblíbené pečivo, zatímco Josie obsadila stolek v zadní části. Hlavou jí vířily otázky a různé aspekty případu. Probírala vyšetřování od úplného začátku až do současného bodu a snažila se přijít na to, co jí uniklo.


    „Colettina vražda nebyla náhodná,“ řekla Josie, jakmile se Gretchen posadila.


    „Já vím.“ Gretchen natočila tác mezi nimi tak, aby k Josii směřovaly koláče s pudinkovým krémem a k ní croissanty posypané pekanovými ořechy. „Pojďme si to probrat.“


    „Alibi Ivana Ulricha věřit nemůžeme,“ začala Josie. „Ať už je jeho údajná přítelkyně kdokoli, bude kvůli němu lhát. Takže pokud se jí zeptáme, jestli spolu trávili dobu, kdy byla Colette zavražděná, potvrdí, že ano.“


    „Souhlasím. Ale Ivan má velikost boty jedenáct. Otisk u Colette je desítka. Na základě toho jsem Ivanovi ochotná věřit, že ji nezabil. Očividně ji miloval.“


    „Jenže všechny ty vraždy si jsou velmi podobné. Smrt udušením. I když Craiga Bridgese a bratry Prattovy Ivan utopil. Nikdy nepoužil zbraň. Jaká je pravděpodobnost, že by dva různí vrazi v tomto případě zabíjeli úplně stejným způsobem?“


    Gretchen měla plnou pusu, takže nemohla mluvit, ale energicky zavrtěla hlavou.


    „Ne úplně stejně,“ opravila se Josie.


    Gretchen přikývla.


    „Protože někdo nacpal Colette do pusy hlínu.“


    Gretchen polkla. „Ano. Přemýšlej o tom chvíli.“


    „To je zbytečné. Na základě otisků kolen, velikosti mužské boty a otisku Colettiny lebky v hlíně je jasné, že ji někdo značnou silou tlačil do země.“


    „Takže ten, kdo na ní seděl, byl silný,“ dodala Gretchen.


    „Hlína byla osobní záležitost.“ Josie si pokusila tu scénu představit – rozkročmo se na někoho posadit, pevně mu držet hlavu a cpát mu do úst hrsti hlíny tak hluboko, že se protlačí až do krku. „Byl naštvaný. Nechtěl ji jen umlčet. Chtěl, aby nadobro zavřela hubu. Chtěl jí ublížit.“


    „Kdo? Kdo by na ni mohl mít takový vztek?“


    Josie v duchu probírala jednoho hráče za druhým. „Pojeď se mnou zpátky na stanici. Musím se ještě jednou podívat na alibi.“
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    Zpátky na stanici Josii trvalo jen patnáct minut, než našla v Colettině spisu to, co hledala. Vyřídila jeden hovor a její podezření se potvrdilo. Ihned zavolala Noahovi, ale nezvedl telefon.


    Obrátila se na Gretchen. „Musíme jet.“


    Když se řítily k Noahově domu, znovu se mu pokoušela dovolat. Bez odpovědi. Zkusila Lauřin mobil, ale ani ta hovor nepřijala. Kolem nich se míhaly ulice města. „Zavolej záložní jednotku,“ vyzvala ji Gretchen.


    „Jen ho požádáme, aby přijel. Nechci ho vyplašit.“


    „Nezvedají telefon,“ upozornila ji Gretchen.


    Josie zavolala na dispečink a požádala o záložní jednotku k Noahovu domu.


    Vchodové dveře byly zamčené, ale měla klíč. Vsunula ho do zámku a opatrně otevřela dveře. Uslyšela zvuky televize v obývacím pokoji a viděla záři lampy, která stála na stolku vedle pohovky. V místnosti nikdo nebyl. Naznačila Gretchen, aby ji chodbou následovala ke kuchyni. Když se přiblížily, slyšely mluvit Lauru a Gradyho.


    „Grady, prosím.“ V Lauřině hlase znělo takové zoufalství, jaké u ní Josie nikdy dřív nezažila. Přidala do kroku.


    „Lauro, nechci se o tom bavit před ním. Proboha, je to policajt!“


    „Grady, neprovedl jsi nic nezákonného. Jen nemorálního. Ty jsi takový kretén! Jak jsi to mohl udělat? Když se nám má narodit dítě?“ vyjela na manžela Laura.


    „Myslel jsem si, že pomůžu…“


    Nedokončil větu, protože ve dveřích se objevily Josie a Gretchen. Noah seděl u stolu, nohu v sádře položenou na židli. Před sebou měl šálek kávy. Grady stál u ledničky, dlaň na klice dveří. Laura stála jen pár desítek centimetrů od něj a její obrovské břicho zabíralo téměř všechen prostor mezi nimi. Když Noah uviděl Josii, zatvářil se, jako kdyby se mu ulevilo, ale Laura řekla: „Jak ses dostala dovnitř?“


    „Mám klíč.“


    Na to neměla Laura žádnou odpověď. Josie se podívala na Noaha. „Jsi v pohodě?“


    „Jo,“ kývl, ale mračil se. Sice byl v pořádku, ale otrávený. Své sestry a jejího manžela měl plné zuby.


    „Kvůli čemu jste se tady vy dva hádali?“ zeptala se Gretchen.


    Lauřin hlas o oktávu stoupl. „To není vaše starost!“


    „Grady nasekal dluhy v hazardu,“ odpověděl Noah.


    „Noahu!“ okřikla ho Laura.


    „Co? Josie je moje přítelkyně… pokud mě ještě bude chtít po tom, jak jsem se choval posledních pár týdnů. Takže bych jí to stejně řekl. Předpokládám, že budete chtít svůj podíl z mámina majetku co nejdříve, vzhledem k vaší současné situaci.“ Teprve v tu chvíli Noah skutečně zaregistroval Gretcheninu přítomnost a fakt, že s Josií zřejmě nepřišly, aby si všichni společensky poklábosili. „Co se děje?“


    „Potřebujeme, aby s námi Grady jel na stanici a odpověděl na pár otázek.“


    Laura se zasmála, ale byl to dutý zvuk, který jí v hrdle rychle zanikl. „To je směšné. Myslím, že bychom si měli zavolat právníka. Jak dlouho to hodláte protahovat? Co by vám Grady mohl nabídnout?“


    Noah zhoupl nohu v sádře ze židle a natáhl se pro berle. Začal se stavět na zdravou nohu, ale Grady ho zastavil. „Pěkně si sedni, bráško.“


    Zvuk jeho hlasu, který nezněl vlídně, ale chladně, Noaha zarazil v pozici, kdy napůl stál a napůl seděl. „Co jsi říkal?“


    Grady sundal dlaň z kliky lednice. „Řekl jsem, aby sis sedl. Nikam nejdu.“ Ukázal na Josii a Gretchen. „Chcete si promluvit? To můžeme i tady.“


    „Dobře,“ souhlasila Josie. „V den, kdy byla Colette zavražděna, jsi pracoval z domova, je to tak?“


    „Ano, správně. Byla tam i naše hospodyně. Viděla mě, a moje auto nikdy neopustilo příjezdovou cestu.“


    „Ale Lauřino auto vyjelo, ne?“ zeptala se Gretchen.


    „Laura byla na pracovní akci.“


    Laura se podívala z Gradyho na Josii a zpátky na manžela. „Grady,“ řekla a hlas se jí třásl, „ten den jsem řídila služební auto. To přece víš. Vzal sis můj džíp?“


    Mlčel.


    „Než jsme přijely, volaly jsme vaší hospodyni. Viděla tě, když přišla do práce. Šel jsi do pracovny. Než odešla, zavolala na tebe z chodby, aby se rozloučila. Neodpověděl jsi. Spěchala domů na večeři, tak se nezdržovala.“


    „Takže? A co?“


    „Neviděla vás asi tři hodiny předtím, než byla Colette zavražděna, ani po její vraždě. Vlastně vás neviděla celý den, kromě rána,“ řekla Gretchen.


    „Byl jsem ve své pracovně a pracoval jsem.“


    „Kdo tedy odjel mým autem?“ dožadovala se Laura odpovědi.


    Josie změnila taktiku. „Jakou máš velikost bot, Grady?“


    Svraštil čelo. „Prosím?“


    „Máš velikost deset, že?“


    Zaváhal jen na okamžik a pak se ušklíbl. „Jo, koho to zajímá?“


    Josie se ho snažila vyvést z rovnováhy: „Laura mi vyprávěla, že Colette říkala dost divné věci, když měla epizody vyvolané demencí.“


    Grady, Laura a Noah na ni zírali. Josie tlačila dál. „Jednou se před Laurou zmínila o nějakých tělech, o kterých věděla. Tobě o nich taky vyprávěla, Grady?“


    Grady stál tak nehybně, že Josii napadlo, jestli ještě dýchá.


    „Řekla ti Colette někdy něco o hromadném hrobu na pozemku lomu Sutton Stone Enterprises?“


    Laura se prudce nadechla a ruka jí vylétla k hrudníku.


    Josie z Gradyho nespouštěla pohled. „Zmínila se někdy o tom, jak Lauřin šéf zabil skupinu lidí, pohřbil je na pozemku lomu a celý ten zločin zakamufloval? A že ona sama měla jediný důkaz?“


    „O čem to proboha mluvíš?“ vykřikla Laura.


    „Lauro,“ oslovil ji Noah a střelil po ní pohledem, který říkal, ať je zticha.


    „Neřekla ti, co to bylo, že ne? Proto jsi to nemohl najít. Nebyla při smyslech, tak ti řekla, že to zakopala. Proto jsi ji nechal vyjít na zahradu s lopatkou? Co jsi měl v plánu s tím důkazem udělat, až ho najdeš?“


    „Drž hubu,“ okřikl ji Grady.


    „Je to pravda, Grady?“ zeptala se Laura plačtivě.


    „Myslím, že jsi ho chtěl použít k vydírání pana Suttona. Tím bys splatil své dluhy z hazardu, nemám pravdu?“ pokračovala Josie.


    „Grady,“ zašeptala Laura.


    „Laura se připravovala na to, že převezme firmu. Snažil jsem se ji chránit. Kdyby se něco takového provalilo, Sutton Stone Enterprises by to zničilo.“


    „Proboha, Grady.“ Lauře po tvářích stékaly slzy.


    „Colette se pořád zhoršovala. Nakonec by to z ní vyletělo před špatnou osobou. Musel jsem ji zastavit.“


    „Ty hajzle!“ neudržel se Noah.


    „Šel jste za ní s úmyslem ji zabít?“ zeptala se Gretchen. „Nebo jste chtěl jen důkaz?“


    „Nikdy jsem ji nechtěl zabít.“


    Josie tomu ale ani na vteřinu nevěřila. Stejně jako nevěřila, že chránil Lauřinu pozici v Sutton Stone Enterprises. „Grady, jsi zatčen za vraždu Colette Fraleyové.“


    Než mu stačila odříkat jeho práva, vrhl se dopředu a popadl Lauru za paži. Přitáhl si ji k sobě, hrudník pevně tiskl k jejím zádům a paži jí obtočil kolem krku. Volnou rukou šátral na lince za sebou, dokud nenahmatal stojan na nože. Gretchen, která stála vedle Josie, vytáhla zbraň a nařídila Gradymu, aby se nehýbal. Ale jeho prsty už našly rukojeť největšího nože ve stojanu. Místností se nesla změť výkřiků, když nůž vytáhl a hrot přitiskl na Lauřino vyklenuté břicho.


    „Grady, přestaň!“ zařval Noah. Postavil se na zdravou nohu a opěradlo židle využil jako oporu.


    „Nedělej to. Polož ten nůž,“ vyzvala ho Josie.


    Laura vzlykala v jeho náruči. „Grady, co to děláš? Nech toho. Ublížíš miminku. Grady, prosím. Přestaň. Neubližuj dítěti.“


    Gretchen na něj stále mířila zbraní. „Položte nůž a odstupte od ní.“


    Josie zvedla obě ruce do vzduchu. Natáhla se a sevřela hlaveň Gretcheniny zbraně, čímž ji naklonila směrem dolů tak, aby mířila k podlaze. Stejně by to nebyla čistá rána, i když Grady nestál daleko. Příliš mnoho věcí by se mohlo zvrtnout a Josie nebyla ochotná riskovat, že zemře Laura, nebo dítě – nebo oba. „Noahu, sedni si.“


    Koutkem oka viděla, jak zatíná a roztahuje pěsti. „Prosím, sedni si.“


    Dlouho Gradyho upřeně sledoval, ale nakonec se posadil zpátky na židli. Josie přesto cítila, jak se z něj ve vlnách valí napětí. Udělala krok směrem ke Gradymu, ale ten bodl hrotem nože Lauru do břicha, až vykřikla. Na košili jí prosákla kapka krve.


    „Podívej se na mě, Grady,“ vyzvala ho Josie.


    „Drž hubu,“ zaječel.


    „Grady, podívej se na mě. Nejsem ozbrojená. Gretchen na tebe nemíří. Nikdo tady pro tebe nepředstavuje hrozbu.“


    „Přišla jsi mě zatknout.“


    „Ano,“ Josie si zachovala klidný, racionálně znějící hlas. „Je to moje práce. To přece víš. Poslouchej, právě teď máš velký problém, ale můžu ti pomoct.“


    „Jdi do prdele,“ odbyl ji pohrdavým tónem. „Tohle říkají všichni policajti těsně předtím, než tě podrazí.“


    „Jistě, v určitém smyslu máš pravdu. A kdybys právě teď nedržel nůž u břicha své ženy, nejspíš bych neměla tendenci ti pomáhat. Ale mým úkolem je zároveň i zajistit, aby nikdo neublížil nevinným, rozumíš?“


    Jeho divoké oči přelétly celou místnost, ale přikývl.


    „Nechci, aby se komukoli něco stalo,“ pokračovala Josie. „Víš, co tím myslím, že? Stejně jako ty jsi nechtěl, aby se někomu něco stalo. Je to tak, Grady? Nikdy jsi nechtěl nikomu ublížit.“ Ukázala na Lauru, která se choulila v jeho sevření. „A už vůbec ne Lauře nebo vašemu dítěti.“


    Nevěděla, jestli si to Grady uvědomuje, ale při jejích slovech pokyvoval hlavou.


    „Všichni v této místnosti vědí, že jsi nikdy nechtěl nikomu ublížit. Zvlášť ne Colette. Byla to tvoje tchyně. Byla na tebe hodná, nemám pravdu? Její casserole ze sladkých brambor, které jsme měli minulý rok o štědrovečerní večeři, byl tvůj oblíbený, že?“


    „Přestaň.“ V očích se mu zaleskly slzy.


    Josie na něj tlačila dál. „Věděl jsi, že kdyby Colette měla na Zacharyho Suttona něco usvědčujícího, něco tak hrozného jako to, o čem blábolila, nikdo z vás nebude v bezpečí, jakmile se její demence projeví v plné síle. Věděl jsi, že nejbezpečnější pro vás všechny bude, když najdeš jakýkoli důkaz, který měla. Aby ses mohl rozhodnout, co bude nejlepší udělat, je to tak?“


    „Nechtěl jsem jí ublížit. Přísahám. Ale když nebyla při smyslech, mluvila tak příšerně zmateně a nelogicky. Šel jsem tam jen proto, abych našel, co měla u sebe. Laura byla celý den na pracovní akci. Nikdo se to neměl dozvědět. Chtěl jsem si to jen vzít. Pak, i kdyby začala říkat všechny ty šílené věci, by si ostatní prostě mysleli, že z ní mluví demence. Předal bych to úřadům, přísahám.“


    Lži, všechno jsou to lži, pomyslela si Josie, ale právě teď ho musela přesvědčit, že patří do stejného týmu, že mu věří a chápe ho, aby odložil nůž a pustil Lauru.


    „Já to vím. Všichni v téhle místnosti to vědí, Grady. Laura, Noah, já – jsme tvoje rodina.“


    „Nechtěl jsem jí ublížit. Jenže byla tak zatraceně otravná.“ Podíval se na Noaha. „Víš, jaká byla, když měla jeden ze svých záchvatů. Chovala se tak příšerně iracionálně. Neudělala jedinou zkurvenou věc, kterou jsi jí řekl nebo o kterou jsi ji požádal. Jako bys jednal s nějakým zatraceným batoletem.“


    Josie viděla, jak Noahovi zacukaly svaly u čelistního kloubu. Dělalo mu potíže zachovat klid. Ale chápal, o co se Josie pokouší, a proto přikývl. „Jo,“ procedil mezi zuby.


    „Všichni víme, jak těžké to bylo, Grady. Chápeme to. Tohle nemusíš dělat. Nemusíš ublížit Lauře ani svému dítěti. Prostě polož ten nůž a promluvíme si.“


    Tlak nože na Lauřino břicho mírně polevil. „Stejně mě zatkneš.“


    Josie našpulila rty a podívala se na podlahu, jako by něco zvažovala. Pak řekla: „No, ano. Musím dělat svoji práci. Ale můžeme si promluvit o nejlepším způsobu, jak to udělat. Na cestě sem je záložní jednotka. Jestli přijedou a najdou tě s nožem na těhotenském břiše tvojí manželky, nikdo v téhle místnosti toho moc nezmůže, aby ti pomohl. Oni tě zneškodní. Jestli přijdou dovnitř a my tady budeme všichni sedět a povídat si, a ty budeš souhlasit, že pojedeš se mnou a Gretchen v klidu na stanici, bude to pro tebe z dlouhodobého hlediska mnohem lepší.“


    Gretchen vytáhla telefon a podívala se na něj. „Dorazí každou chvíli.“


    Na okamžik zaváhal. Pak pomalu odložil nůž zpátky na linku. Laura se zhroutila na zem a nekontrolovatelně vzlykala. V okamžiku, kdy se Josiino tělo ocitlo mezi Gradym a jeho ženou, se Gretchen vrhla dopředu, chytila ho za paži, prudce s ním otočila a narazila ho na lednici.


    „Hej, říkalas, že si promluvíme,“ vykřikl.


    Josie pomohla Gretchen a stahovacími pásky mu zajistily ruce za zády. Noah se doplazil k Lauře a vzal ji do náruče. „Zavolejte záchranku. Tenhle stres nemůže být pro dítě dobrý.“


    Josie a Gretchen položily Gradyho na podlahu obličejem dolů. Gretchen mu odříkala jeho práva, zatímco Josie volala na dispečink pro záchranku. Zvenku k nim dolehlo táhlé kvílení sirény záložní jednotky.
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    O TÝDEN POZDĚJI


    Josie a Noah seděli na jejím gauči. Nohu v sádře měl Noah podloženou polštářem na konferenčním stolku. V televizi před nimi běžela ranní zpravodajská relace, kterou moderovala i Trinity. Sledovali počasí, nejnovější zprávy z politiky a pak se na obrazovce objevila slova Skandál ve střední Pensylvánii. Kamera zblízka zabrala Trinitin obličej. Jako vždycky byla silně nalíčená a její vlasy se leskly tak, že bylo vidět, jak se jí v hustých pramenech odrážejí světla ve studiu.


    „Když dělá na reportážích, není ti až tak podobná,“ poznamenal Noah.


    „Já vím. Myslím, že právě proto si nikdo naší podoby nevšiml tak dlouho.“


    Noah sáhl mezi ně pro dálkový ovladač a zesílil zvuk. Trinity plály oči. „Dnes vám přinášíme exkluzivní rozhovor s Laurou Fraleyovou-Hallovou, viceprezidentkou společnosti Sutton Stone Enterprises, ve které úřady ve střední Pensylvánii v nedávné době odhalily skandál tak rozsáhlý a spletitý, že stále vyvolává šokované odezvy nejev v regionu, ale zasáhl celý národ. V centru tohoto skandálu je paní Fraleyová-Hallová, která si musí dát dohromady vlastní život, neboť její manžel jí zavraždil matku a tím spustil řetězec událostí, které vedly k odhalení dávno zapomenuté minulosti. Vítejte, paní Fraleyová-Hallová, a děkujeme, že jste se s námi spojila z nemocnice ve střední Pensylvánii, kde, jak jsem pochopila, trávíte už celý týden na lůžku.“


    Obrazovka se rozdělila na dvě orámované části, s Trinity na levé a Laurou na pravé straně. Ačkoli na sobě měla Laura nemocniční župan a ležela na lůžku, zařídila si, aby jí někdo upravil vlasy a nalíčil ji. Navzdory okolnostem jí to slušelo.


    „Dobré ráno,“ řekla Laura. „Ano, je to tak, musím převážně ležet.“


    „Dříve, než se dostaneme k tomu, co se stalo, jak se cítíte?“ zeptala se Trinity s přehnanou starostlivostí.


    Laura se unaveně usmála. „Cítím se vděčná za to, že je moje dítě stále zdravé. Mám bolesti a Braxton-Hicksovy kontrakce, ale jinak se mi daří dobře.“


    „To moc ráda slyším. Paní Fraleyová, pochopila jsem, že jste úřadující šéfkou Sutton Stone Enterprises, když teď Zachary Sutton čelí řadě obvinění zejména z patnácti případů vraždy prvního stupně.“


    „Přesně tak. Převzala jsem kontrolu nad společností. Vše bylo připravené ještě předtím, než se cokoli z toho stalo. Pan Sutton podnikl určité kroky, aby zajistil, že budu moci přejít na jeho místo, pokud zemře nebo se stane… nezpůsobilým.“


    „Rozhodně není v pozici, kdy by mohl společnost řídit,“ poznamenala Trinity. „Vzhledem k tomu, že vše, co se děje kolem Sutton Stone, je noční můrou pro vztahy s veřejností, je velmi neobvyklé, že by nový generální ředitel společnosti vystoupil v přímém přenosu a diskutoval o tak citlivých záležitostech. Proč si myslíte, že je důležité s námi dnes mluvit?“


    Laura se upřímně zadívala do kamery. „Ta strašná tragédie, která se odehrála v našem hlavním lomu v roce 1974, byla výhradně činem pana Suttona, za který nese plnou zodpovědnost. Jeho otec a ředitel bezpečnostního oddělení se spojili, aby tuto tragédii ututlali. Oba zemřeli před desítkami let. Nikdo ze současných zaměstnanců této společnosti nevěděl, co se stalo, kromě mé matky, a ta mě o ničem z toho, co zjistila, neinformovala. Zaměstnáváme stovky slušných, tvrdě pracujících lidí a já skutečně nevěřím, že by měli nést zodpovědnost za něco, co spáchal pan Sutton. Naši zaměstnanci přicházejí do práce každý den a vydávají ze sebe to nejlepší. Jsou to starostliví a laskaví lidé, kteří se běžně věnují dobrovolnické práci v komunitním programu, který jsem v posledních deseti letech zavedla. Myslím si, že tím, že jsme nyní transparentní vůči veřejnosti, pomáháme ze všech sil úřadům a pracujeme na interní politice, která zajistí, že se něco tak ohavného a tragického už nikdy nestane, začne Sutton Stone odčiňovat následky hříchů svého bývalého ředitele.“


    Pokračovaly v diskusi o případu – vše bylo férové, protože Ivan Ulrich, Zachary Sutton a Grady souhlasili s tím, že dobrovolně přiznají svoji vinu. Ivan a Sutton stráví zbytek života ve vězení a díky spolupráci se vyhnou trestu smrti. Grady souhlasil s mírnějším obviněním z vraždy třetího stupně a dostal čtyřicet let. Nic se nedostane před soud. Okresní prokurátor z Alcott County spolupracoval s úřadem šerifa na přípravě plánů na vyzvednutí těl dělníků, které Sutton pohřbil mimo tábořiště v původním lomu. Bohužel těla Craiga Bridgese a Drewa Pratta se pravděpodobně nikdy nenajdou, protože uplynulo mnoho let a tělo ani jednoho z nich voda nevyplavila na břeh řeky, kde se utopili. Jejich blízcí se však alespoň dozvěděli, co se s nimi stalo.


    „Myslíš si, že Laura Sutton Stone zase pozvedne?“ zeptala se Josie.


    Noah natáhl ruce nad hlavu. „Jo, mistrně dokáže zvrátit cokoli. Kdyby ji o ten rozhovor nepožádala Trinity, pravděpodobně by donutila tebe, abys ho domluvila.“


    „Předpokládám, že se s tou situací musíme nějak poprat,“ poznamenala Josie.


    Ucítila, jak jí Noahova ruka vklouzla do její. „Ano, musíme.“


    Otočila se k němu. „Budeš z toho zničený dlouho, víš to, viď? Smutek je zvláštní věc.“


    Usmál se. „Já vím. Máš nějaké tipy?“


    Zasmála se. „Vynikám v tom, jak být úplně na dně, ale na to, jak být v pohodě recept nemám.“


    Stiskl jí ruku. „Jsme v pohodě? Ty a já?“


    Okamžitě si vzpomněla na noc s Lukem, kdy přesné detaily navždy skončily mimo její dosah. Byli v té době vůbec s Noahem spolu? Stojí za to, aby mu to řekla? Co by mu vlastně řekla? Chtěla si tím vším znovu procházet? Vzpomněla si na slova své matky Shannon, když se poprvé setkala se svojí rodinou a všichni byli zahlceni úkolem zaplnit mezeru posledních třiceti let. Řekla: „Někdy musíš začít tam, kde jsi.“ A to udělali.


    Josie Noahův stisk opětovala. „Budeme se snažit, ano?“


    Zvedl si její ruku ke rtům a políbil jí prsty. „Budeme se snažit,“ zopakoval.

  


  
    DOPIS OD LISY


    Z celého srdce vám děkuji za to, že jste se rozhodli přečíst si Pohřbené kosti. Pokud se vám kniha líbila a chcete mít přehled o všech mých novinkách, stačí se zaregistrovat na následujícím odkazu. Vaši e-mailovou adresu nebudeme sdílet a z odběru se můžete kdykoli odhlásit.


    www.bookouture.com/lisa-regan


    Děkuji, že jste si přečetli další Josiino dobrodružství! Moc pro mě znamená, že se stále vracíte do Dentonu, abyste ji následovali v jejím nejnovějším případu.


    Miluju kontakt se svými čtenáři. Můžete se se mnou spojit prostřednictvím kteréhokoli ze sociálních médií uvedených níže, včetně mé webové stránky a stránky Goodreads. Také, pokud nejste proti, bych velmi ocenila, kdybyste zanechali recenzi a případně doporučili Pohřbené kosti dalším čtenářům. Recenze a osobní doporučení pomáhají velkou měrou čtenářům mé knihy vůbec poprvé objevit. Jako vždy vám moc děkuji za vaši podporu. Znamená to pro mě celý svět. Nemůžu se dočkat, až se mi ozvete, a doufám, že se uvidíme zase příště!


    S díky,

    Lisa Reganová

     

    Lisa-Regan

    @LisalRegan

    www.lisaregan.com

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


    Jako vždy musím v první řadě poděkovat svým skvělým čtenářům a věrným fanouškům! Moc vám děkuji za vaše neutuchající nadšení a vášeň, kterou máte k této sérii, a za to, že o ní stále mluvíte. Nikdy mě neunaví, když o vás, moji milí čtenáři, slyším, a upřímně si vážím všech způsobů, jakými se na mě obracíte, abyste mi dali vědět, jak moc se vám Josiina dobrodružství líbí! Děkuji svému manželovi Fredovi a dceři Morgan za lásku, trpělivost a povzbuzování. Děkuji svým prvním čtenářům: Nancy S. Thompsonové, Daně Masonové, Katie Mettnerové a Torese Hummelové. Děkuji své rodině – Williamu Reganovi, Donně Houseové, Rustymu Houseovi, Joyce Reganové a Julii Houseové – za vaši stálou podporu a za to, že vás nikdy neomrzí poslouchat dobré zprávy. Děkuji následujícím „obvyklým podezřelým“ – lidem v mém životě, kteří mě podporují a povzbuzují, šíří informace o mých knihách a obecně vzato se díky nim nezastavím. Jsou to: Carrie Butlerová, Ava McKittricková, Melissia McKittricková, Andrew Brock, Christine a Kevin Brockovi, Laura Aiellová, Helen Conlenová, Jean a Dennis Reganovi, Sean a Cassie Houseovi, Marilyn Houseová, Tracy Dauphinová, Michael Infinito Jr., Jeff O’Handley, Susan Soleová, rodina Funkových, rodina Traliesových, Conlenových, Reganových, Houseových, McDowellovi a Kayovi. Děkuji milým lidem z Table 25 za vaši moudrost, podporu a dobrou náladu. Ráda bych také poděkovala všem milým blogerům a recenzentům, kteří četli první čtyři knihy s Josií Quinnovou za to, že sérii neopustili a že ji tak nadšeně doporučují dalším čtenářům!


    Velmi děkuji seržantu Jasonu Jayovi za rychlé a podrobné odpovědi na všechny mé otázky týkající se prosazování práva, takže se můžu přiblížit autenticitě, jak jen mi to fikce dovolí. Jste skutečně skvělý!


    Děkuji Oliveru Rhodesovi, Noelle Holtenové, Kim Nashové a celému týmu vydavatelství Bookouture za to, že jste mi tuto úžasnou cestu umožnili a zároveň na ní zažívám nejvíc zábavy ve svém životě. Na závěr, ale určitě ne jako poslední, děkuji nepřekonatelné Jessie Botterillové za to, že mi splnila každý můj sen, že věřila ve mě a moji práci, za to, že moji práci „chápe“ tak jako nikdo jiný, a za to, že je jednoduše naprosto úžasná.

  


  
    PŘÍPADY JOSIE QUINNOVÉ
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    MIZEJÍCÍ DÍVKY


    UKÁZKA Z KNIHY


    Každý v malém, ospalém americkém městečku Denton hledá sedmnáctiletou Isabelle Colemanovou. Všechno, co zatím našli, je její mobilní telefon. A pak také další dívka, o které ani nevěděli, že ji mají hledat.


    Tato nebohá, zatím bezejmenná a tajemná dívka je zcela otřesená a naprosto vůbec nereaguje na dění a svět kolem sebe. Všechno, co v tuto chvíli detektiv Josie Quinnová může použít jako vodítko, je jméno: Ramona.


    Josie, která je právě v té době suspendována, bere pátrání do svých rukou. Jméno Ramona vede k dalším důkazům, které tyto dvě dívky spojují. Ví, že začíná zoufalý závod s časem, jehož cílem je najít Isabelle živou, a obává se, že mohou existovat také další dívky…


    Stopy opravdu Josie Quinnovou vedou k další dívce. Její případ však úřady označily za smyšlený a odložily ho. Josie se přesto domnívá, že by ona dívka mohla být také obětí. Ale koho vlastně? A proč se zdá, že nikdo kromě ní o vyřešení případu nestojí?


    Aby Josie chytila monstrum, které unáší mladá děvčata, musí se postavit nejen lhostejnosti okolí, ale i svým vlastním nočním můrám a následovat svůj instinkt na ta nejtemnější místa. Dokáže to včas, navíc v situaci, kdy není radno důvěřovat vlastně nikomu?
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    DÍVKA BEZE JMÉNA


    UKÁZKA Z KNIHY


    Když detektiv Josie Quinnová dorazí na místo činu na okraji města Denton, je zděšená brutalitou útoku. Jeho oběť bojuje o život a novorozené dítě zmizelo.


    Na jiném místě se snaží ukrýt krásná mladá žena. Vypadá to, že by mohla být Josiiným vodítkem k případu uneseného dítěte, ale záhadná žena neví, kdo je, kde se vzala ani čeho se tak bojí. Jisté je, že je vyděšená k smrti… Nebo je možné, že svou amnézii jen předstírá?


    Je dívka beze jména svědkyně, podezřelá, nebo možná budoucí oběť?


    Později Josie nachází indicie, které ji utvrzují v přesvědčení, že pohřešované novorozeně a neznámá žena mají něco společného, že ten, kdo je spojuje, je velice nebezpečný a že se jí případ začíná dotýkat velmi osobně.


    Měla by Josie riskovat život dítěte, aby zachránila mnoho dalších? Nebo dokáže najít jiný způsob, jak zastavit nelítostného vraha?
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    MATČIN HROB


    UKÁZKA Z KNIHY


    Když dva malí chlapci při hře v lese nedaleko parkoviště pro karavany najdou pohřbené tělo, náčelnici Josii Quinnové se začínají vracet nepříjemné vzpomínky. I ona si v tom lese jako dítě hrávala, co nejdál od své nevyzpytatelné matky Belindy Roseové.


    Josie ale nemůže své vzpomínky dál potlačovat. Dentální analýza prokáže, že nalezené tělo patřilo mladé ženě, která byla zavražděna před třiceti lety. Ženě jménem Belinda Roseová…


    Josie svou matku neviděla už léta a nechce na tom nic měnit, ale nepopiratelné spojení mezi ní a případem ji donutí oživovat věci, které chtěla nechat zasunuté hodně hluboko.


    Když se detektiv Josie Quinnová blíží k odhalení tajemství, které navždy změní život nejen jí, je nalezeno další tělo. Najednou je jasné, že někdo z jejího okolí se nezastaví před ničím, jen aby udržel pravdu hluboko pohřbenou.


    Dokáže Josie vybojovat bitvu s démony ze své minulosti, aby dokázala ochránit další nevinné životy?
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    NEČEKANÉ PŘIZNÁNÍ


    UKÁZKA Z KNIHY


    Když je na příjezdové cestě domu v Dentonu nalezeno tělo mladého studenta s fotografií připnutou na límci, je detektiv Josie Quinnová na místě činu jako první. Dům patří Gretchen Palmerové, obětavé člence Josiina týmu, která ale zmizela.


    Josie ani na okamžik neuvěří, že by pachatelem mohla být Gretchen, a pracuje nejen na tom, aby vyřešila smrt mladíka, ale i na tom, aby našla svoji kolegyni. Jenže ta se o pár dní později sama přihlásí na policii a chce se nechat zatknout. Josie ví, že Gretchen v žádném případě vrahem být nemůže. Ale proč by se přiznávala k vraždě, kterou nespáchala?


    Při pátrání v Gretchenině životě obestřeném spoustou záhad a bílých míst Josie odhalí souvislost mezi chlapcem, fotografií a zničujícím případem z Gretcheniny minulosti. Ale když už si Josie myslí, že začíná rozmotávat spletená vlákna případu, stane se ve městě další zločin – tentokrát brutální vražda mladého páru. Dokáže Josie zjistit pravdu včas, aby zachránila svou kamarádku před doživotním vězením, nebo jistou smrtí?
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